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| T H E D 0 t a n á r szakál lhagymája, gjESKORT(epiiepsia) 
legjobb é i legbiztosabb 
• ser a szakáll szép no 

vesének eszközlesere. 
Számtalanon vannak még legma­
gasabb rangú férfiak között is, kik 
szép szakállukat csupán e szernek 
köszönhetik. — E szer a szakállt 
hihetetlen gyorsasággal növeszti, 
úgy hogy általa még 13 éves ifjak 
is a legrövidebb idó alatt teljes 
szakállhoz jutnak, miről a bizo­
nyítványok ezrei is tanúskodnak. 
E d e r F e r e n c z gyógyszerész urnák Brünnben. 

A nekem küldött TTiedo-fele s z a k á l l h a g y m a kitűnőnek bizo-
[ nyúlt, mit köszönetem mellett ezennel tudomására adok. 

Mistek, 1879. szept. 25-én. O t p r e d a József. 
Fürs t József urnák Prágában. 846 
Szives köszönetemet a s z a k á l l h a g - y m á é r t ; nagyon jónak tálál­

tatott. Mindenkinek a legjobb lélekkel ajánlhatom. 
Schwarzbach, 1875. febr. 25. Hirt Károly s. k. épit. vállalkozó. 
Fürs t József gyógyszerész urnák Prágában. 
A szalrallhagyma joggal mondható csodaszernek. Alig négyheti 

használat után örömmel látom régi óhajtásomat teljesedésbe menni. 
Kérem önt stb. Teschen, 1879. máj. 23-án. Oindra Wencze l , órás. 

Valódi minőségben Budapesten csak Török József ur gyógy-
I szertárában király-utcza kapható ; Pozsonyban P isztory Pél ixnél , 

Xihálykapu. Temesváron Tarczay Is tvánnal . 1 csomag ára frt 2*10. 

R P B n B M 

és minden egyéb 2395 
idegbetegséget 

levél utján gyógyít dr. Kí lHsch speci­
alista Drezdában . A számos siker 
folytán a párisi tud. társ. nagy arany 
érme. Semmi más német orvos nem 
részesült e kitüntetésben, mert senk i 
nem bir hasonló sikert fölmutatni. 

?* &**: • . • • • • • • • • . • . . ' . • . ^H 
^ • Í G É R V É N Y E K 

bécsi sorsjegyekre, 
főnyeremény 200,000 frt, 

ItiiíKsíM m á r 1 S 8 5 o k t ó b e r 1 - é n , 
darabja frt 2.SO és 5 0 kr. bélyeg 

Kiállítási sorsjegyek 
főnyeremény 100,000 frt. 2397 

1 dar»b csak 1 for int , — 11 darab 10 forint . 

Véte le és eladása, 
valamint k ö l c s ö n a d á s is mindennemű s o r s -
j e g y e k r e , r é s z v é n y e k r e és l e t é t j e g y e k r e . 

I / " v Q V I váltóüzlete BUDAPEST, 
l _ V ^ y | \ T U • hatvani utcza 17. szám. 

FOLYÉKONY GLYCERIN-CREME 

S^ÜT2^AP^' 

A folyékony glycerin-creme sikerült egyesítése a leg­
ártatlanabb szereknek, melyek a bőrt nemcsak simábbá 
és finomabbá teszik, hanem annak fiatalos frisseségét 
föntartják. Ez eltér az eddigi közönségesen használt 
glycerin-illatszerektö'l, melyek a glycerinen ljivül semmi 
nemű hatályos részeket nem tartalmaznak. Ara frt 1.20. 

Legfinomabb glycerin-szappan 
f lycerin és illatos növényekből, kitűnően tisztit és 

lénkiti a bőrt, és a finom pipereszappan minden kivánt 
előnyeivel bir Darabja 33 kr. 

Párisi hölgypor (legfin. pondre de riz) 
a bőrnek leggyengédebb fehér szint adja, és ártatlan­
sága mellett mégis a bőrt simán és szárazon tartja. 
Hölgyeknél, ugy férfiaknál is borotválás után nagy ked-
veltségnek örvend. — Egy deboi ára 50 k r , (fehér és 

rózsaszín) tollal 1 frt. 

Kézmosó-por rffiE8£t,3£: 
tatlanabb arcz- és kézbőr tisztító szer. 1 doboz ára 50 kr. 
Ronge végéta l arezpirositó, ára 50 kr. 
Török József gyógyszerésznél, Budapest, király-ntcza 12. 

ff~ Hamisitr ' t p á r i s i hölgypor-cnl működni tessék. 
Csak az tekintendő valódmiik, melynek dobozá.i, va­
lamint használati utasításán a fenti védjegy látható. 

m üc=gZ=!£=3l ír=ir=Jr 

Áthatlan 
eső, szél és hidegség el len. 

Csak 2 frt 
egy pompás, meleg 

vastagszövetü 

m íi 
uraknak, nőknek, fiuknak és 
leányoknak. — Nincsen jobb, 

tartósabb, olcsóbb és kényelmesebb, mint ezen mín-
dtn egyénnek gyönyörűen illő ruhadarab, mely fekete, || 
kék, barna, drapp és szürke színben kapható, és követ- j | 
kező előnjnyel bir : 2371 ^ 

l-ször. linden testhez gyönyörűen illő szabása. 
2-szor. A testet folyton egyenlő melegségben tartja. I! 
3-szor. Egyéb drága téli ruházat nélkülözése. 
-t-szer. Olcsósága, tartóssága, csinos divatos állása. 

A ki ily «Polgár»-kabátot rendel, a zordon tél hidegsége i] 
ellen mentve van, tehát ne sajnálja senki a csekély ki- 3 
adás t ; a meghütés lehetetlen, s azt mindenki köteles t 
saját egészségének megtenni. — Szétküldés utánvéttel ü 
történik. — E g y e d ü l i e l a d á s i é s s z é t k ü l d é s i c z í m : |j 

FEKETE GYULA ! 
Bécs , V/U, Hundsthurmerstrasse 18. k 

„Ma 

g y á r H á z i a s s z o n y " 
háztartási, gazdasági és szép­
irodalmi hetilap, a magyar 
gazdasszonyok országos egy­
letének hivatalos közlönye. 

Előfizetési árak: 
Egész évre 6 frt — kr. 
Fél évre 3 frt — kr. 
Negyedévre 1 frt 50 kr. 

A .Magyar Háziasszonyi 
hetilapból mutatványszámo­
kat bérmentesen küld a ki­
adóhivatal mindazoknak, a 
kik eziránt hozzá — legczél-
szerübben levelezőlappal — 

fordulnak. 

A Magyar Háziasszony 
kiadóhivatala 

Budapest , nagy korona-
ntcza 19 . ss. 

E szaklapnak egyik há/.-l 
tartásból sem szabadna h iá- l 
nyozni, miután ú tmuta tása i ! 
mellett több száz forintot le-1 
het a háztartásban megtaka- | 

ritani. 

Finom sárga kéziszappan 
(toilette-szappanok legkitünőbbike), glycerin és tojássárgá-
bil készítve, kitűnően tisztítja ésélénkiti az arezbört, és annak 
egészséges frissetégét állandóan fenntartja. Ezen — csupán két 
legártatlanabb szerből ké zült szappan, fej-mosásra is nagyon 
ajánlható. Ara: 1 drb 20 kr., 7 doboz (3 darab) 50 kr. Kapható: 

Budapesten egyedül: 2182 
I A T 7 I I A t l I T C A ur i d i v a t - ü z l e t é b e n , 
U H I é W l \ U V I I O H . v á c z i u t c z a 2 2 . 

mától kezdve egy kitűnően 
járó szép, elég. mü arany 

§ zseb-óra, 

A LEGKEGIBB ID0KT0L NAPJAINKIG. 
IRTA 

PASTEINER GYULA 
Ára fűzve 6 forint osztr. ért. 352 ábra a szövegben. Félbőrbe díszesen kötve 8 frt o.é. 

A m ű v é s z e t e k t ö r t é n e t e , ir ta Pasteiner Gyula. 
Kiadásunkban megjelent e munka kimerítő részletes­
séggel tárgyalja a művészetek történetét. Bevezetésül 
áttekintést nyújt a kezdetleges fejlődésről a történelem 
ellőtti korban, ezután három szakaszban ismerteti az 
építészet, a szobrászat és a képírás történetének mozza­
natai t a legrégibb időktől fogva. A 763 oldalra terjedő 
és 352 ábrázolással ellátott könyv, a mint mondani sem 
kell, irddalónunkban hézagpótló. Ezenkívül a könyvnek 
irodalmi becset kölcsönöz azon körülmény, hogy a szer­
ző megszakítás nélkül 4 évig tar tó külföldi tanulmány-

TAETALOM: ^ftrJSrt; 
é p í t é s t ö r t é n e t e . Az ó kor keleti népeinek építése. — 
A kisázsiai pelasg és etrusk épités — A görög épités. 
— A római épités. — Az ó keresztény épités. — A by-
zanczi épités. — Az uj perzsa és mohamedán épités. — 
A román éüités. — A csúcsíves épités. — A renaissance 
épités. — Az épités a XVII . és XVIII-dik században. — 
Az épités a XlX-dik században. — Második rész : 
A s z o b r á s z a t t ö r t é n e t e . Az ó kori keleti népek 
szobrászata. — Az ó görög és etrusk szobrászat. — A 

útja alkalmával a művészeti emlékek roppant sokaságát; görög római szobrászat. — Az ó keresztény szobrászat. 
saját szemléletből ismerte meg, s ennek alapján 
anyag feldolgozásában önállóságát, s a fölfogásban 
eredetiségét megőrizte. Bátran mondhatjuk, hogy a 
könyv szerző ítéleteinek önállóságánál, tömör és elénk 
előadásánál fogva, mely mindig a legjellemzetesébbet 
emeli ki, a basonnemü külföldi müvekkel nemcsak ki­
állja a versenyt, hanem azokat sok tekintetben fölül­
múlja. Egy másik nagy előnye a munkának az, hogy a 

A szobrászat a román és csúcsíves épités idejében. 
— A renaissance szobrászat. — A barokk és a tanult 
klassikai ízlésű szobrászat. — A szobrászat a XIX. szá­
zadban. — Harmadik rész: A k é p í r á s t ö r t é n e t e . 
A képírás az ó kor keleti népénél. — A görög-római 
képírás. — Az ó keresztény képírás : A katakombák 
falképei. — A római és ravennai >i ozaik képek. — A 
képírás Byzanczban. — Képes kéziratok. — A képírás 

magyar művészeti emlékekre kiváló gondott fordított, ] a román és csúcsíves épités idejében ; Mozaikképek. — 
azokat mindenütt beilesztette, a művészetek történetébe, Képes kéziratok. — Üveg képek. — Falképek és függö-
s a hol csak teheti a fejlődés mozzanatait magyar érnie 
kekkel világítja meg. Szent István koronájától kezdve 
minden kiválóbb műemlékünkről, s különösen házaik 
építési emlékekről és az országos képtárról részletesebb 
művészettörténeti tájékozást nyújt e könyv. Azt hisszük 
tehát, hogy az irodalmi és tudományos színvonalon álló 
ezen manka, mely régen hiányt pótol, a művészet iránt 

képek. — A renaissance képi ás a XV". században 
Németalföld. — Olaszország. — Németország. — Fa­
metszet és rézmetszet. — A renaissance képírás a X V I . 
században: Olaszország. — Németország. — Német­
alföld. — A képírás a XVII- és XVIII-dik században : 
Flandria és Hollandia. — Olasz-, Spanyol- és Franczia-
ország. j ^ ^ í é m e t - , Angol- és Magyarország. — A k é p -

érdekledö müveit közönség igényeit minden tekintetben írás a XlX-dik századiban. — M u t a t ó k . Frodalom. — 
teljesen ki fogja segíteni. Ábrák. — A művészek nevei — Hely- és tárgymutató. 

valamint egy pompás sza­
bályozott önvilágitó diófa 

gömbkeretü 

inga-óra, 
harang-ébresztővel, 2 ara­
nyozott sulylyal és hozzá­
tartozókkal. Megrendelé­
sek utánvétel mellett esz­

közöltetnek. 

L I L I 

óra-raktára, 

B É C S , V . , II u n ( N -
t h u r m e r - S t r . I S / V . 

Franklin-Társulat nyomdája. (Budapest, egyetem-uteza 4 . szám.! 
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Mőfizetéíi föltételeit: VASÁRNAPI ÚJSÁG és \ egész ém 1 2 frt 

POLITIKAI ÚJDONSÁGOK együtt: / félérre - - 6 • 
Csnpán a VASÁBNAPI ÚJSÁG 

/ egész évre 8 Irt 
i félévre— 4 • | Csnpán > POLITIKAI ÚJDONSÁGOK 

| egész évre 6 frt 
\ f é l é r r e . - - 3 « 

Külföldi előfizetésekhez a pontátlag 
meghatározott Titeldij Is csatolandó. 

Z S O L D O S I G N Á C Z . 
(1803—1885.) 

A
KI a veszprémi püspökkert fasoraiban a 

nyári hajnalok valamelyikén megfordult: 
. gyakran láthatta ott azt a nyájas tekin­

tetű aggastyánt, ki unokája, egy fiatal leány 
karjain órák hosszáig el-elbolyongott a sűrű­
ségben s mosolyogva felelgetett a köszöntge-
tésekre, melyekkel ismerős, ismeretlen részéről 
találkozott. Ez az öreg ur a mag}ar jogtudo­
mány, a birói kar egyik legnagyobb büszkesége 
volt: Zsoldos Ignácz, ki Veszprémben élvezte 
azt a nyugalmat, melyet több mint ötvenéves 
működésével megérdemelt. 

Ebben az öreg, meggörnyedt termetű aggas­
tyánban, kinek a legnagyobb és legelőkelőbb 
birói állások betöltése jutott osztályrészül, nagy 
ész, kitűnő szorgalom s egy hosszú élet bölcsé­
szete által kifejtett klasszikus egyszerűség voltak 
feltalálhatók. Nemes egyszerűség, mely utolsó 
perczében, utolsó intézkedésében épen oly meg-
ragadóan nyilvánult, mint hosszú közpályája 
bármelyik szakában. 

Zsoldos Ignácz Pápán, az 1803-ik év július 
24-ikén született. Atyja, Zsoldos János, az egész 
vármegyében híres orvos volt, ki fiát magas, az 
akkori kor szellemét túlhaladó kiképeztetésben 
akarta részesíteni,. Elemi iskoláinak elvégzése 
után a pápai kollégiumba küldé, hol akkor a 
nagytudományu Márton István előadásan-a az 
egész országból özönlött a tanulni vágyó ifjú­
ság. A tudós pápai tanár Kant «Kritika-philo-
sophiá»-ját tanitá s a Krug munkáit használta 
hozzá forrásul. Az ifjú Zsoldos e szellemben 
nevelkedett s ezt is követé későbbi müveiben. 
A poézist, rhetorikát és bölcsészetet elvégezvén, 
a jogi tanfolyam folytatására Pozsonyba, majd 
Bécsbe ment. Innen visszatérvén, joggyakornok 
lön megyéjénél s 1826-bán az ügyvédi vizsgá­
latot is letette. Ez időben absentium ablegatus 
volt Pozsonyban, hol a rendek tanácskozásait 
nagy figyelemmel hallgatá. Ez években már 
sokat tanácskoztak ama reformokról, melyeket 
később az egész ország átalakulása követett, s 
az uj eszmék sűrűen hangzottak ama követek 
ajkairól, kiket a magyar szónoklat példány­
képéül szokás felállítani. Az ifjú Zsoldos sokat 
tanult e tanácskozásokból s későbbi müveiben 
gyakran találunk oly vonásokra, melyek e be­
nyomások félreismerhetetlen bélyegét viselik. 

E korszak után Zsoldos Ignácz is, amaz idők 
átalános szokása szerint, a vármegyénél vállalt 
hivatalt. Az időben a megyei gentry minden 
tagja itt kezdte meg közpályáját s a hivatalokat 
a Kopácsy, Rosos, Késmárky, Békássy, Bezerédj, 
Rohonczy családok tagjai foglalák el. A megyei 
autonómia e virágzó korszakában élénk és 
pezsgő élet uralkodott a székvárosban. Zsoldos 

Ignácz is szívesen jött ide; 1826-ban aljegyző, 
1827-ben a pápai járás szolgabirája, 1832-ben 
főbíró s 1834-ben megyei főjegyző lön Vesz­
prém vármegyében. Ezt a tisztet kedvvel és 
szorgalommal viselte 1843-ig; s midőn Sebes-
lyén Gáborral együtt országgyűlési követté vá-
tasztatott, kiköté, hogy «a jövő tísztujitáskor 
szabadságában álljon a karok és rendek bizo­
dalmát ujolag kérni*. Ugy látszik sajnálta ott­
hagyni a megyei életet s hitte, hogy még visz-
szatér oda. De a körülmények változásánál 
fogva követté létele sok tekintetben forduló­
pont lön életében. 

Az 1843-ban kezdődött országgyűlési cziklus 
végével Zsoldos Ignácz a pesti váltótörvényszék 
birája lön, melyhez az 1848-ik év elején a ná­
dor alelnökké nevezte ki. Ez időben sokat fog­
lalkozott a váltóügyek theoriájával s e tanulmá­
nyainak eredménye egy «Magyar váltótörvény* 

lön (1845). A forradalom még hivatalában ta­
lálta, de a függetlenségi nyilatkozat megjelente 
után Zsoldos Ignácz, ki mindig aulikus érzelmű 
ember volt, Bécsbe költözött, hol aztán a leg­
felső 8emmitőszék magyar osztályánál udvari 
tanácsos lett. E lépését, melylyel sokaknak 
vonta magára neheztelését, azzal igyekezett 
enyhíteni, hogy birói magas állásában hasznára 
legyen a magyar ügynek s befolyásával igyekezett 
ellensúlyozni az önkényuralom törekvéseit, me­
lyek romlással fenyegettek mindent, a mi magyar. 

Az alkotmány visszaállítása után Zsoldos Ig-
náczot a magyar hétszemélyes tábla elnökévé 
nevezték ki, s midőn a septemviratus megszűnt, 
elnöki állását a kúriánál is megtartá. Azok az 
emberek, kik birói működését figyelemmel ki­
sérték, mindig a legnagyobb elismeréssel emii­
tették kitűnő jogismereteit, jeles itélőtehetségét 
s páratlan igazságszeretetét. 

Z S O L D O S I G N Á C Z . 
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Zsoldos Ignácz irói pályája már a harminczas 
évek közepe táján kezdődik. Az akadémia, né­
mely népnevelési dolgozatának megjelenése 
után, levelező tagjának választotta, s a követ­
kező 1838. évben rendes tagjai sorába emelte, 
így Zsoldos Ignácz az akadémiának ez idő sze­
rint legrégibb rendes tagja volt. 1838-ban jelent 
meg ^Életpálya* czimü bölcsészeti munkája, a 
Klug és Hartmann filozófiai rendszere alapján. 
Ezt követte 1840-ben a «Népszerű erkölcstudo­
mány» s két év múlva leghíresebb műve: az 
akadémiai jutalmat nyert «Szolgabírói hivatal*, 
melyet Deák Ferencz ösztönzésére kezdett meg­
írni. E müve, melyet a magyar közigazgatás 
tisztviselői évtizedeken át használtak, kitűnő 
gyakorlati útmutatásokat foglal magában. A 
megyei élet minden ágát felöleli e könyv s nagy­
ban hozzájárult a megyék egyöntetű eljárásának 
megteremtéséhez. Deák Ferencz, kinek a szerző 
szép szavakban ajánlá müvét, elismeréssel és 
örömmel fogadá azt barátjától, kinek tehetségét 
és szorgalmát igen sokra becsülé. 

Zsoldos e müvét a fentebb emiitett «Magyar 
váltótörvény* követé s 1847-ben, midőn a re­
form mozgalmak tetőpontjukat érték el: «Örök­
váltsági czimü munkája. Híres dolgozata volt 
még a * Magyar mezei rendőrségi törvény* is, 
melyből az ország majd minden megyéje töme­
gesen rendelé a példányokat. E munkáin kívül 
is számos dolgozata jelent meg: tanulmányok a 
halálbüntetésről, a válóperekről, kisebb művek 
pedig az akadémia értesítőjében, az« Athenasum*-
ban, a«Társalkodó »-ban, melyek szerzőjük nevét 
a jogász-közönség előtt igen elterjesztették. 

Zsoldos Ignácz több évvel ezelőtt vonult nyu­
galomba, a midőn érdemei elismeréséül a 
Szent István-rend kiskeresztjével tüntette ki a 
királyi kegy. Czimei közül említést érdemel a 
rabszolgaság eltörlésére alakult párisi Afrika­
társaság, az «Institut d'Afrique pour l'aboli-
tion de la traite d'esclavage* tiszteletbeli el­
nöksége. 

Ez idő óta veszprémi öreg házában tölte el 
idejét, szerető unokája társaságában. Gyöngéd, 
vidám családi élet volt az, a mi ebben az ősi 
házban uralkodott. Az öreg ur a nap nagyobb 
részét olvasgatással, dolgozással tölte el, s aztán 
rendszeres sétájához fogott, melyet hóban és 
melegben, sohasem hagyott el. Itt fogadá régi 
jó barátjai: Kopácsy József nyugalmazott szep-
temvir, báró Fiáth Ferencz főispán, Sebestyén 
Gábor, Fülöp József látogatásait. Lassan-lassan 
ezek közül is elhaltak mellőle régi követtársa 
Sebestyén Gábor, Fülöp József s legutóbb, ez 
év februárjában, báró Fiáth Ferencz is. Ennek 
halála alkalmával meleg czikkben búcsúzott el 
tőle Zsoldos Ignácz s ez a czikk volt utolsó 
megjelent dolgozata. Ezután csak Kopácsy 
Józseffel találkozhatott a püspökkert árnyas 
fái alatt. A két jó barát elmerengve gondolt 
vissza a régi napokra, midőn még tiszttársak 
voltak a régi vármegyénél. Ilyenkor a járókelők 
bámulva hallgatták a két öreg urat, kik min­
denre tudtak valamit idézni kedvencz Írójukból: 
Ciceróból. 

Csak olyankor lehetett látni, midőn sétált. 
Odahaza a háznál is volt nagy kertje: abban is 
szívesen tartózkodott. Itt olvasgatta klassziku­
sait, Cicerót, Senecát, kinek müveiből sokat 
fordított magyarra. Néha egy-egy jogi kérdés­
ben is elmondta véleményét. De sokszor más 
irányban is működött 8 a komoly tudós a köl­
tészet birodalmát is meglátogatta. Deák Ferencz 
halálakor szép ódát irt, mely sohasem jelent 
meg nyomtatásban. Legértékesebb munkája bi­
zonynyal kéziratban hátramaradt naplója, mely 
a régibb viszonyokra számos érdekes adatot 
foglal magában. 

Néhány évvel ezelőtt az a megtiszteltetés 
érte, hogy a m. tud. egyetem disztudori okleve­
let küldött számára. Az öreg ur szerényen jegyzé 
meg: «Nem vagyok méltó e kitüntetésre*. De 
azért örömmel emiitette, hogy még nem feled­
ték el. 

Halálára minden perczben el volt készülve. 
Valódi füozóf kedélylyel s bizva várta az utolsó ! 
pillanatot Végrendeleti iratai között megtalál- I 
ák gyászjelentése fogalmazványát is, csak épen 
a hónapot és napot kellett benne kitölteni. Vég­
rendeletében meghagyja, hogy egyszerűen, két 
lóval vigyék ki a temetőbe," azt is csak azért, 
nehogy az emberek terhére legyen. 

Nagy ész, igazi fílozóf, halt el a veszprémi 
aggastyánban. 

SZOMAHÁZY ISTVÁN. 

VASÁRNAPI ÜJSÁG. 

PANASZOK. 
i. 

Ha csak szeretsz, bár viszonzatlan 
De térdelhetsz hő áhítatban 
Bálványod lábai előtt, 
8 hogy végtelen szereted őt, 
Hogy érte élsz, bevallhatod. 
E sorsodat még áldhatod. 

De ha szeretsz, s nincs egyéb vágyad 
Mint Neki e forró imádat 
Elmondani egy pillanatban, 
És azután meghalni ottan, — 
S még ezt is tiltja csillagod: 
Hogy mi az átok, tudhatod. 

II. 

Nem birok már a szivemmel, 
Ugy teli van szerelemmel. 
Ha valahol ki nem öntöm, 
Maradásom nincs e földön. 

Elmegyek a zöld erdőbe, 
Bekiáltok a sűrűbe, 
Vigasztaló szóra várva; 
De hiába, mind hiába ! 

Fái némák a vadonnak, 
Szelíd őzek szánakoznak. 
S utjain a rengetegnek 
A verebek kinevetnek . . . 

H L 

Sugalmas, rejtelmes éjjel. 
Kéjtől rezzen a bokor. 
Fönn az égen bűvös fénynyel 
Bobban el a meteor. 

Ámulattal nézve rája, 
Elmerengsz, gondolkodói. 
Bölcs, tudós ki nem találja, 
De szivem rég sejti jól. 

Csillag az, fut végzetétűi, 
Mely mint kárhozat, sötét. 
Sziv, melyben reménység nélkül 
Olthatlan vágy tüze ég. 

Lény, kit egy kimondhatatlan, 
Elviselhetlen titok 
Addig égetett, míg ottan 
Darabokra szakított. . . 

Vajda János. 

HOMOKBÓL FONT KÖTELEK. 
ANGOL REGÉNY. 

Irta FRANCILLON R. E. 
HUSZONHETEDIK FEJEZET. 

Éji látogatás. 
Mabelnek is egy meglepetésen s ijedelmen 

kellett keresztülmennie ugyanakkor. Elhatá­
rozván magát végre is, hogy követi kedvesét 
— nappali szobájába csúszott, mint egy tolvaj, 
hogy magára vegye köpenyét, kalapját — s ah, 
az egyetlen drágaságot, melyet magával akart 
vinni, a keresztet, mely a tengerbe veszett anyja 
után egyetlen örökségéül maradt, s mely most 
nappali szobája falán, kis asztala fölött s a Ma­
donna-kép alatt függött. Félig leégett gyertyáját 
letette az asztalra s épen a falon függő kereszt 
után nyúlt — midőn a folyosón lassú, vigyázó 
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lépéseKet hallott, melyek egyenesen az ő ajtajá­
hoz közeledtek. Lehetetlen volt félreismernie, 
hogy nem a Pengőid ur nehéz léptei; nem is a 
szolgálóéi; pedig hármukon kívül, miután 
Vernon urat távozni hallá, senki sem volt a 
házban. Hornacombe tele volt kísértetekkel, az 
utóbbi időben a Derrickék háza is ily hírben 
állott; de a stoke-julioti paplakról, ámbár a 
temető tőszomszédjában, ilyesmi nem hallat­
szott soha. Mabel mindazáltal megdöbbent, 
ijedtében kifújta gyertyáját s az asztalon 
hagyva azt, maga az ablak leeresztett függönye 
mögé vonult s azt jól magára húzva, ott csön­
desen meghúzódott. Kíváncsisága azonban a 
felelmen is győzött s a mint két ujjával a 
függönyt összetartotta, hagyott annyi nyilast, 
hogy félszemmel kitekinthessen. A belépő, ke­
zében gyertyával jött — s nem más volt mint 
Vernon ur maga. 

Tehát nem hagyta el a házat. Miért maradt itt 
— s miért jő épen a Mabel szobájába ? 

Égő gyertyáját a leány kioltott gyertyája mellé 
tette le az asztalra, s becsukta maga mögött az 
ajtót. Mabel jól láthatta arczát s az a szokottnál 
is szelídebb és komolyabb, sőt szomorúnak tűnt 
fel előtte. S feltűnt, hogy — mintha fiatalos 
álarezát levetette volna — sokkal öregebb, mint 
a milyennek eddig képzelte. Mintha az egy óra 
alatt, mióta egymástól elváltak, teljes tiz évet 
vénült volna. 

Mabelnek eddig sohasem ötlött eszébe, hogy 
ez ember körül valami rejtelem lebeg. Az ugyan 
különösnek tetszhetett, hogy korabeli, oly jó­
módú ember, a helyett, hogy az élet örömeit, 
kényelmét, nyugalmát élvezné, egy nyomorult 
fészekben elbuvik s verseket ír. Bűntudat vagy 
rossz lelkiismeret üldözné ? Vagy ő is, mint 
Káleb, ellenségei s üldözői miatt kerüli a vilá­
got — mely, hogy most épen belelépendő, 
az ő (Mabel) szivét is félelemmel kezdi el­
tölteni? 

Mindez, akár igy, akár ugy volna, legkevésbbé 
sem magyarázná meg: miért jő Vernon ur, épen 
az o szobájába, késő éj idején, s mit keres ott? 
Körültekint s egyenesen a falon függő feszület 
felé megy s megáll előtte. Hosszan nézi, nem a 
műértő szemeivel, a ki annak értékét vagy mű-
becsét akarja megbecsülni; nem is az ájtatos-
kodóéval, a ki a kereszt előtt imádattal hajol 
meg; de azért nem kevesebb érdeklődéssel, mint 
ezek bármelyike. Egy szék segélyével leveszi a 
falról a feszületet s kezében tartva, hosszan 
és elmerülten nézi, egészen szemléletébe me­
rülve. Végre leteszi az asztalra, egy nehéz 
sóhajjal: 

— Szegény Margit! Szegény leányka ! 
Sóhaj volt-e ? vagy inkább zokogás, a minő 

csak egy mélyen érző s indulatát hosszan és 
erősen visszafojtó férfi kebléből szakadhat föl. 
Mabel még lélekzetét is visszafojtá, érezve, 
hogy ámbár saját szobájában, ő a betolakodó, 
a ki egy idegen titkát — bár akaratlanul — 
meglesi. Igen : Vernon urnák is, bármily öreg 
már — megvan a maga titka, megvolt a maga 
szerelmi regénye. De mi emlékezteti őt arra 
ebben a szobában, ezen a kereszten? Ki tudná 
megmondani ? 

E pillanatban azonban egyéb ragadta meg 
Mabel figyelmét; hálószobája ablakáról ugy 
hallszott, mintha kaparná valaki. Kétségkívül 
Káleb, megunva a várakozást, dobált homokot 
az ablaküvegre. Szeretett volna szabadulni — 
de be volt zárva a lebocsátott függöny mögött, 
nem mehetett. S a következő perczben újra 
erősebben hangzott az a zörej. S rögtön — 
egészen más hang is követte: a lelkész durva, 
káromló szava, a mint az éjjeli csavargót nya­
kon szorította, hogy majd belefojtotta a lelkét. 
Most már minden egyéb eltűnt a Mabel szeme 
elől; félrevetette az őt elrejtő függönyt s a szo­
bába rohant: 

— Segítség . . . 
De szavát el se végezheté: Vernon ur, mintha 

kísértetet látna, elképedve nézett reá; halvá­
nyabb volt a halottnál s szinte csak dadogá: 

— Nagy ég, Margit! 
— Az istenért sir, siessen — mindjárt meg­

ölik egymást. 
A varázs eltűnt — nem Margit, a rég 

eltűnt árny, nem, csak Mabel állt előtte. Meg­
törülte homlokát s összeszedte gondolatait. Nem 
tudta mit hallhatott a leány, a mi őt ily féle­
lemmel tölthette el, de igyekezett megnyugtatni. 

— Nem gyermekem, — monda. — Nem ölnek 
meg senkit. Csak Pengőid ur, mialatt engem 
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kisért, hallott valakit a 
ház körül settenkedni, 
azt hitte a malaczaira 
fáj a foga valami csa­
vargónak — s míg ő 
kiment, hogy utána les­
sen, én meg vissza­
osontam, hogy körül­
nézzek a kegyednappali 
szobájában. Nem gon­
doltam, hogy kegyed 
még ily későn is fenn 
legyen; gyermekem, ez 
árt szemeinek. S félek 
engem is szédülés fo­
gott el — néha a'á va­
gyok vetve ilyes válto­
zásnak. 

— Nem hallja? — 
vágott közbe Mabel ÍE-
mét. S valóban, bajos 
lett volna nem hallani 
a hangos káromkodáso­
kat, melyekkel Pengőid 
tisztelendő ur a házba 
visszatért. Haragjanem 
csillapult a mikor Ver­
non urat, a kire már 
úgyis fente a fogát, 
most épen a Mabel szo­
bájában s Mabellel 
együtt ta'álta. Mérges 
tekintetet vetett rá s 
nem czélzás nélkül 
monda. 

— így jár, a ki a 
majorságaim körül ólál­
kodik, az elsővel, a kit 
rajta kaptam, még csak 
irgalmasan bántam el 
— a másodiknak — ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ 
Isten legyen irgalmas. 

Mabel maga sem 
tudta, honnan veszi a bátorságot, hogy meg­
kérdezze : 

— Nem lett neki valami baja? 
— Baja? — mordult rá Pengőid ur. — Nem 

egyéb, csak egy kissé megcsavartam a nyakát, 
hátba rúgtam s aztán elhordta magát oly gyor­
san, a mint két kerék s hat láb (a lováé s a 
magáé) csak birta. Hanem te csak magadra vi­
gyázz, leány, hogy neked ne legyen bajod! Arra 
ugyan nekem is gondom lesz, s aztán minden 
éjjel körül járom a házat, nem ólálkodik-e va­
laki (ezt ismét Vernonra vetett dühös tekintet­
tel mondta ki) s most legelőször majd a kony­
hát nézem meg, nem hiányzik-e az ezüst 
kanalaimból. 

Ezzel kiment s dühösen becsapta az ajtót 
maga után. Vernon ur is érezte, hogy ideje 
volna mennie; de valami a padlóhoz szegezte 
lábait s nem mozdulhatott. 

— Azt hiszem, jó barátok vagyunk gyerme­
kem, — kezdé szelíden Mabelhez, — s jogom 
volna a kegyed bizalmára. Pengőid úrtól hal­
iam ma, hogy el van jegyezve és pedig házi 
uramhoz, Carew esquirehoz, a ki jelenleg fran-
czia fogságban van. Igaz ? 

— Oh uram, — feleié Mabel, kezeit tördelve, 
— én vagyok a legboldogtalanabb teremtés a 
világon. 

— Hát nem szereti? Talán mást szeret? Ej, 
gyermekem, az nem oly szerencsétlenség, sőt 
nem is valami nagy hiba — csak a kit szeret, 
méltó legyen szerelmére. Pengőid ur önt erő­
szakkal kényszeritette Carew úrhoz; s ön meg 
akart szökni a másikkal — nemde ? Nos, ha 
ugy van, hadd hallom, ki az ? igazi nemes em­
ber-e, méltó egy jó leány szerelmére ? 

Mikor Vemon azt kérdé: igazi nemes em­
ber-e? Mabel önkénytelenül összemérte gon­
dolatában Quickset-et Vernonnal; azt kérdé 
magától: egy fajta-e ez a két ember; s meg 
kellett ismernie, hogy nem, s vagy Vernon nem 
igazi nemes, vagy a kapitány nem az. De nem 
felelt a kérdésre. 

— Azt értem, — magyarázá Vernon, — olyan 
ember-e, hogy atyjának, ha például én volnék 
az atyja, bátran igy szólhatna : atyám, ez em­
bert szeretem ? 

— 0 katonatiszt — 
— Katona ? s nincs a háborúban ? De talán 

nem tehet róla. Szóljon, gyermekem — mond­
jon el mindent, a mit felőle mondhat; ifju-e, 
idős-e? magas vagy alacsony? gazdag vagy sze-

EGÉSZEN SZEMLÉLETÉBE MERÜLVE. 

gény ? S mért nem lép föl nyíltan — Pengőid 
ur előtt? 

— Oh sir, azt nem teheti. Hatalmas ellensé­
gei vannak, a kik üldözik; udvari ármány mű­
ködik ellene, bújnia kell — s nekem még 
azt is megtiltotta, hogy nevét kiejtsem bárki 
előtt is. 

Vernon urnák ez kissé gyanúsnak tetszett. 
— Sajnálom, — monda szomorúan, — hogy 

nincs bizalommal irántam, gyermekem. En 
senkinek sem vagyok ellensége, de talán mó­
dom volna őt megvédeni ellenségeitől. Hatal­
masnál hatalmasabbak is vannak. Hát nem 
bizik bennem ? 

— Bizom, uram, ugy bízom, mintha édes 
apám volna. 

— Hát jó. Bizza reám. S most feküdjék le 
és hagyja reám a dolgot, én tisztába hozok 
mindent, még Pengőid lelkészszel is, sőt leg­
előbb vele ! 

(F-lyt. köv.) 

KÖRÖSI CSOMA SÁNDOR ÉLETÉBŐL. 
A tudományos akadémia legközelebbi ülése 

rendkívül érdekesnek ígérkezik. Ekkor mutatják 
be ugyanis Duka Tivadar Londonban előjeles 
tudósunknak az akadémia megbizásából szer­
kesztett nagy munkáját Körösi Csorna Sán­
dorról. 

A tudomány e nagy martyrjáról, a legelsőről 
a magyar nyelvtudósok között, ki az egyetemes 
tudományosságnak tett maradandó szolgálatot, 
hasonló müvet irni alig képesítettek volna mást 
jobban ugy egyéni tulajdonai, mint körülményei 
mint épen Dukát, ki Kelet-Indiában töltvén éle­
tének egy jelentékeny részét s már ott nyelvbu-
várlatokkal és jelesül a Körösi Csornára vonat­
kozó adatok gyűjtésével, foglalkozván részint az 
ottani, részint a londoni tudományos körök segít­
ségével birtokába juthatott annak a nagy és fö­
lötte érdekes anyagnak, mely a nagy magyar 
nyelvtudósra vonatkozik s rendszeres egészbe 
vonhatta össze a róla eddig nyilvánosságra csak 
elszórtan jutott adalékokat s csodálatos kitartás­
sal végzett munkájának irodalmi eredményeit. 

Duka Tivadarnak «Körösi Csorna Sándor 

dolgozatai* czimü 438 lapra terjedő munkája 
valóban méltó emléke lesz irodalmunkban a 
nagy tudósnak, kit mint tudományos szakem­
bert csodálhat a külföld, de a ki a maradandó 
kegyeletnek, a nemzeti büszkeségnek tárgya 
mégis csak előttünk, honfitársai előtt lehet. 

Csorna összes dolgozatait, ide nem értve nagy 
terjedelmű «Tibeti Szótár»-át és «Nyelvtan*-át, 
e kötetben veszi először magyarul a közönség, 
huszonegy különálló közleményben, melyeket 
tizenkét terjedelmes szakasz előz meg a nagy 
tudós életére vonatkozó becses adatokkal. 

A jeles szerző, lapunk régi barátja, közelebbi 
budapesti időzése alatt ismertette meg velünk e 
munkáját, * melyből mai számunkban közöljük 
a Körösi Csorna Sándor ifjú- és tanuló-korára 
vonatkozóffejezetet. 

Körösi Csorna Sándor gyermekkori éveiről 
sokat mondani nem tudunk, de a mennyiben 
megbízható adatokból kivehetni: született 
1784-dik évi ápril 4-dikén Körösön. 

Háromszékben, Kovásznán alul, egy csinos 
völgykebelben fekszik Körös, melynek lakói, 
Orbán Balázs szerint, nem megvetendő iparo­
sok, mert e faluban készülnek nemcsak a Há­
romszéken, de a Királyhágón inneni részekben 
is ismeretes legjobb, legfinomabb és legkereset­
tebb sziták, melyekkel lakosai országszerte ke­
reskedést űznek. Körös tiszta székely falu, hol 
birtokos és jobbágy soha nem volt s az egye­
düli határszéli falu, hová oláh nem települt. 

Csorna Sándor katonai nemes székely család­
ból származott, mely ott ma is fennáll még. 
Édes atyjának neve András, édes anyjáé pedig 
Gócz Ilona volt. Egy hasonnevű másodunoka-
öcscse, Sándor, a «Vasárnapi Újság* 1869-dik 
évi 49-ki száma szerint, 1849-ben mint honvéd 
Szeben ostromakor utczai harczban golyótól 
halántékon találva elesett. Volt Sándorunknak 
egy rokona, Körösi Csorna József, ki Közép-
Szolnokmegyében, egy félreeső faluban, Monó 
helységben élt, mint református lelkész, s báró 
Horváth Miklós helybeli birtokosnak majdnem 
mindennapi vendége volt a negyvenes évek sza­
kában. E hiteles forrásból értesülünk, hogy 
legközelebbi rokonai és azok, a kik Csornánk 
ifjúkori fejlődésének tanúi voltak, már mind 
elhaltak. Annyit azonban báró Horváth után 
még elmondhatunk, hogy Sándor már gyer­
mekkorában jelét adta nemcsak kielégíthetet­
len tudásvágyának és ama nyugtalan sóvár 
ösztönnek, «mely mint fecskét vándorútra 
készté», de jelét adta ép és egészséges testalka­
tának, mely a fizikai fáradalmak által megedzve, 
rendkívüli kitartásra volt képes fejlődni. 

«Szívós természetű és erős testalkatú székely 
volt s hasonlít némi tekintetben hozzám», 
monda rokona bizonyos megelégedéssel, «de 
mégsem basonlitottunk egészen egymáshoz,* 
tévé hozzá mosolylyal, mert ha én sokat gya­
logoltam, szeretek megpihenni, holott bátyám, 
ha egyszer gyaloglásnak indult, a czél előtt 
soha meg nem pihent. Mint gyermekek nem 
versenyezhettünk vele a gyaloglásban. Ha egy 
domb tetejére feljutott, nem érte be ezzel, 
mert kíváncsi volt megtudni, mi van a második 
domb háta mögött s amazon túl is. S igy néha 
beláthatatlan távolságokig elbarangolt.*"* 

Elemi tanulását a fin otthon kezdette a fa­
lusi iskolában. 1799 körül került a nagy-enyedi 
kollégiumba. Ottani pályáját egykori tanítója, 
későbben hű barátja, Hegedűs Sámuel meleg és 
gondos rokonszenvvel kísérte, személyes meg­
figyelés folytán tett jegyzeteiben érdekes tudó­
sítást hagyott hátra Csorna ifjúkorának serdülő 
éveiről s eleven színekben irta le azon jelene­
tet is, a midőn az útra kész vándor ő tőle és 
egyszersmind hazájától végbucsut vett. «Én, ki 
őt gyermekkorától nemcsak ismertem, hanem 
vele többnyire közelebbi viszonyban is éltem és 
elindulása pillanatáig huzamosan társalogtam, 
jó lélekkel merem mondani, nem tudom, hogy 
elöljáróinak vagy nevelőinek valaha okot adott 

* Köt ősi Csorna Sándor dolgozatai. Összegyűjtötte 
és életrajzzal bevezette Dr. Duka Tivadar nyugalma­
zott törzsorvos az angol királyi bengáliai hadseregben, 
a magyar tudományos akadémia levelező tagja. Buda­
pest, kiadja a magyar tudományos akadémia. 1885. 

** Lásd a .Nemzet, tárczája 1883-dik évi ápr. 17. 
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volna a legkisebb felszólításra vagy tanuló-tár­
sainak neheztelésére. Körösit azon ritka szeren-
cséjü emberek közé számítom, a kiről soha 
senkit panaszkodni nem hallottam, valamint 
azt sem, hogy ő valaha panaszkodott volna. 
A munkát és fáradságot bámulásig győzte; 
mit egyedül mérsékelt és tiszta életének.kö­
szönhetem* E jellemvonásának feltűnő ered­
ményét nem egyszer lesz majd alkalmunk 
tapasztalni. 

mondja Hegedűs, hogy valaha rendkívül meg­
haragudni képes lett volna; a mi neki min­
denütt vonzalmat és rokonszenvet biztosított*. 

Öltözetében csinos, de nagyon egyszerű volt, 
kevéssel megelégedő és takarékos, jó gazda kü­
lönösen, mert a pénzt, a mit a diákok tanítással 
szoktak szerezni, oly gondosan meg tudta taka­
rítani, hogy azon időben egyike volt a legpén-
zesebb ifjaknak a kollégiumban, kivéve a tehe­
tősebb nemeseket. 

ból és mathezisből a többivel együtt naponként 
egy óráig kapott tőle leczkét s ezen kívül latin 
és magyar irályát is javítgatta. A mi tehetségeit 
illeti, tanítója azt mondja felőle, hogy teljesség­
gel nem vala lángelméjü, de annál nagyobb volt 
szorgalma; világos példája annak, hogy a lélek­
nek legjobb állapota az, midőn az értelem 
világa és a szív melege összhangzásban állanak. 
«Az ész szív nélkül csak egy téli nap, a szív ész 
nélkül pedig lanyha sötét éjszaka.» 

Külsejére nézve: termete középnagyságú, 
fliaja fekete volt,** bőrszíne barna, arcza hosszú­
kás; szelíd vonásaiból mindenki rokonszenvet 
olvashatott. Szemeiből csöndes, vonzó melan-
k h o l í f ?£*** **» "untba, fontos gondolatokba 
menüt lelkének tükrét látnád bennök. Kevés, 
de igen nyájas beszédű volt; ha pedig ellen­
kező véleményen volt valakivel, makacsul 
mégis soha semmi sem vitatott. .Nem hiszem, 

• a^^fí^ ^SSÍ "S í̂? "•• Láad » «P«*ti Hírlap. 1842-dik évi október 2/-diki szamát 
** Borgatai Szabó József „ szíves közlése szerint. 

Egy nemzet gyermekei sem tanulnak nagyobb 
teherrel, mint a székely fiuk. A nagy-enyedi 
kollégium mindenkor jótevőleg folyván be a 
székely nemzetre, eme terhén legtöbbet segít. 
Egy része a tehetősebbek mellett szolgál csupa 
élelemért, más része a kollégiumnak tesz belső 
szolgálatot és kenyeret kap. E mellett maga a 
kollégium is sokszor kétszáznak, mikor jut, 
többnek is ingyen ád kenyeret. Körösi Sándor 
neveltetése is ez utón ment. Hegedűs őt mint 
diák szolgát a syntaxis osztályában ismerte elő­
ször s aztán mint ifjú diák, a római literaturá-

A gymnaziális osztályokat 1807-ben végezé, 
ekkor a felsőbb tudományok hallgatására lépett 
át. Ez időtájban ébredt fel benne a legelső 
vágy, hogy Ázsiát egykor beutazza, mely, ugy 
látszik, ekkép eredett: 

Körösi Csorna Sándor serdülő korában az 
enyedi kollégiumban a históriai tudományok 
különös kedvességben voltak, mit a derék pro­
fesszor Herepei Ádámnak lehetett tulajdonítani. 
A magyarok eredetéről és ősi hazájáról sok 
érdekes vitatkozás folyt az ifjúság között. 
Hallomás szerint Körösi már akkor harmad 
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magával * fogadást tőn, hogy e czélból egy­
koron utat teendenek. Tiz évvel későbben, mi­
dőn a göttingai egyetemen tanult, a hires őrien 
talista és történetbuvár Eichhorn tanárral 
közelebbi viszonyba lépett és e szándék benne 
még erősebben kifejlődött. Maga Körösi mon­
dotta, hogy Eichhorn állítása szerint az arab 
kéziratokban mind a középkorról, mind a ma­
gyarok ázsiai történetéről sok, még nem ismert 
nevezetes adat van. Ez birta Csornát arra, hogy 
Eichhorn vezérlete alatt az arab nyelvet nagy 
szorgalommal tanulja, mert szándéka volt: 
nem menni addig Ázsiába, mig Konstantiná­
polyban minden megtalálható arab historikust 
át nem néz. Theophylaktus Simocatta, görög 
történetíró Mauritius császár uralkodása alatt, 
azt állítja, a perzsák ellen folytatott hadviselés­
ről szóló elbeszélésében, hogy: a turkok, mi­
után az avarokat elszélesztették volna, 597-ik 
évben Krisztus után meghódították az uga­
rokat, melyek egy vitéz és nagyszámú nem­
zetet képeztek. Bizonyos irók azt következtették 
ez állításból és azon körülményből, hogy a 
hangzásban hasonlatosság létezik az ogor, ungri, 
hunger, unger, hongrois stb. szavak között, hogy 
hátha ezen rég elfeledett népcsoportban a ma­
gyarok őseire akadtak ? Mások ismét, Pavie állí­
tása szerint, azt hitték, hogy a magyarok talán 
a régi Kiang nemzetnek egyik töredéke, mely 
költözködéseiben nyugat felé vette irányát. 

Látni fogjuk majd azon további okokat is, 
saját elbeszéléseiből Csornának, melyek őt 
tudományos terveinek kivitelére serkentették; 
miután pedig a határozat, hogy elindul, lelkét 
áthatotta, a küzdelmeket és szenvedéseket, me­
lyek reá vártak, s melyekre jó előre figyelmez­
tetve volt, férfias elszántsággal elviselni készen 
állott. Ez elszánását pedig évekig tartott elő­
készület érlelé meg, s a mint az ellenállhatat­
lan ösztön kimondta a parancsszót: «Előre!» 
akkor aztán veszteglésről vagy épen hátrálás­
ról szó sem lehetett. Mondhatni, minden párt­
fogás vagy pénzbeli segedelem nélkül, mert 
Kenderessy ígéretén kívül, magának alig volt 
kétszáz váltóforintja: «csupán az isteni segede­
lemben, hazája iránti áldozatkészségében s ki­
apadhatatlan lelki erejében bizva», indult el 
kitűzött czélja felé; a mint maga oly szerényen 
mondja «nem tartozom én azon gazdag emberek 
sorába,akik saját költségükön utaznak, élveze­
tet keresve, avagy kíváncsiságból, én csupán 
egy szegény tanuló vagyok, a kinek óhajtása, 
hogy lássa Ázsiának különféle országait, az 
őskor annyi eseményeinek ezen színpadát; 
megfigyelje a különböző népek szokásait, meg­
tanulja nyelvöket, oly reményben, hogy ezen 
eredménynek hasznát a világ egykoron majd 
belátandja* .** 

Fel kell azonban vennünk nagy-enyedi pá­
lyájának fonalát. 

Felsőbb tanulmányai végeztével közönséges 
tanár lett a költészeti osztályban, mely hivata­
lában becsülettel megfelelt elöljárói szép remé­
nyének. A fenmaradt gyér adatokból tapasztal­
juk, hogy a verselés a komor budhista zárdákban 
is élvezetes fűszert nyújtott zordon napjaiban, 
elhagyatottsága közepett. Azon kézirat hasáb­
jain, mely a XX-ik közlemény tárgyát képezi, 
olvasható nebány közbeszúrt jegyzet, mely épen 
ezen kedvencz tanulmányával van összefüggés­
ben. Igaz, hogy csak néhány sorból áll, magyar 
és latin nyelven, s itt következik: 

I. 
Az anglug menny kövét a vizén dörgeti, 
Tengert s Amerika partjait rengeti. 
És te Pál, a muszkák rettenetes czárja, 
Ki előtt térdepel két világ tatárja; 
Adja uram isten, lesz még egy időre, 
Hoey sas fog felülni a kakasülöre. 

I I . 
Élt egy hires vitéz egykor 
Eneásnak nevezték, 
Ez Trójából szinte mikor 
A várost elégették: 
Elébb álla ringyrongyával, 
De sok boszut vitt magával! 

Szünnapjainak egy részét Csorna Szász város­
ban tölte, hol a református első pap, Borsos János 
fiát tanította. 

Hegedűs tanár 1806-ban megvált az enyedi 
kollégiumtól s csak 1814-iki novemberben tért 
vissza, a midőn újra elfogadta a professzori 
tisztet, melyre őt az ifjúság részéről Körösi Sán-

* Talán épen borgátai Szabó József és Barits János 
lehettek. 

** Lásd : Előszó a tibeti szótárhoz. 

dor mint követ meghívta, akkor ő lévén a senior-
Hegedűs örömmel tapasztalta, hogy egyéb tu­
dományok mellett a római és görög literaturá-
ban szép haladást tett, s a német és franczia 
klasszikus munkákkal is közelebbről megis­
merkedett. 

1815-ben tavaszszal állotta ki a nyilvános 
rigorozumot, a melyen Hegedűs is jelen volt 
és ez képesité Csornát arra, hogy külföldi aka­
démiára mehessen. 

Érdekes itt följegyezni azt, hogy 1704-ben, a 
kurucz-világ idejében a nagy-enyedi kollégium 
majdnem egészen elpusztult; a diákok egy része 
levágatott és egyik professzoruk halálra sebesit-
tetett. A Rákóczi-forradalom alatt (1703—1711) 
egj esek ugy mint testületek egyaránt érezték a tel­
jes kimerültséget és szegénységet. Ez volt az oka, 
hogy alig mutatkozott mód a nagy-enyedi iskola 
újjászületésére. Pedig a szükség nagy volt. A ta­
nulók egyre nagyobb számban kezdettek sereg­
leni, de a tanoda még fedelet sem adhatott a 
romfalak felett, annál kevésbbé adhatá azon 
segélyezést, mely az ifjúság tanulását annyira 
megkönnyíti. A szokásos jövedelem sehonnan 
sem jött be; a tanoda jószágai elpusztult álla­
potban hevertek, kamatot senki sem fizetett, segély 
után hasztalanul néztek szét az elöljárók az el­
pusztult országban. Az ifjú Pápai Imre ezen idő­
tájban az angol egyetemeket látogatta; édes 
atyjának, Pápai Páriz Ferencznek és gróf Teleki 
Sándor ujonan kinevezett gondnoknak indítvá­
nya folytán az ifjú lépéseket tett Angliában, 
hogy az enyedi tanodának nyomorult helyzete 
Anna angol királyné s a canterbury-i érsek s a 
világi és egyházi nagyok tudomására jusson. 
Az érsek a templomokban hirdette a szerencsét­
len hitsorsosok elhagyott állapotát s az eredmény 
az lett, hogy tizenegyezer font sterlinget megha­
ladó összeg gyűlt be. Ez a nemzeti bankban 
letéve, ma is a főtanodának legbiztosabb töké­
jét képezi. Ez azon alap, melyre a főtanoda 
anyagi és egyszersmind szellemi jövője is épült.* 

1816-ban a kollégium elöljárói ezen tőkepénz 
kamatjaiból két stipendiumot is alapítottak 
papságra készülő enyedi diákok számára a göt­
tingai egyetemen, tizenöt font sterling évi díjjal 
egynek-egynek. Körösi az elsők közé tartozik, 
kik e segelypénzen tanul ak. Ez pedig megjegy­
zésre méltó azért, mivel a göttingai tápintézet­
nek ephorusa akkor a már emiitett hires filológus 
Eichhorn volt, a kinek kezeiből kapta Csorna a 
segélyzést; s így vele már ennélfogva is közelebbi 
érintkezésbe jutott, a mi tanulmányaira minden 
tekintetben jelentékeny befolyással lehetett. 

Borgátai Szabó József volt Csornának egyik 
akadémikus társa Göttingában; a két barát tehát 
mindennapi bizalmas viszonyban élt egymással. 
Tőle, a még életben levőtől értesülünk, hogy 
kedvencz tárgyaikról gyakran beszélgetvén, 
Csorna többször kijelentette, hogy ő csak «hirt-
nevet» kíván szerezni magának. Ezen óhaj nyo­
mára többször rá fogunk akadni ez életleirosban, 
de sehol inkább, mint a már említett kézirat 
egyik hasábján, a hol egyszerű őszinteséggel 
ezen szavakat találjuk fölírva: 

cArddo cupiditate incredibili, neque enim, ut 
ego arbitror, reprehendendum est, nomen ut 
nostrum illustretur atque celebretur literis tuis.» 

«A viro laudato laudari pulchrum est.» 
Nem fogjuk soha megtudhatni, hogy micsoda 

specziális körülményre vonatkozva jegyezte fel 
e jellemző sorokat Körösi életének előhaladt 
éveiben. Lehetséges, hogy Wilson, Bemusat 
vagy Klaproth levelezései adtak reá alkalmat. 

Az angol nyelv tanulását is Göttingában 
kezdte meg Fiorillo professzor alatt.«Elmenete-
lemkor Göttingábób mondja Szabó, «átadtam 
Körösinek angol nyelvtanomat és Chatham le­
veleit, még kalapomat is, mert az övé már igen 
kopott volt; mivel azonban ingyen mitsem akart 
elvenni, egy tizesért, értsd tiz krajczárért.n 

A nemes hírvágy és függetlenség : jellemének 
alapvonásai. 

Ez történt az 1818-dik év nyarán. 
1818. év végével haza érkezett Csorna kül­

földről s régi tanítójával éB barátjával, Hegedűs­
sel az év utolsó szombatján találkozott ismét 
Nagy-Enyeden. Itt csakhamar egyszerre két hi­
vatala is kínálkozott: egy uri háznál nevelőség 
és a szigeti iskolában professzorság, melyre a 
szavazatok egységével hivatott meg. De ő egyi­
ket sem vállalta el. 

1819. év február kezdetén kijelenté végelha-

* P. Szathmáry Károly: A gyulafehérvár-nagyenyedi 
Bethlen-főtanoda története. Nagy-Enyed, 1863. 

tarozását barátjának, ki őt abban megingatni 
hiában kísérté. Kilátásba helyezte neki nemcsak 
hasznosságát a hazai tudományosság pályáján, 
de kecsegtette avval is, hogy annak idejében az 
enyedi professzorságra is bizton számithat s ak­
kor aztán ott megújíthatja nagybátyjának nevét 
és erdemeit. 

«Midőn láttam, hogy nem hajol», mondja He­
gedűs, «akkor tervezett utjának akadályait és 
veszedelmeit terjesztem eleibe: Innen Enyed-
ről, ha kell, egy vesszőcskével elmegyek Lon­
donig és senki sem bánt, de Közép Ázsiát 
beutazni nem egyes embernek való feladat.* 
Mikor azonban láttam, hogy kedvetlenül ve­
szi, nem tettem több ellenvetést.!) «Ezt csak 
azért hozam föl», teszi hozzá Hegedűs, «mert 
ebből is tisztán kitetszik, mily állhatatos volt 
szándékában. Sem az itthoni szép kilátások, 
sem a csaknem bizonyos veszély, sem a ba­
rátságos kérelem nem tántorithatá őt el czél-
jától, ennélfogva ezentúl legjobb barátai sem 
nyugtaianiták többé ellenvetéseikkel, sőt biz­
tatták és megerősítek szándékaiban. Mind a 
mellett a két barát közti viszony megmaradt, 
sőt Körösi Írásbeli utasítást is kért Hegedűstől, 
«hogy lépteit a szerint irányozza*, melyre azon 
választ kapta,^ hogy erre legkisebb szükség sincs, 
mert Közép-Ázsiáról ő csak annyit tudott már, 
mint tanítója, mikor pedig az óhajtott tájakat 
eléri, mindenkinél többet fog tudni. Első terve 
az volt, hogy Odesszának induljon, onnan 
Moszkvának valamely kereskedő - karavánnal 
Irkuczk felé s azután kisértse meg, ha valahogy 
behatolhatna Khina északi részeibe. Ez okért a 
szláv nyelv megtanulása végett Temesvárra és 
Zágrábba utazott az 1819. év hideg tavaszán 
gyalog, s több hónapig ott tartózkodott, miglen 
ismét néhány napra Nagy-Enyedre visszatért. 
Horvátországi útjára Kenderessy Mihály kor­
mányszéki tanácsos, ki meleg pártfogója volt, 
Csornának száz forintot adott és hasonló össze­
get minden esztendőre ígért, mi^ útját meg­
járja. Ezen jótéteményt Csorna soha el nem 
feledte. Elindulásának idejét, mely az 1819-ik 
évi november végére esik, az utazó maga je­
gyezte föl, a körülmények leírását azonban 
Hegedűs tollából birjuk. 

«Epen vasárnap délután látogatásomrajövén 
így szóla: «No, holnap isten segedelmével in­
dulok ! i) Az idő most sem törlé ki azon ártatlan 
vidámság képét, mely akkor egész valóján el­
ömlött. Sugara volt ez azon beeső örömnek, 
hogy czéljához közelit. Akkor barátságos be­
szélgetések között megittuk a búcsúpoharat 
egy üveg tokaji mellett. Másnap, azaz hétfőn 
reggel, újra belép szobámba, könnyűszerül eg 
öltözve, mintha csak mezőre indulna frissülés 
végett. Körösi le sem ült, hanem csak ennyit 
mondott: «Még egyszer kívántam látni*.Ekkor 
mindketten kiindulánk a Szentkirály-utczán, 
mely a szebeni útnak vezet. Itt a mezőn végké­
pen megváltunk. 

Sokáig néztem utána, mig a Marosig elhaladt 
és szivemben a «mentem mortalis tangunt* ér­
zelme megsajdult.* 

Életkorának harminezhatodik évében tehát 
nem könnyelmüleg, de több mint tiz évi össz­
pontosított szaktudományos előkészületek után 
kezdette meg Csorna hosszú vándorutját, me­
lyet soha nem pihenő munkásság közepett csak 
huszonkét év múlva állított meg a halál. Az 
előtte álló ismeretlen rengetegen egyedül meg­
érett eszméinek vezércsillagát követte. Ö tisztá­
ban volt magával, hogy mit akart. Merész el­
szánását tehát valami vak vagy pillanatnyi fel­
hevülés által okozott elragadtatásnak tulajdo­
nítani nem szabad Csorna nemünknek azon 
nemes lelkei közé tartozik, a kiket szép czéljuk 
megvalósítására szükséges küzdelmeikben — a 
halálon kivül egyéb megtántoritani nem képes 
s a kiket a síron túl, bármi lett légyen becsüle­
tes tevékenységüknek eredménye, nem a szá­
nakozás alamizsnája, de a hősnek babérkoszo­
rúja illet meg! 

MÉNES A RÓNASÁGON. 
Gyors a madár, gyors a szélvész — de a 

magyar ló még ezeknél is gyorsabb tán. Mikor 
a csikós kiereszti azt a czifra karikást, mely 
akkorát cserdül, mintegy kis forma mennydörgés, 
— s a paripa csökönyös nyakát levágva száguld 
végig az ember előtt a magyar sivatagon, még 
az is, a ki már megszokta e látványt, mintegy 
megbűvölve áll meg s lelkesedetten kérdi: 
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vájjon micsoda titkos erő lakik ez állatban? 
Hisz ló van másutt is, de az még sem olyan, 
mint a mi alföldi csikósunké, — tudja az isten, 
mintha nem volna meg benne az az isteni szikra, 
mely a magyar ló tagjain átezikázik, midőn 
biztos győzelemre siet a külföld minden ver­
senyterén. dJaj, azok a szemek, azok a ragyogó 
szemek!» mondogatták a francziák elragadtatva 
a 78-iki párisi kiállításon, midőn a magyar 
lovak megérkeztek s mindjárt az első nap vala­
mennyi elkelt, ugy hogy a komoly képű alföldi 
csikósok azon módon árván maradtak egy szál 
karikással a vállukon. Van abban valami, hogy 
a külföld mindig bizonyos rejtélyes regeszerü-
séget lát a magyar paripában, — hisz nem is 
csoda annyi tüneményszerű diadal után. Csak 
egyet nem tudott a magyar ló gyors lábaival 
utóiérni, a hirt, a maga dicsőségének hírét: az 
mint a tűz terjed előtte, mindenütt megelőzvén, 
a hol csak fellép. 

Hol terem hát ez a csodaszerü állat, mely­
nek szemeitől— hogy ugy mondjuk — egészen 
megrészegültek a 78-iki kiállításon a francziák? 
Bizony vendégeink kevés érdekesebb helyet 
találhattak volna a megnézésre Mezőhegyesnél, 
mert itt pusztai otthonában leshettek meg ezt 
a csodaszerü állatot. Az Aradról Szegednek 
tartó vasút majdnem középen metszi át az egész 
területet, melynek harminczezer katasztrális 
holdján ugy a hogy, ((meglehetős* lovaglása esik 
a csikósnak. Hja, mert máskép van ám most mint 
régen volt, mikor a kényeskedő csikó kedvére 
nyargalázhatott, ugy hogy a tizedik határban 
kapta nyakba a csikós karikása! Mióta az a 
(i kicsinyeskedő» gazdaság búzát vet, sőt még 
nem átallja erdőt is növeszteni a csikó szent 
földjén, mely természeténél fogva oly lapos, 
hogy ha az ember a pereghi gránicznál hasra 
fekszik, a fecskési határig ellát, — mióta, mon­
dom, ennyire körülnyirbálták a szegény csikó 
jogait, azóta ő is egészen megczivilizálódott. 

A gőzös átmetszi a határt, mely egyszerűen 
kettős vagy hármas fasorból áll, s melyet ma­
gyarosabban gránicz-xiak neveznek. Jobbra esik 
a felséges kamarási kerület; balra a pereghi. 

Épen csépelnek. A gözcséplő zaja fölhangzik 
egynémely erdő aljában : körülötte nagy a sür­
gés-forgás. A szem a haladó vonatból kipillantva 
szinte megnyugvással pihen meg a pompás ve­
tés-tengereken, a zöldelő mozaik-táblákon s az 
elsárgult kukoriczán, melyeket mind remek 
szilfa-sétányok szelnek át. Itt-ott kifehérlenek a 
majorok házai vagy egy-egy magányos kutgém 
nyúlik ki a pusztai nagy tengerből, mintha va­
lami eltévedt hajó árbocza volna. Az elvesző 
távlatban a zöldelő erdők egész észrevétlenül 
kékelleDek össze az azuros éggel, melyre itt-
ott egy-egy buborékszerü fényes kumulusz vagy 
valami ritkás bárányfelhő van ráfelejtve. Mily 
gyönyörűn szelídítette meg a kultúra a csikó 
szentföldjét! Nincs többé felséges «sivatag», de 
van egy oly gazdaság, melynek vetés-mozaikján 
az ember megelégedéssel legeltetheti a szemét: 
ez a czivilizált magyar ló birodalma. 

De hát hol a ménes? kérdi a türelmetlen 
szem. Hát ott az erdő aljában, vagy emitt ennek 
a kukoriczásnak a végében. Á csikósok elterel­
ték a lovakat a vasút mellől s most a fűben ül­
nek ; nem zavarja őket a felügyelő tiszt, szájuk­
ban a makra pipa, melynek füstje mellett csak 
ngy fumigálva nézik az elrobogó vonatot. Körü­
löttük a telep féltékenyen őrzött kincse: a szép 
lócsoport. — Közeledünk a központhoz. Egy­
szerre csak jobbról a vasút mellől hatalmas lódo­
bogás hangzik fel. Hajrá! Megriadt a Gidrán 
ménes. A szép sárga csikók közel találtak jönni a 
töltéshez s most szeszélyes ugrándozások köze­
pette vágtatnak el a legelőn. A csikós ott áll 
mellettük lovastul, válláról lecsüng a két öles 
karikás: magas kápáju huszár-nyergében ugy 
áll, mintha oda lenne nőve. Csak egy pillanat 
— s a veszedelmes ostor lesiklik a piros mel-
lényü lovas válláról; a ló galoppba ugrik ki, 
mennydörög a karikás a szilaj csikók feje fölött 
s a kék gatya és kék ingujj festőién libeg-lobog 
a szélben. Hah, mily látvány ez ! A piros hu-
szár-sípkás legény elébe csap a viharként rontó 
ménesnek, kezében csendül a félelmes ostor s 
barna arczárói valami büszke független érzés 
olvasható le. Összeszorított ajkai közül csak 
ugy csikordul ki egy-egy hosszasabb szerkezetű 
káromkodás : hja ez már a küszunghoz tartozik, 
e nélkül nem is teljes a karikás zenéje. — Egy­
szerre csak a ménes megáll: a legelső csikók 
csökönyösen vágják le fejüket s borzolják össze 

sörényüket; egy némelyik még fel is ágasko­
dik, — de ez csak egy pillanatig tart, a követ­
kezőben már megbomolva vágtat vissza helyére 
a szilaj csoport. A csikós csöndes galoppban 
kiséri vissza őket s búcsúzóul egy párt cserdit 
karikásával, mire szépen meghunyászkodik 
a ménes. Mily gyönyörük ezek a //i'dnm-csikók! 
Mindegyik oly karcsú mint a mesebeli egy­
szarvú, kivált pedig a fiatalabbja; az oly köny-
nyed mint a zerge s ha az ember meg 
akarja fogni rövid sörényét, a finom állat 
ugy kisiklik a keze közül, mint a esik 
A vonat tovább robog s a központi (mezőhe-
gyesi kerülethez tartozó) épületek csakhamar 
eltakarják a szép ménest. Futtában egy pillan­
tást vethetünk a hatalmas istállókra, melyek­
ből kedélyes nyerítés hangzik elő. Á barakk-
stilü kapukban ménesi katonák lézengnek, 

amott a harmadik udvarban tiz éves reit-
pubok lovagolják a két éveseket, már reggel öt 
óta nyeregben ülnek a vonat tovább ro­
bog. Ismét mezők és nagy búzatáblák; jobbra 
a fecskési kerület szép távlata bontakozik ki, 
— ni ott a huszonnyolezas erdőnél még látha­
tunk egy ménest. A nap élesen világítja meg a 
csikós piros mellényét, ép egy makacskodó fia­
talt csipked meg karikásával, mely mint valami 
nagy kígyó tekerődzik a légben Fogy a távol 
s vele a mennydörgésszerű cserditések is gyen­
gülnek, a vastag ostor lassankint kis fekete 
kacskaringós czérnává vékonyul, csak a csikós 
mellénye világlik még elő a zöld háttérből, 
mint valami piros folt De itt a gránicz. 
Pillanat múlva kettős fasora, mint valami élő 
zöld fal csukódik be a hátunk mögött s gyorsan 
búcsúztat el a magyar lovak szép birodalmától. 
Adieu! 

SÁNDOR MÁTYÁS 
V E R N E GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 

Egyedül jogosított 
magyar kiadás. ELSŐ RÉSZ. 

IV. A titkos irásu levél. 

Nyolczadik 
folytatás 

Sárkány két nap múlva Zathmár László házá­
ban volt. Torontál Simon mutatta be és az ő 
ajánlatára Sándor gróf elfogadta. A bankár és az 
ügynök czinkosságg az általuk tervezett cselszö-
vényben tehát teljesen meg volt állapítva. A czél 
ebből állt: felfedezni egy titkot, mely az össze­
esküvés fejeinek életébe kerülhetett. Az eredmény 
pedig az volt, hogy árulásuk dijául rojjpant va­
gyon kerül majd egy felől egy kalandor zsebébe, 
a ki mindenre kész, hogy azt megtöltse, másfelől 
egy bankár pénztárába, a ki már odáig jutott, 
hogy nem bírt megfelelni kötelezettségeinek. 

Fölösleges mondanunk, hogy egy szerződés, 
mely Torontál Simon és Sárkány közt köttetett, 
két egyenlő részre osztá fel a kilátásba helyezett 
nyereséget. Ezenfelül ki volt kötve, hogy Sár­
kánynak annyi pénz bocsáttatik rendelkezésére, 
a mennyiből tisztességesen élhet Triesztben, Zi-
rone czimborájával együtt s ezenkívül a mennyit 
az általa teendő lépések költségei fognak igé­
nyelni. Cserébe és biztosítékul át kellett adnia a 
bankárnak a titkos irásu levél másolatát, mely 
— mint nem kétlé — az összeesküvés titkát tar­
talmazta. 

Talán az ember hajlandó volna gondatlanság­
gal vádolni Sándor Mátyást. Ily körülmények 
közt bevezetni egy idegent a házba, hol annyi 
komoly érdek állt a koczkán, s bevezetni őt egy 
titokban előkészített felkelés előestéjén, midőn a 
jeladás minden pillanatban megtörténhetett, ez 
bizonynyal ritka könnyelműség gyanánt tűnhetik 
fel. De a gróf nem kényszerítő ok nélkül járt el így. 

Mindenekelőtt sürgős érdeke azt követelte, 
hogy személyes ügyei rendben legyenek azon 
perezben, midőn e veszélyes kalandba rohan, 
melynél életét vagy legalább is a száműzetést 
koczkáztatja, ha meghiúsulás esetében menekülni 

kénytelen. Másrészt egy idegen bevezetése a 
Zathmár házba, véleménye szerint, szükségképen 
elhárított minden gyanút. Néhány nap óta látni 
vélt — és az olvasó tudja, hogy nem csalódott 
— bizonyos kémeket ólálkodni az Aquedotto-ut-
czában. E kémek Sárkány és Zirone voltak. Le­
hetséges volna-e, hogy a trieszti rendőrség fel­
ügyeltet rá és barátaira ? Sándor gróf hihette ezt. 
és tartania kellett tőle. Ha az összeesküvők gyü­
lekezési helye, mely eddig makacsul zárva volt 
mindenki elől, gyanúsnak látszott, lehetett-e jobb 
módot találni a gyanú eloszlatására, mint meg­
nyitni a házat és befogadni egy embert, a ki csu­
pán a számadások átvizsgálásával foglalkozik. 
A mi pedig a számvizsgáló jelenlétét illeti, lehe­
tett-e az veszélyes Zathmár Lászlóra és vendé­
geire nézve? Semmi esetre sem. Trieszt és a 
magyarországi városok közt nem váltottak többé 
titkos irásu levelezéseket. A tervezett mozgalomra 
vonatkozó összes iratok el voltak égetve. Semmi­
féle irott nyorua sem maradt az összeesküvésnek. 
Az összes elöintézkedések megtörténtek már és 
nem csak ezután voltak megtörténendők. Sándor 
grófnak csak jelt kell adni, ha a perez elérkezik. 
Következőleg egy irodai hivatalnok bevezetése 
e házba inkább a gyanú eloszlatására volt alkal­
mas azon esetben, ha a kormán}' valaminek neszét 
vette volna. 

Igen, kétségkívül, az okoskodás helyes lett 
volna, ha e hivatalnok nem épen Sárkány és ha 
őt nem Torontál Simon ajánlja. 

Különben Sárkánynak, az alakoskodás e nagy­
mesterének, nagy hasznára voltak külső tulaj­
donságai, az őszinte, nyilt arcz és egész egyéni­
ségének becsületes és egyszerű külseje. Sándor 
gróf és barátjai könnyen lépre kerülhettek és 
lépre is kerültek. A fiatal bankhivatalnok szor­
galmas, buzgó, szolgálatkész ember volt és kitű­
nően értette feladatát. Egyébiránt, ha máskülön­
ben nem tudja, semmiféle körülmény sem árul­
hatta volna el előtte, hogy összeesküvők társasá­
gában van, kik a magyar fajt fel akarják lázítani 
a német faj ellen. Sándor Mátyás, Báthory Ist­
ván és Zathmár László közt csak tudományos és 
művészeti dolgokról folyt a beszélgetés. Nem folyt 
többé titkos levelezés, nem volt semmiféle járás­
kelés a házban. De Sárkány tudta, hányadán van. 
Az alkalom, melyet keresett, el nem maradhatott 
s ö várt. 

Midőn Sárkány Zathmár László házába lépett, 
csak egy czélja volt: kézrekeriteni a kryptogram-
mok megfejtéséhez szükséges rostélyt. De azt 
kérdezé magában, hogy most, miután többé nem 
érkezett Triesztbe titkos irásu sürgöny, elővigyá-
zatból nem semmisitették-e meg a rostélyt. E gon­
dolat nagyon nyugtalanitá, mert egész cselszövé-
nye azon alapult, hogy elolvashassa a postaga­
lamb által hozott levelet, melyről másolatot vett. 

Tehát, mialatt Sándor Mátyás számadásainak 
rendbeszedésén dolgozott, folyvást nézegetett, 
figyelt, kémlelődött. A dolgozó-szoba, melyben 
Zathmár László és vendégei összegyűltek, nem 
volt elzárva előtte. Sőt gyakran egyedül is dolgo­
zott e szobában. És ilyenkor szemei és kezei egé­
szen mással voltak elfoglalva, mint összeadások­
kal vagy számoknak egymás mellé rakásával. Az 
iratok közt kutatott és felnyitotta a fiókokat tolvaj­
kulcsok segélyével, melyeket Zirone, ki ennek 
mestere volt, személyesen készített. Mindazonál­
tal vigyázott, hogy meg ne lássa öt Boros, ki leg­
csekélyebb rokonszenvet se látszott iránta érezni. 

Sárkány kutatásai az első öt nap alatt ered­
ménytelenek maradtak. Minden reggel a siker 
reményével jött. Minden este visszatért szállodá­
jába, a nélkül, hogy ezélt ért volna. Félni kez­
dett, hogy vétkes vállalata hajótörést szenved, 
mert ama fölkelés — ha csakugyan fölkelésről 
volt szó, a miben egyébiránt nem kétkedett — 
kitörhetett egyik napról a másikra, vagyis mi-
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előtt azt fölfedezte és következőleg följelentette 
volna. 

— De hogysem a följelentés dijától elessünk, — 
monda Zirone, — jobb volna még bizonyítékok 
nélkül is értesíteni a rendőrséget és átadni neki 
a levél másolatát. 

— Igen, — viszonzá Sárkány, — és meg is 
fogom tenni, ha szükséges lesz. 

Nem kell mondanunk, hogy Torontál Simont 
minden lépéséről értesítette és nem csekély fá­
radságába került, lecsillapítani a bankár türel­
metlenségét. 

A véletlen segítségére volt. Az első alkalom­
mal az által tett neki szolgálatot, hogy kezébe 
juttatta a rejtélyes levelet; a második alkalom­
mal azzal egészité ki e szolgálatot, hogy módot 
nyújtott neki a titkos irás megfejtésére. 

Május utolsó napja volt, délután négy óra 
tájban. Sárkány szokása szerint öt órakor el­
hagyni készült Zathmár László házát. Annál 
inkább boszankodott, hogy még se jutott több 
eredményre, mint az első napon, mert a 

lyével, a nélkül, hogy a záron a műtétei legcse­
kélyebb nyoma meglátszott volna. 

A negyedik fiókban, a melyet megmotozott, 
jelentéktelen iratok közt egy kártyaalaku kemény 
papírlapot talált, a mely szabálytalanul volt át­
lyuggatva. 

— A rostély! — monda magában. 
Nem tévedett. 
Legelső gondolata az volt, hogy magához vegye, 

de meggondolván a dolgot, eszébe jutott, hogy e 
rostély eltűnése, ha Zathmár gróf észrevenné, 
fölébreszthetné a gyanút. 

— Jól van, — monda magában, — a mint le­
másoltam a levelet, ugy le fogom másolni a ros­
télyt is és aztán Torontállal együtt kényelmesen 
elolvashatjuk majd a szöveget. (Folyt köv.) 

EGYVELEG. 
* Történeti ereklye az a harang, melyet most a 

Théatre Frani;aisban használtak a «Don Jüan d'Aut-
riche» előadásánál. E haranggal adtak jelt ugyanis 
1572-ben Sz.-Bertalan éjén a hugenották legyükolá-
sára. A Saint Germain d'Auxerrois tornyáról, hol 

lenséges seregen, do balkezében csésze van s jobbjá­
ban a kávékanna. Lábainál töröli fegyverek s diadal­
jelvények között van egy zsák kávé is. E szobrot 
Bécsben szept. 12-én leplezték le ünnepélyesen. 

* Kövérség a mértéke Marokkó sovány mór la­
kói szemében a női szépségnek. A legközönségesebb 
leány is bámulat tárgya, ha legalább 100 kilót nyom. 
A gondos anyák ezért leányaik nevelésénél csaknem 
oly módszert követnek, mint a mi gazdasszonyaink 
a libatömésnél. Az ebéd után ugyanis kávéba vagy 
narancslébe mártott 50—100, friss kenyérből készí­
tett golyót tömnek ujjaikkal a leányok szájába, 
melytől ezek néhány hét alatt oly kövérek lesznek, 
hogy alig birnak szuszogni. 

* Kandahar keletindiai tartományban a waziri 
nőknek ősrégi joguk, hogy férjeiket maguk választ­
ják és pedig egy tűt küldenek nekik, melylyel a meg­
kért fiatal ember sapkájához tarka kendőt tartozik 
kötni. A házasság rögtön másnap megtörténik. 

* Valóságos üvegházi nevelést hoz javaslatba 
Gorbarzevics német tudós abból a tapasztalatból in­
dulva ki, hogy a test fejlődésére a mesterséges vilá­
gítás nagyon hat. Kutyákkal tett kísérleteiből látta, 
hogy azok az erősebb világitás hatása alatt gyorsab­
ban nőnek s ezért komolyan ajánlja, hogy az iskolá­
kat s más helyeket, hol a gyermekek hosszabb ideig 
tartózkodnak, üvegház mintájára rendezzék be. 

* Guruló galambok külön fajt képeznek Keletin­
dia északnytigoti tartományaiban, különösen Bohil-

SÁNDOR MÁTYÁS KÉMEKET VÉLT LÁTNI . . 
S Á N D O R M Á T Y Á S . 

A LLOYD-ÉPÜLET TRIESZTBEN. 

munka, melyet Sándor gróf rábízott, a vége l 
felé járt. E feladat teljesítése után kétségki- j 
vül szépen megköszönik és jól megjutalmaz­
zák fáradozásáért, de többé semmi oka se lesz ide 
jönni. 

E perczben Zathmár László és két barátja nem 
volt otthon. Csupán Boros volt a háznál és ez is 
a földszinti helyiségekben volt elfoglalva. Sárkány, 
teljesen szabadon működhetvén, elhatározta be-
lopózni Zathmár gróf szobájába, a mit eddig 
nem tehetett — s ott a legalaposabb motozást 
vinni véghez. 

Az ajtó kulcscsal volt bezárva, de Sárkány tol-
vajkulcsával felnyitotta és belépett. 

Az utczára nyiló két ablak közt egy iró-szek-
rény állt, melynek antik alakja elragadtatásba 
ejtette volna a régi bútorok kedvelőjét. Az iró-
szekrény teteje le volt csukva, ennélfogva nem 
lehetett látni belső szerkezetét. 

Sárkánynak most volt először alkalma kimo­
tozni ezt a szekrényt és nem tartozott azon em- i 
berek közé, a kik ilyen alkalmat elszalasztanak. 
Csak a tetőt kellett kifeszítenie, hogy a fiókokat^ 
kinyithassa. Ezt meg is tette tolvajkulcsai segé-

I 

eredeti helye volt, a nagy fon adalom idején vették 
le s egy Flambou nevű vaskereskedő szerezte meg, 
kitől a szinház 1801-ben vásárolta meg. 

* Perzsa színész-csapat jelenik meg közelebb 
Londonban ; 25 férfi- és néhány nötagból áll s oly 
darabokat adnak elő, melyek a nemzeti szokások és 
divat feltüntetésére kiválólag alkalmasak. London­
ban novemberben kezdik meg előadásaikat s azután 
körútra mennek Európa nagyobb városaiba. 

* Bányászok között árulja könyveit egy vállal­
kozó nőügynök az Egyesült-államokban. Minden kő­
szénbányát meglátogat s a föld mélyében keresi fel a 
munkásokat, kik a szokatlan dolgon megütődve, 
rendesen még abban az esetben is vásárolnak köny­
vet, ha nem tudnak olvasni. 

* ötféle időszámítás divatos a bodeni tó part­
ján. Az osztrák részen a prágai, a bajoron a mün­
cheni, a würtembergin a stuttgarti, a badenin a 
karlsruhei s a svájczi területen a berni óra szerint 
kell az utasnak óráját igazítani. Mivel pedig az oszt­
rák és svájczi órák között 28 perez a különbség, az 
utasnak körülbelől egy' félórával kell visszatolni óra­
mutatóját, ha a helyi viszonyokhoz akar alkalmaz­
kodni. 

* A kávéház-alapító szobra. Kolsitzki bécsi la­
kos e város törökök által ostromoltatása idején két­
szer hatolt át az ellenséges seregen, hogy a lothrin-
giai berezegnek hirt vigyen s később ő volt az első, 
ki Bécsben kávéházat állított. Ez érdemeiért Zwirina 
Károly bécsi kávés sajátságos szobrot állított emlé-

I kére. A hét láb magas érezszobor Kolsitzkit török 
! ruhában ábrázolja, mert ily alakban hatolt át az el-

kandban.hol tömegesen tenyésztik s egy párért 20—30 
forintot is fizetnek. E galambok (lotan) egészen fehé­
rek, fekete szemmel; ha földre teszik és fejükön 
megérintik őket, szárnyaikat kiterjesztik és a földön 
gurulni kezdenek, mintha nyavalyatörősek lennének, 
mindaddig, mig egészen ki nem merülnek. Nevezetes, 
hogy e gurulás magától, a fej megérintése nélkül, 
soha sem áll be és másrészt gyakran oly gyors, hogy 
a kis állatok elpusztulnak miatta. Valószínű, hogy e 
sajátság egészen beteges jelleg, mely e fajnál örök­
lődik. 

* Kétségbeesett szerelmesek sziklája látható 
Yeddo közelében. A japán ifjak, kiknek egybekelé­
sét bármi akadályozza, e sziklához zarándokolnak s 
itt letérdelve közös névjegyüket e sziklára akasztják 
s imádkoznak a házasság istenéhez, hogy egybeke­
lésük akadályát elhárítsa. Mindenki szentnek tartja 
a sziklát s az ott letett névjegyeket soha sem érintik, 
sőt a szikla előtt elmenők is buzgón imádkoznak a 
kérelmezők óhajának beteljesedéseért. 

* Divathölgygyé lenni egy elkeseredett aggle­
gény szerint elegendő az, hogy valaki csak olyat vá­
sároljon, a mire nincs szüksége, azt se fizesse meg, 
továbbá hogy férjén kivül minden férfira mosolyog­
jon, mindenütt jobban érezze magát, mint otthon, 
gyermekét elhanyagolja, ölebeit kényeztesse s min­
den nyolezadik nap uj ruhában jelenjék meg. Ki e 
modort féléven át folytatja, már hires asszony lesz s 
aztán nem is kell magát megerőltetnie. 
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I. SÁNDOR BOLGÁR FEJEDELEM. 

BULGÁRIA FEJEDELME ÉS 1 BOLGÁR HADERŐ. 
1879 július 6-án üdvözló Battenberg Sándor 

herczeget Bulgária népe Várnában, mint a föl­
szabadított s a portától csak látszólagos félfüg-
gósben álló tartomány fejedelmét. Várnából 
Buscsukba, onnan a régi Bulgária régi főváro­
sába, Tirnovába, majd Szófiába, uj székhelyére 
ment s mindenütt ünnepélyesen fogadtatott. 

Hogy ne, hiszen unokaöcscse volt «a fölsza­
badító nagy czár»-nak, II. Sándornak, a kinek 
neje, Mária Alexandrovna, nővére vala az ifjú 
fejedelem atyjának. 

Mielőtt uj országa területére tette volna lá­
bát az egykori porosz tiszt, most már uralkodó, 
heszeni dragonyos-ruhában meglátogatta Kon­
stantinápolyt is, hogy bemutassa hódolatát urá­
nak, a szultánnak. Kegyesen fogadtatott s mint 
meg vagyon irva, a padisa ő felsége két óráig 
tartó kihallgatást kegyeskedett adni hü vazal­
lusának. Ez a vazallus most szemközt áll 
ugyanazzal a szultánnal, kinek trónusához hat 
évvel ezelőtt járult, alattvalói hódolattal. Bulgá­
riának elég volt ez az idő, hogy részint a berlini 
szerződés által megszabott határain belül, ré­
szint azokon kivül oly állapotokat teremtsen, 
melyek lehetővé teszik, hogy souverain ura el­
len a siker reményével léphessen föl. 

Nevezetesen megvan a hozzá szükséges hadi 
szervezete, melynek anyaga természetesen még 
csak ezután fogja a tüzpróbát kiállani. 

Ha meggondoljuk, hogy a bolgár a szá­
zados nyomás által degenerált, elszlávoso-
dott, de harczias eredetű faj, mely rokona 
a magyarnak, feltehetjük, hogy válhatik be­
lőle használható katonai anyag. A régi bol­
gár hajdu-hadat rosszul itéli meg, a ki csak 
nagyobb s némileg törvényszerű rablóbanda­
szervezetnek tekinti. Még politikai jelentése is 
nagy volt a szervezetnek, az levén az egyedüli 
forma, melyben a bolgárnak a török uralom 

alatt tiltakozni lehetett. A hol csak alkalom 
nyilt, a bolgár hajdúk nagyobb csapatokban 
ütköztek össze a törökkel, szabadon választott 
csapatvezérek alatt s mindig ott voltak az orosz 
betörő hadak oldalán, hol azoknak előőrsi vagy 
portyázó szolgálatokat tehettek. 1828 és 1829-
ben, 1850 és 1854-ben mint guerillák nem je­
lentéktelen szerepet vittek. 

Belgrád lövetésekor, 1862-ben keletkezett Hi-
tov Panajot alatt az a szabad csapat, mely 60 
napi menetben keresztül törte magát a balkáni 
Sipka-szoroson s elvergődött egész Szerbia 
határáig. Nem kevésbbé bátran harczolt a bol­
gár légió 1862-ben Belgrádban a júniusi napok 
alatt s Szerbia ismételve alkalmazott bolgár 
szabad csapatokat a török ellen. 

A Hitov Panajot és Tótja Fülöp alatt 1867-
ben a Dunán átkelt csapatok méltó ellenfelei 
voltak vitézségre azoknak a cserkesz és török 
csapatoknak, melyeket ellenök Mithad pasa 
alkalmazott. Az egyenruhába öltözött s Bel­
grádban és Bukarestben szigorú katonai rend 
szerint szervezett bolgár légió, mely 1868-ban 
Szisztovo mellett hatolt be Bulgáriába, bátor­
ságával mindenkinek felköltötte bámutalát s 
csaknem az utolsó lábig ott esett el a harezme-
zőn. A Sztoljetev orosz tábornok alatt álló 6000 
főnyi bolgár légió igen használható csapatnak 
bizonyult az utolsó háborúban. Ez képezte négy 
orosz vadász-zászlóaljjal azt a gyalog-csapatot, 
mely Gurko tábornok alatt legelőször hatolt 
át a Balkánon, s több ütközetben állta meg 
bátran a helyét. Később egy orosz ezredre és 
erre a légióra bizták a Sipka-szoros védelmét, 
se véderő augusztus hó 21—23-ika között Szu-
lejman pasa hadának valamennyi rohamát 
visszaverte. A bolgár légió a csatamezőn egy 
harmadára apadt, fényesen megezáfolván azt a 
nagyon elterjedt hitet, hogy a békés, szorgalmas 
bolgár katonának nem való. 

A fönnebbiek föltüntetik nagy vonásokban 

a jelenlegi bolgár miliczia múltját, mely egé­
szében véve Dondukov Korsakov herczeg alko­
tása, ki I. Sándor előtt Bulgáriának és Kelet 
Buméliának orosz kormányzója volt. 

A bolgár miliczia 1879 elején 51 gyalog­
zászlóaljból, 4 lovas-zászlóaljból, 6 tüzérüteg­
ből és 1 egy utászszázadból állott, összesen 
23,350 emberrel, 2009 lóval és 48 ágyúval. 
A mint Sándor fejedelem elfoglalta trónját, a 
létszámot csaknem kétszeresre, t. i. 46,500 em­
berre, 4072 lóra ós 96 ágyura emelte. A gyalog­
ság (42 ezer ember 882 lóval) 14 ezredre sza­
kad, minden ezred 3 druzsinára (zászlóaljra), 
minden druzsina 4 századra. Egy században 
van 250 ember, egy zászlóalj tehát áll 1000 
emberből. A lovasság (1200 ember 1192 lóval) 
egy dandárba van beosztva, minden dandár 
két ezredbe. Egy ezredben van 4 szotina (zászló­
alj) 150 emberrel. A tábori tüzérség áll 3000 
emberből 2088 lóval, beosztva két dandárba, 
minden dandár 6 ütegbe. Minden dandárnál 
van 1 kilencz-, 4 négyfontos és egy hegyi üteg. 
Minden üteg kivétel nélkül 8 ágyúból áll 224— 
304 emberrel és 160 lóval. Az utász-századnak 
eredetileg 300 embere volt, de már azóta az is 
zászlóaljjá emeltetett, úgyhogy most 1000 em­
bert tehet. 

Van azonfelül Bulgáriának csendőrsége, palo-
taörsége és hajóraja, mely utóbbiban van két na­
gyobb jelzőgőzös, 6 könnyű pánczélos ágyúna­
szád egy-egy Krupp-ágyuval, 6 gőzsajka, mely 
eredetileg torpedósajka volts melyet az orosz czár 
ajándékozott. 

A bolgár miliczia szervezése, fölszerelése, 
begyakorlása és szolgálati szabályozása orosz 
mintára történt. Fövegül a «csubarai, vagy is a 
fekete báránybör-kucsma szolgál. A legénység­
nek zubbony-alaku kabátja van sötétzöld posz­
tóból és magas csizmája, melybe a nadrág szára 
bele van húzva. A csendőrség világos abaposztó-
egyenruhát visel, zsinórzattal, melynek színe a 
kerületek szerint különbözik. A lőfegyverek 
Berdan- és Krnka-rendszerüek, épen mint az 
oroszoké. 

Hogy Bulgáriának, melynek semmi katonai 
tradicziója nem volt, rövid 6 év alatt 50 ezer 
emberből álló rendes hadserege lehet, azt leg­
inkább fejedelme buzgalmának köszönheti. 

A KIÁLLÍTÁSBÓL. 
(Koronás látogatóink. A szerb kiállítás. A kiállítás őszi 

rózsája.) 
Addig-addig járogatták ezek az apró délszláv 

fejedelmek kiállításunkat, hogy utoljára teljes 
csalódásba sikerült ringatniok bennünket az 
európai helyzet felől. Hitte volna-e például 
valaki a bolgár fejedelem diákosan piruló ar­
czárói, s szinte félénk tartózkodásáról, hogy a 
mig az ipurcsarnokban Testory szivarcsiptető 
gépeit vizsgálgatta, xoltakép azon járt az esze, 
hogy mikép csíptesse kabátja szárnyához Kelet-
Kuméliát? Meg ki tehette volna fel Milán ő fel­
ségéről, amikor még Prücklernél vid.iman dur-
rogatta a pezsgős palaczkot, hogy rövid időn 
egészen másforma durrogásokat lesz alkalma 
észlelni országa határán ? 

Főleg a szerb királyt határozottan sajnálhat 
juk. Egyike volt a legjobb vevőknek, a ki szép 
összeget hagyott hátra iparosaink zsebében. 
Milán király, mint amateur, a porczellán és 
majolika iránt bir kiváltkópen szenvedélylyel; 
szép tanúsága ennek, hogy egyedül Fischer Ig-
nácznál 1100 frt áru bevásárlást tett. Sándor 
fejedelmet, mint vásárlót, inkább a hasznos és 
praktikus iránti érzék jellemezte, a melynek 
Zellerin Mátyás fürdó'berendezéseiből tett na­
gyobb rendelésben adott kifejezést. Vagy tán 
hogy rá is fér egy kis mosakodás diplomácziánk 
ítélőszéke előtt az utóbb történtek után ? . . . . 

* 
Milán királyról szólottunk fennebb. A szerb 

felségnek különben nemcsak az az érdeme, hogy 
bőkezű megrendelésekkel támogatta az idei or­
szágos kiállításon a magyar ipart, hanem, a mi 
még tán nagyobb, hogy egyedüli volt a szomszéd 
tartományok uralkodói közt, a ki a monarkhiánk-
kal való közös érdekeknek felismerésével pilla­
natig sem habozott impozáns módon venni réjzt 
kiállításunkon. A keleti pavillonnak szerb Üfe-
tálya, mely a főbejárattól balra nyílik, s melynek 
egy részletét képünk tünteti fel, valóban szak­
szerű bemutatása Szerbia nyers ós ipari termé­
nyeinek, kiviteli és beviteli ezikkeinek. A bel-
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grádi zsenszki bazár, mely a szerb háziiparnak 
fejlesztésével foglalkozik, magának Natália ki­
rálynénak protektorátusa alatt áll s virágzó élet­
képességét mutatják a falakat köröskörül bebo­
rító szerb Bzőnyegek, melyek allegóriái diszit-
ményekkel, virágvázákkal s mindennemű stilizált 
virágokkal megrakva, igazolják e szőnyegek 
szerb elnevezését: zelena bazsta (zöld kert). 

Torbák függönyök (zarjes), abroszok (ubrus), 
ágyteritők (csarzsava) szakítják meg itt-ott a 
szőnyegek rikító tarkaságát, mig a középső 
szekrények üvegfedelei alól finom krépe- szerű 
lenvásznak, nem ritkán tarkán hímezve, mint a 
világhírű spanyol manták •— kandikálnak elő. 
Aranyhímzésű főkötők a legszebb idomoknak 
kimerithetlen gazdagságát tárják föl, a kötény-
formájú pregacsák pedig, ha nem is oly dúsak, 
mint az oláh katrinczák, de rendkívül ízléses 
összeállítást mutatnak. A müipari régiségek cso­
portjában, melyeket részint a szerb nemzeti mú­
zeum, részint az orsz. iparművészete múzeum ál­
lított ki, handsárok, pisztolyok, fülönfüggők mel­
lett néhány női ujjas mellényt is találunk, kettő 
Zichy Jenő gr. tulajdona, szederjes és vörös 
bársonyból, gazdag arany hímzésekkel, egy pe­
dig a szerb nemzeti múzeumé, ez utóbbi fehér 
atlasz ezüsttel kivarrva. Itt van egy sajátságos 
faragványu ódon ólomedény is, melyet a Duná­
ban találtak volt. 

Szép szerb nemzeti viseletek is vannak báb­
alakokon feltüntetve, a bejárattal szemközti fa­
lon, ugyanott a hol Milán király és Natália ki­
rályné sikerűit arczképe függ ízletes drapériák 
közt. Egyfelől a belgrádi és nisi nőviseletet, 
másfelöl a szerb nemzeti férfi-viseletet mutatják 
be. A szines női felöltő (gunyácz), a pénz-, üveg-, 
gyöngy- és kláris-darabokból álló nyakdisz (gyer-
dán), a hófehér, vagy tarka kötény (pregacse) 
meg a selyemkendő (peskire) igen összhangza-
tos és gazdag benyomást tesznek. Elmondhatni, 
hogy a szerb nép, habár csak maga fedezi is 
szükségletét, de ebben aztán képes egész a fény­
űzésig vinni a maga cziczomázását. 

Még a belgrádi rendőrök egyenruházatát, a 
bejárat két oldalánál, s belebb a szerb nemzeti 
hadsereg felszerelését veszszük észre, csinosan 
csoportosítva egy tábori sátor körül, melyben 
a különböző fegyvernemü katonaság heverész, 
melengetőzik a tűznél vagy szívja czigarette je 
illatos lüstjét. A hadsereg egyenruházata közt, 
mely minden tekintetben praktikus és festői, a 
mi huszárainkéhoz hasonlót is találunk. 

A szerb nép költői hajlamú, eszes, és vállal­
kozó faj. Ha népdalaiban (junacske i zsenke 
pjesme) gyöngéd érzelmei, háborúban meg 
harczi erényei költenek rokonszenvet. Mint a 
horvátoknál, náluk is létezik a házközösség 
(zadruga), ugy hogy egész a legújabb időkig 
szégyennek tartatott elszakadni az atyai tűz- i 
helytől, a hol a választott előljáró (sztarezsina) , 
parancsol s minden nő felváltva (reduzsa) végzi I 
a háztartási teendőket. Mythologiai képzeteik is 
érdekesek a tanulmányozásra, igy a szép erdei 
nimfa, Vila, a szerelem istennője, Lelja, a 
gonosz boszorkány, Vjezsticza, stb. A Dodola 
ünnepén éneklő lánycsoport jár házról-házra, 
esőért könyörögve, s a virággal koszorúzott s 
könnyű öltözetű Dodolát minden háziasszony 
vízzel öntözi meg. A szlava pedig a ház patró­
nusának ünnepe, de mindé régi népszokások ma 
már évről-évre mind jobban kihalnak. 

Nem szabad felednünk a nyerstermelés köré­
ből a timoki kőszénbánya óriási köszéndarabját 
sem, mely az idei antwerpeni kiállításon is ezüst­
érmet nyert, továbbá az alexináczi selyemter­
melést, szép selyemgubóival és fonott selymével. 
Fazekas-munkákból is szépen van képviselve 
Szerbia, kulacsainak, csuprainak, korsóinak 
idoma pedig sokban hasonlít a mienkhez. 

* 
Pár hét még s a kiállítás mythoszszá lesz vá­

landó, háborús hirek szántanak majd véres ba­
rázdákat az újságpapíron s lehet, hogy a béke 
müve csak mint legenda fog távolról mosoly-
gani a jövendő embere elé. Már hideg szél 
sepri és a kavarja a korzó szürke homokját, 
avar réteg terül el a fák alatt, a korcsmák zajos 
népe dideregve húzódik fedél alá s paletot-k és 
mencsikoffok kovályganak fel s alá mint fázó 
lelkek a súok országában. Csak u vendéglősök 
dörzsölik még kezeiket, de többé nem a meg­
elégedéstől, hanem a hidegtől. A «horror vacui» 
nehezül észrevétlen a lelkekre, s az ösz átalá-
nos kornyadozásában még a pavillonok is ha­
marább lehunyj ák álmos szemeiket, értsd: koráb- I 

ban zárnak egy félórával. S ha majd az elnép­
telenedett fasorok tar gallyai közt megszólal a 
fejsze és csákány s gerendák recsegnek és szik­
rákat hány a kővágó : ki lesz, a ki sejtse, vagy 
visszaemlékezzék, hogy mennyi fényt és pom­
pát, mennyi tulcsapó örömet és kedélyt sugár­
zott valaha a föld itt magából hat egész hóna­
pon keresztül. A «Fuit» sírköve vissza fogja 
venni régi helyét s mogorva czinizmusával hi­
degen gunyolandja az eltemetett életet. 

De azért az ősz, ha meg megdermedtet is, 
még hoz itt-ott egy virágot. A kiállítás őszirózsája 
volt Erzsébet királynő látogatása. Későn nyiló, 
de barátsággal és jóindulattal teljes. Es még egy­
szer előkerültek a frakkok és fehér nyakkendők, 
halk suttogás az ajkakon, az arczokon feszült vá­
rakozás s a tömeg néma hódolata, a mint kíván­
csian állta körül a király-pavillont, melynek 
termeiben a magas társaság fagylaltozott. 
A szeptember-októberi hónapok elválnálatla-
nul össze vannak kötve nálunk királynénk sze­
mélyével. Ugy tűnik fel fejedelmi arcza a nyá­
jas őszi ragyogásban, mintha második diadé­
mot fonna körüle a természet. 

A T0R0CZKÓI SZOBA A HÁZIIPAECSAE-
NOKBAN. 

Idegen fajok átmagyarosodására aránylag rö­
vid idő alatt sok példa van történetünkben, de 
alig kereshetnénk j óbban átmagyarosodott idegen 
fajt, mint Erdélyben a toroczkóit. A kis Erdély 
ez érczben gazdag vidékének lakói Felső-Ausz­
triából, Eisenwürzelből, vagyis Eisenerzből te­
lepültek be hozzánk, s ma már csupán csak né­
metes építkezési modorukat s bútorzatuknak 
eredeti alakját tartották meg, a minek példáját 
kiállításunk háziipari csarnokának toroczkói 
szoba-berendezésében láthatjuk. 

Toroczkónak, illetőleg Torda-Aranyosmegyé­
nek háziipara az ipar majd minden ágát fel­
öleli. A havasi községek román lakosságai, Albár, 
Csertés, Bisztra, Szekatúra sokat foglalkoznak 
faipari czikkek készítésével s fa-abroncsozással. 
Szent Lászlón, Magyar-Létán is feles számmal 
készítenek gazdasági eszközöket, gereblyét, vil­
lát, jármot, ekét, szekereket, sőt egész Kolozsvár, 
Nagy-Enyed, Gyulafehérvár, Torda és Abrud-
bánya piaczait is ez a vidék látja el faipari czik-
kekkel. Agyagiparuk, mely főkép Tordán, Al­
jarában, Várfalván virágzik, régi kultúrára 
s igen kifejlett kényelmi szükségletre mutat, 
miről eléggé tanúskodnak a szobákban látható 
tordaibokályok (pokal?), aljárai mázatlan korsók 
s fazekak is. Kőben is készítenek válukat és sír­
emlékeket főleg Hidason, a szövő- és fonóipar 
pedig épen minden községben otthonos. A nép 
minden fehérneműje és ruházata a háziipar ter­
méke ; ő maga festi és hímezi szöveteit, formái­
ban pedig mereven ragaszkodik a régihez. Na­
gyon elterjedtek készítményeik közül a harasz-
tosi gyapjú-papucsok is. 

De legszebbek és legeredetiebbek bútoraik, 
melyek gazdag idomzatokkal s gyöngéd 
zöld é8 vörös színnel ékesek, mig a fal körül 
elterülő hímzések s a nagy luxussal díszített 
ágy is hozzájárulnak a hatás emeléséhez. Bo-
kályok vagy kancsók függnek a falak felső fe­
lén végignyúló két hosszabb s két rövidebb, vi­
rágos festésű fogason, mig tetejök tányérral van 
telerakva. A fogasok felett, ugy mint a kalota­
szegieknél, rudak nyúlnak el s ezekre felváltva 
kék és piros színekkel hímzett rudravalókat, 
hímzett kenderszöveteket raknak. Viszont a fal 
alján padládák nyúlnak el háttám nélkül, de e 
helyett hátvédül a falhoz szegzett, úgynevezett 
«falravaló» deszkákkal. A padládák nemcsak 
ülésre szolgálnak, hanem szekrénynek is, 
melybe a viselő-ruhát s fehérneműt teszik, sar­
kaikon pedig biblia s imádságos könyv is he­
lyet foglal. Egyik padládán, az asztal közelé­
ben rendesen kis záros láda is van. 

Fődisze azonban a szobának, mint minden 
magyar háztartásban, a csaknem padlásig ve­
tett ágy, melyre képünkön a nászajándékul ka­
pott selyemkendő is ki van terítve, többnyire 
egy szalmazsákkal, két-három derékaljjal, pok-
róczczal, ágytakaróval, két úgynevezett ágyra­
valóval, tetejében hat párnával. Párnák szélén, 
ágytakarón és ágyravalókon sok időt és mun­
kát igénylett kék és piros hímzések vannak. 
A két padláda összeszögellése alatt áll az 
ebédlő-asztal, rendesen három fiókkal, végre a 
falravaló, vagy mint Toroczkón mondják, — 

folóvaló felett s a fogasok alatt egy szögletben 
théka is áll, csukott ajtóval, mely üvegeket, po­
harakat s egyéb apróságokat rejteget. 

Euhaszekrény helyett minden toroczkói ház­
nál úgynevezett nagy ládát használnak, mely a 
toroczkói festői viselet minden elemét, a mu-
szujt, kötnyös felsinget, islagos mget, palástot, 
zsinorövet, csipkés ruhát, övbe való selyem­
kendőt stb. foglalja magában. Képünk a falón 
is mutat egy szép varrásu fekete czondrát, fe­
hér prémes ködmönt, és az emiitett palástot, 
melyet a toroczkói leányok ünnepen szoktak 
magokra ölteni. Egyátalában hazánk népei kö­
zött a szerben kívül alig űz még egy olyan lu­
xust a ruházatban, mint a toroczkói; a jó módú 
lány ünnepi alkalomra néha száz forint érőt is 
magára ölt, s a férfi gallérja igen drága róka-
prémmel szokott ékeskedni. 

Még a kemencze felett a falon függő sótartó 
fából, továbbá az ágy előtti karospad és székek 
egészítik ki a bútorzatot, melynek minden da­
rabja egyazon szinre van festve. 

Szobánk csoportozata nem sok magyarázatot 
igényel. Fiatal házaspár az, melyet az asszony 
lánykori barátnéja látogat meg. De a nők rend­
kívüli csínnal viselt, választékos és szingazdag 
öltözete, s különösen a látogatóba jött barátnő 
feltűnően szalagos pártája, veressipos inge, s a 
fiatal asszony piros csizmája, islagos inge, mell-
füzője és zsinoröve, Évának minden igaz leányát 
érdekelhetik. A szoba és a viseletek hü bemu­
tatásának érdeme Moldován Gergely tanfel­
ügyelőé. 

APRÓ VONÁSOK GEANT TÁBORNOK 
ELETÉBŐL. 

(Vége.) 
Nyugodt hidegvérének soha sem adta na­

gyobb tanújelét, mint mikor egy Petersburgtól 
délre vívott ütközetben egy válságos pillanatban 
a tábornok lovának lába a ledöntött távíró-
oszlopok sodronyai közé bonyolódott. Az ellen­
ség heves tüzelést folytatott és rohamosan nyo­
mult előre. Mindenki aggodalommal tekintett a 
tábornokra, mig ő nyugodtan ült nyergében, 
utasítva a lóról leszállt ordonánczot, — ki ide­
ges zavarral igyekezett szétbontani a hálót s 
folyton figyelmeztetve őt, nehogy megsértse a 
ló lábát. Alig menekült ki a szorongatott hely­
zetből, az ellenség már nyomában volt. 

A mi Grant tábornok legszebb tulajdonsága 
gyanánt tekinthető, az páratlan önzetlensége és 
nagylelkűsége ugy elleneivel, mint barátaival 
szemben. Ezért bálványozták és ragaszkodtak 
hozzá alárendeltjei, a kiktől sohasem vonta 
meg a tartozó elismerést. Sherman tábornoknak 
diadalmas szereplése után a tengerparton, híre 
járt, hogy a kongresszus hasonló hatáskörrel 
ruházza őt fel, mint Grantot. Shermann ekkor 
mentegetőző levelet irt Granthoz, melyben ki­
fejti, hogy neki az egész mendemondában semmi 
része nincs, s a tervezett kitüntetést, ha fel is 
ajánlanák neki, visszautasítaná. íme Grant mint 
válaszolt neki. «Senki sem örülne jobban, — 
írja, — előmenetelének, mint én, s ha ön volna 
helyemben, s én alárendeltje volnék, ez sem 
változtatna semmit viszonyunkon. Ugyanazzal 
a buzgalommal támogatnám, mint ön támo­
gatott engem, s mindent elkövetnék, hogy 
ügyünket diadalra juttassam." Viszont ellenfe­
leivel szemben való lovagiasságának is fenkölt 
példáját adta az ellenség elfogott vezérével, 
Lee-vel szemben tanúsított magatartásával. 
Nem kérte el kardját s megtiltott minden tün­
tetést ellene. Minden legyözöttnek megkegyel­
mezett s megengedte, hogy lovaikat haza vihes­
sék. Nem akarta feledni, hogy honfitársai azok, 
kik felett győzelmet aratott. Magát Leet saját-
kezűleg irott levélben ajánlta Johnson elnök 
kegyelmébe. Azokkal szemben, a kiknek mű­
ködését károsnak tartotta, inkább szelid hu­
morral, mint rossz akarattal bánt el. Emlé­
kezetes erre nézve egy sürgönye,melyet a had 
ügyminiszteriumhoz intézett, miután már is­
mételt izben kérelmezte egy önálló hadtest 
parancsnokának felfüggesztését. A sürgöny meg-

" lehetős lakonikus volt. «KéremX. tábornokot föl­
menteni, — legalább addig, a mig minden ve­
szély elmúlik.» 

S pedig kis dolgokban ritkán emelkedett túl 
a középszerűségen, de nagy kérdésekben óriásra 
nőtt. A katonaélet mindennapi teendői közt 
semmi sem különböztette meg őt tiszttársai túl­
nyomó részétől, de hadseregek élén összes ve-
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zéri tulajdonai egyszerre domborodtak ki. Cse­
kély kis birtoka gazdasági vezetésében alig 
tudott magának élhető módot teremteni, de a bo­
nyolódott Alabama-kérdés diplomácziai tárgya­
lásában Európa minden diplomatáját meg­
lepte ügyességével. Saját pénztára kezelésében 
annyira volt, hogy nem tudta magát megoltal­
mazni uzsorásaitól, de nemzete számára képes 
volt 15 milliót teremteni Nagy-Britanniából. 

A hadviselési mód, melyet folytatott, egészen 
eredeti volt. Belátta, hogy az európai hadvise­
lés, melynek nyílt tereppel, makadamozott utak­
kal és sürü népességű területekkel volt dolga, 
nem felelhetett meg Amerika szűzi erdőségei­
nek, nehéz járású folyamainak s poros útjai­
nak és szétszórt lakosságának. Gyorsaság és 
határozottság jellemezte hadműveleteit; jól 
festi Sherman, mikor ugy irja őt le, mint a ki­
nek fősikerét az képezi, hogy mig más hadve­
zérek azon gondolkoznak sokat, hogy mit fog 
tenni az ellenség, ő e helyett azt nézte, hogy 
mit fog tenni maga. Haditanácsokat nem szere­
tett tartani, ugy vélekedett, hogy ez csak a cse­
lekvést késlelteti, de különben is érezte azt, 
hogy harczban azé kell hogy legyen a döntő 
szó, a kié a felelősség is. 

Hatvanhárom évet élt Grant tábornok, de 
soha egy eskü nem hagyta el ajakát, sem pedig 
egy utálatos szó. Egyszer, a mikor emlékezetébe 
hozták e körülményt, igy nyilatkozott róla: 
• Soha sem tanultam esküdni, mint gyerek ir­
tóztam attól, mint férfi beláttam hiábavalósá­
gát." Mint methodista növekedett fel s gyakori 
látogatója volt a templomoknak s a papok és 
püspökök közt is sok barátot számlált. A vasár­
napot a legszigorúbban megszentelte, s midőn 
utolsó napjaiban egy izben köhögési roham 
fogta el s a meghaladástól tartva, kérte nagyob­
bik fiát, hogy ne hagyják elaludni, szórakozta­
tásul játékot akartak kezdetni vele. Néhány 
pillanatnyi játék után az órát kérdezte, s mikor 
értesítették, hogy öt perczczel múlt éjfél, ab­
ban hagyta e szavakkal: «Vasárnap van, nem 
szabad játszanunk.* 

Valaki azt mondta egyszer neki utolsó napjai­
ban : «Tábornok, sok jó barátja fogja sajnálni, 
hogy itt hagyta.» — «De sokan is fognak örülni, 
a kik ott túl várnak rám» — volt a mély böl-
csességü felelet. Anyagi csapása mindenesetre oly 
baj volt, mely a nyelvét pusztító rákkal együtt 
dúlta fel életét. De sokat tartózkodván maláriá­
tól látogatott vidékeken, élte utolsó szaka felé 
ez a betegség is mutatkozott rajta. E mellett 
1883. deczemberében elcsúszott a jégen, megsér­
tette magát és soha sem épült fel teljesen béna-
ságából. 

Amerika nagy szellemet vesztett el benne, ki 
méltán sorakozik legjobbjai közé. Megmutatta 
ezt temetése is, mely nemzete igaz vonzalmának 
és őszinte becsülésének volt megható tolmá­
csolása. 

AZ ANGOL TRÓNÖRÖKÖS ÉS GLADSTONE. 

Utazásai czélbavett sorozatát, melynek végén 
Budapestet és kiállításunkat is fogja érinteni, 
ez idén Norvégiával kezdte meg a walesi her-
czeg, érdekes hegyi tájak közepette. Vossevan-
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gen, Gudvangen, Molde, Kikisvalsdund városok 
képezték a tanulságos tourista-ut alatt többé-
kevésbbé huzamos megállóhelyét. Különösen 
Vossevangentól Gudvangenig regényes az ut, 
mert több mint 1000 lábnyira emelkedik fokoza­
tosan, egy nagyszerű sziklacsucsig, a Talheim-
sklevig, a honnan újra szakadozott tekervénye-
ken esik alá Gudvangenig. Itt az ut mindkét 
oldalán hatalmas vízesések zúdítják alá habjai­
kat, s maga az ut a modern tekhnika remeke, 
a szűk Waerodal völgyében, roppant örvény 
felett, a háttérben zúgó patakkal, a kemény 
sziklába van vágva. 

Moldeba augusztus :28-dikán, pénteken érke­
zett a berezeg, s ugyanott már két angol utazó, 
Gladstone, a volt miniszterelnök és Brassey, a 
regényes utazásáról lapunkban is ismert lady 
Brassey férje tartózkodtak, ez utóbbinak Nap­
sugár nevű gőzösén. A walesi herczeg megláto­
gatta ez alkalommal a volt miniszterelnököt s 
együtt költötték el theájokat a fedélzeten, mig 
este a walesi herczeg hajójának, az Osbornenak 
fedélzete szolgált a társaság ebédlő-helyéül. 
Gladstonenak ezt a viszontlátogatását a walesi 
herczegnél mutatja fel mai képünk, a mint az 
«Osborne» fedélzetére lép. 

AZ ORSZÁGOS KIÁLLÍTÁSRÓL. 
Őszi fuvallat lebben végig a kiállítási terület par­

kírozott sétányain, itt az utolsó fordulópont, mely 
rövid és ragyogó életét vége felé közelíti! Mint a hal­
doklónál a pézsma izgató szerét alkalmazzák, hogy 
még egy-egy futó fellobbanásra késztsék a lankadt 
idegeket, ugy a kiállítás rendezősége is gondoskodik 
hatékony szerekről, hogy elfeledtetni igyekezzék a 
közönséggel a csípős esti levegőt, mely már elég 
gorombán mutatja jelenlétét. Magas látogatások 
fényes kivilágítások a közelgő lókiállitás és lóverse­
nyek csakugyan elég hatásosaknak bizonyulnak 
arra, hogy mozgalmassá tegyék kiállításunk utolsó 
szakát is, s hogy befejező bankettekben sem lesz 
hiány, arról gondoskodik a joviális rendezőség. Min­
dent összevéve, ha a tömeges látogatások napjai rit­
kábbakká válandanak is, de a válogatott közönség, 
mely a madarakkal ellenkezően ószszel tér Iiaza — 
nem fogja cserben hagyni a kiállítást, s felsőbe bur­
kolózva is gyönyörködni fog a liget uj bájában, 
melyet a sárguló levelek s az októberi ég kölcsönöz­
nek lombozatának. 

A kiállitás tömeges látogatása. Nagyváradról 
200 főnyi, nagyobbrészt iparosokból álló társaság 
érk:zett a fővárosba, mely három napot szentel a 
kiállitás tanulmányozására. A sopronmegyei gazdasági 
egyesület tagjai október 4-én érkeznek. Ezenkívül a 
kiállítási igazgatóságokhoz érkezett bejelentések sze­
rint a hódmezővásárhelyi gazdasági egylet Karancsi 
Dániel ref. lelkész vezetése alatt, továbbá a szatmár-
megyei gazdasági egyesület és a brassóiak gr. Bethlen 
András főispán vezetése alatt rendeznek tömeges ki­
rándulást a kiállításra. — Szolnokon szintén élénk 
mozgalom indult meg, hogy a város polgáraiból ki­
ránduló társaság alakuljon a kiállitás megtekin­
tésére. 

Hoitsy Pál orsz. képviselő beadványt iutézett a 
fővárosi tanácshoz, hogy a kiállitás berekesztése után 
a főváros létesítsen téli kertet az iparcsarnokban. 

Tájképek a kiállításról. A fővárosi képzőművé­
szeti bizottság megbízta Nadler Eóbert festőt, hogy a 
kiállitás főbb pontjairól vázlatokat készítsen, a maj­
dan elkészítendő olajfestmények számára. A festő 
összesen 14 vázlatot nyújtott a bizottsághoz s ezen 
kivül a horvát pavillon erkélyéről tekintve elkészí­
tette a kiállitás egész területének távlati képét. 
A bizottság, mely eredetileg három, esetleg négy 
középnagyságú képet akart készíttetni, a vázlatok 
nagyobb részét a kivitelre érdemesnek találta. 
A kisebb festmények közö tt lesz a királypavillon, a 
fővárosi pavillon, a horvát pavillon (az előtte elvo­
nuló úttal), a mezőgazdasági csarnok, a Littke-féle 
pezsgő-pavillon (hátterében a hattyú-szigettel), a 
keleti pavillon, az erdészeti csarnok s végül a mű­
csarnok, melynek felvételével, minthogy az nem volt 
a vázlatok közt, külön megbízták a festőt. 

A lókiállitás, mely hétfőn nyílik meg, előre is 
élénkséget kölcsönöz a megtartására kijelölt terület­
nek. A lovak egy része már megérkezett, a más rész 
útban, vagy indulófélben van. Itt öt földíszített s ki­
fogástalanul rendezett istálló várja őket. A lovak 
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biztonsága érdekében szigorú intézkedéseket tettek. 
Minden egyes lovat katonai pontossággal megvizs­
gálnak s negyedóráig járatnak, mielőtt a kiállítási 
istállókba vezetnék. S aztán gondosan vigyáznak ra­
jok. Az összes istállók fölött Kozma Ferencz minisz­
teri tanácsos vállalta el a főfelügyeletet. Azonkívül 
minden istállónak külön felügyelője is van.A legtöbb 
ló külön biztosítva is van : még pedig 500—5000 fo­
rintig. 800 ló lesz együtt, a melyek összesen másfél 
milliónyi biztosítási értéket képviselnek. 

Vihar a kiállításon. A vihar hétfőn délután 2 óra 
tájban a kiállításon jelentékeny pusztítást vitt vég­
hez. A vihar óriási széllel kezdődött, mely a város­
ligeti rotunda-téren egy villamos lámpa oszlopát, az 
állatkiállitások területén pedig két fiatal fát letört. 
Ezen kivül a fákat össze vissza tépte, erős ágakat és 
hajtásokat szakított le azokról, a sárguló leveleket 
lerázta és vastag avarral borította be az utakat. A ki­
állítási épületeken jelentékenyebb rombolást nem 
tett a szél, kivéve a mezőgazdasági gépcsarnokot, 
melynek födelét több helyütt felszaggatta. Ezután 
megeredt a zápor, mely egy negyed óráig tartott s 
az utakat jelentékenyen megrongálta. A délutáni 
órákban azonban az ég kiderült, az utak felszáradtak 
s este szép számú közönség sétált a korzón. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
Lapunk mai számához előfizetési felhívás van 

mellékelve Klapka György tábornok emlékirataira. 
Az 1848—9-iki szabadságharcz jeles tábornokának e 
kiváló érdekű müvére e helyen is fölhívjuk a közön­
ség figyelmét. 

«Nagyág földtani és bányászati viszonyai* 
czim alatt derék munka jelent meg a természettudo­
mányi társulat kiadásában Semsey Andor pártfogása 
mellett. Szerzője Inkey Béla jeles geolog, ki főleg két 
czélt tűzött maga elé, először is e hires bányahelynek 
tökéletes monográfiái leírását az előtte gyűlt és általa 
gyűjtött tapasztalatokkal együtt s azután a genetikai 
fejlődés kiderítését. A munka öt részre oszlik : Nagyág 
és vidékének földtani viszonyai, trachyt-kőzetei, 
érezfekhelyei, telérásványai. Nagyág jelene és múltja. 
Végül a függelék közli a nagyági m. királyi és magán­
társulati aranybányaműben 1748-tól 1882-ig terjedő 
időszak alatt nyert fémek súlyának, pénzértékének, 
valamint a levéltári levonásoknak, a bányászati költ­
ségeknek és végre a tiszta évi jövedelemnek kimuta­
tását. Van a szöveg közt 23 ábra s mellékletül négy 
térkép. Ugyanitt végül bő kivonatos német forditás 
is van. A munka ára 2 frt 50 kr, társulati tagoknak 
2 forint. 

«Zádor György levelezése Kazinczy Perencz-
czel» czimü mű jelent meg Bévai testvérek bizomá-
nyában. A kötetben, melyet Zádor fia, Gyula ad ki, 
hatvan levél van. Felét Zádor György (eredeti ne­
vén Stettner György, mint iró Fenyéry Gyula) irta 
Kazinczyhoz, felét a fiatal irók e buzdító mestere 
válaszképen. E levelek élénk világot vetnek mind­
két elhalt jelesre. Zádor György leveleihez költemé­
nyeket is mellékelt, melyeket Kazinczy megbirálga-
tott, javítgatott. Aztán közölték egymással irodalmi 
terveiket, irtak a jelesb költőkről s nyilatkoztak egy 
és más vitás kérdésekben s közölték egymással a 
legújabb híreket is. Ekkép az eífajta levelek pótlói 
hiányzó folyóiratoknak, tükrei a kornak. A kötet 
ára 1 fi-t. 

Uj statisztikai kiadványok. Az 1884. év elején 
gyűjtött iparstatisztikai adatokat most rendezi az 
orsz. statisztikai hivatal sajtó alá, és mint halljuk, 
legközelebb ^Magyarország háziipara* és «Hazánk 
malomipara* czimü nagy terjedelmű és rendkívüli 
érdekes adatokat tartalmazó füzetek látnak nap­
világot. 

A gazdasági hitelügy kérdésére az országos gaz­
dasági egyesület által kitűzött pályadijat (2000 frt) 
dr. Schmidt József szomolányi jószágigazgató nyerte 
el «Res parvae crescant» jeligével ellátott munkájával. 

« A protestánsok házasságát szabályozó törve-
! nyék, rendeletek és kúriai döntvények" czimű műre 
; hirdet előfizetést békési Tóth Vincze (Budapest TV. 
j ker. Lipót-utcza 25 sz.). A 8—9 ívből álló mű ára 
! 80 kr. s október hóban jelenik meg. 

Az orsz. középiskolai tanár-egyesület köz-
; lönyének szerkesztését az uj tanévtől kezdve Szarvas 
| Gábortól az eddigi főmunkatárs, Sebestyén Gyula 

vette át. A most megjelent szeptemberi füzet az egye­
sület legutolsó közgyűlésének jegyzőkönyvét s az 
akkor tartott előadásokat tartalmazza. 

«Máramarosi tanügy» czim alatt Bodrogi Gyula 
szerkesztésében nevelés-oktatásügyi szakközlöny je­
lent meg. A lap fennállása biztosítva van, mivel a 
megyei közigazgatási bizottság határozatából minden 
község tartozik reá előfizetni. Ara 2 frt. 

• * 
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Jókai a bécsi szinpadon. Szeptember 25 én 
adták elő Jókai Mór «Könyves Kálmán»-ját a bécsi 
Burgszinházban, a hol Dóczi «Csók»-ja kivételével 
magyar szinmű még nem adatott elő. A darabot for­
dítása alkalmával a szerző több helyen lényegesen 
megváltoztatta. A mű iránt nagy érdeklődés mutat­
kozott, a színház szorongásig megtelt, s az előkelő 
közönség sorában Károly Lajos főherczeg is jelen 
volt fiaival együtt. A darab nagy hatást keltett s a 
költőt minden felvonás után több izben, összesen 
tizenháromszor hivták ki. A legnagyobb hatást a 
második felvonás végjelenete keltette, mikor Kálmán 
a lázadó Almost párbajra hívja és • lefegyverzi. Le-
winsky játszotta a czimszerepet zajos tetszés mellett, 
Krastl mint Almos, és Barsescu kisasszony mint 
Ingoli, megkapó bensőséggel játszották szerepeiket. 
Jókai egy földszinti páholyból nézte az előadást, az 
ismételt hívásra megjelent a szinpadon s onnan kö­
szönte meg a közönség lelkes ováczióját. A másnapi 
előadást Budolf trónörökös, Stefánia trónörökösnő s 
Vilmos porosz herczeg is végig nézték. 

A soproni színház megnyitása szép. 27-én ün-
nepiesen ment végbe a nemzeti színház több előkelő 
tagjának jelenlétében s közreműködésével. Paulay 
Edét s társait a soproni közönség nagy kitüntetések­
kel fogadta. A megnyitó előadás iránt a városban, 
sőt az egész vidéken érdeklődés nyilvánult. 

Az előadás Kéler Béla • Ünnepi nyitány »-ával 
kezdődött, mire az elő-függöny felgördült s megkez­
dődött Újvári Béla prológjának előadása, a mely 
után taps-vihar zúgott fel a szorongásig megtelt szín­
ház minden zugában. Ez után Liszt «Király-dal*-a 
hangzott föl, s végeztével a Temesváriné asszony 
által ábrázolt Sopron város szobrát babérkoszorúval 
koronázta meg a nemzet Géniusza. A közönség tap­
sai újra kitörtek e hatásos jelenetre. Erre következett 
a nemzeti színház tagjainak közreműködésével Almásy 
Tihamér «Aranylakadalom» czimü egyfelvonásos 
dramolettejének előadása. A szerepek PrieÜe Kornélia 
asszony, Szigeti József és Ujházy Ede kezeiben vol­
tak. A függöny legördültével a karzatról virágeső 
hullott alá, a szereplőknek díszes koszorúkat nyúj­
tottak át a szinpadon. Paulay Edének szintén a szin­
padon nyújtották át a soproni irói és művészi kör 
koszorúját. Végül Jakab Lajos színtársulatának tagjai 
adták elő a «Chatoui kastély* cziniű operettet. 

Az aradi színház megnyitása. A hamvaiból újra 
fölépült városi szinház ünnepélyes megnyitása okt. 
1-én este folyt le fényes sikerrel. A város törvényha­
tósága nem rendezett ugyan hivatalos ünnepélyt a 
megnyitásból, de azzá tette ezt a város és vidéke 
előkelősége, mely zsúfolásig megtöltötte a díszes szín­
házat. A szintársulatigazgatójas Krecsányi Ignácz ugy 
állította össze az első este műsorát, hogy társulatának 
legjobb erőit bemutatta egy népszínmű (Szigligeti 
• Csikósba), egy társadalmi vígjáték (Bérezik "Bál-
királyné»-ja) s egy operetté («A koldusdiák*) rész­
leteiben. A közönség zajos ovácziókban részesité a 
színház épitőjét, Halmait, és a színészeket. 

Az előadást Csiky Gergelynek ez alkalomra irt 
sikerült drámai prologja nyitotta meg. A prológ czime 
«Mult és jövő» s tárgyát Arad város múltjából sjövő-

jéből merítette. A látványos érdekes prologban, me­
lyet a közönség viharos tapssal fogadott, a néző 
szemei előtt vonulnak el a szabadsághaicz alakjai, 
Asztalos Sándor honvéd-ezredes, Bocskó Dániel kor­
mánybiztos, sebesült honvédek, menekülő nép, látja 
a néző az égő házak tüzét, hallja az utolsó dobszót, 
mely a tizenhárom aradi vértanút kisérte végső útjára. 
Azután a magyar nyelv géniusza rámutat a város 
szebb jövőjére, melyben megjelennek a költő és a 
színésznő és fölhangzik a géniusz biztató szava: 

A költő lantján megzendül a dal 
És szétfoszlik a jelen homálya; 
Elődbe hozza fényes multadat, 
És megmutatja a derült jövőt, 
Kihívja a sötét föld mélyéből 
Történeted dicső alakjait, 
Kik érted küzdtek és nagyok valának; 
8 példái lettek a jövő fiának! 
A. költő lantján megzendül a dal, 
S égnek törő hangjának szálain 
Leszáll közétek a nagy égi eszmény, 
Hirdetve azt, mi szent, dicső, nemes, 
Mért élni méltó, halni érdemes. 
A költő lantján megzendül a dal, 
Es bűvös hangja messzeűzi tőled 
A csüggedés kisértő rémeit, 
Remélni, tümi, bizni megtanít, 
A hosszú harcira bátorságot ad 
És megjósolja diadalrnadat! 

A prológ végén feltűnik az uj szinház képe s e 
fölirat látható : • Arad a művészetnek.* Ekkor előlép 

a színigazgató környezve társulata összes tagjaitól s 
a következő szavakkal rekeszti be a prologot: 

Beteljesült az ihlett lelkek álma, 
Jelenné lett a rejtett szép jövő. 
Eltűnt a múlt idők homályos árja, 
A nemzet újra boldog, nagy, dicső 
S te városom, mely legtöbbet szenvedtél, 
Háládat is legjobban mutatod, 
Legyőzve a tüz pusztító hatalmát 
Emelsz a művészetnek csarnokot. 
Köszöntjük hát örökszép csarnokodat 
Oh! vértanuk fzent városa, Arad! 

A temesvári szinház megnyitása október 3-ára 
tüzetett. Ez ünnep a magyar színészet igen je­
lentékeny hódítását jelzi s Gerőfi Andor színtársu­
latára nagy felelősség vár e nevezetes hódítás meg­
őrzésében. Fontossága miatt a szinház megnyitását 
nagy ünnepiességekkel kötötték össze. A fővá­
rosból is sokan mentek le, többek közt báró 
Podmaniczky Frigyes intendáns, Bibáry József mi­
niszteri tanácsos, mint a magyar szinész-egyesület 
elnöke, Jókai Mór, ki a prologot irta, Török János 
főkapitány, a város volt polgármestere, kinek e szin­
ház létrehozásában nagy érdemei vannak. Az ünnep­
ről, mely lapunk zárta után történt meg, közelebb 
szólunk, most egyelőre közöljük Jókai Mór megnyitó 
költeményét, mely igy hangzik: 

Hazánknak drága gyöngye, szép Temes! 
Az ősi Édenkertnek egy darabja, 
Mit Isten-kéz tetézve álda meg : 
Légy üdvözölt, midőn földedre lépünk I 
Hogy is ne lenne e föld olyan áldott 
Hisz egykor annyi vérrel öntözőnk 
És könynyel is. 

Tej, méz, ha foly fölötted, 
Az drága nedvből változott olyanná, 
S nehéz munkánk veritékcseppiből. 
Isten nem adja paradicsomát 
Embernek ingyen. — Azt szolgálni kell, 
S ha elveszett: — újjá teremteni. 

Háromszor vívott érted nemzetünk, 
Egykor fegyver tusait látta e föld, 
S tanult reszketni tomboló hadaktól, 
Falrengető ágyuk ütésitől. 
Itt e piacz hallá Losonczy István 
És két ezer hős társa esküjét: 
Hogy inkább végső csepp vérük kiontják, 
Mint ellenségnek engedjék Temesvárt. 
S a mit fogadtak, azt hiven beváltak. 
Itt állt a vártorony, melynek fokán 
A hős Balázs az óriás Kubátnak 
Fejét egy kardcsapással porba sujtá. 
Itt küzdött a vezér a hitszegőkkel, 
Utolsó harezos, a ki elbukott, 
Ágyát megvetve hullák halmiból 
S nevét a csillagok közé felírva. 
Itt látták majdan e komor falak, 
A díadalmak zászlait lobogni, 
Miket a hírhedett Savoyi hős 
És a mi Pálffynk annyi vérpatak 
Árán kitűzött: hozva a szabadság 
Napját, az édes éltető napot, 
A látkörön letűnt félhold helyébe. 
S a századokba nyúló harcz után 
A Bánság újra visszatért hónához, —• 
A «Bánság», annyi honfi-gyász helye, 
Talán a «bánat* innen származott? 

Mi volt ez akkor ? Sivó pusztaság, 
Mocsár, kietlen, néptelen vadon, 
Tanyája dúvadaknak, puszta falvak 
Hazája: a hol a lidércz az ur, 
És a mocsári dögvész a király! 
Nem édenkert, hanem tengerfenék, 
A mely fölött gályákat hajt a szél! 
Ki hinné, hogy a szántó ekevas 
Még most is néha hajó-roncsba kap ? 
Másodszor is meg kellé küzdenünk 
Hazánknak gyöngyeért, a Kanahánért, 
Most már nehéz munkának fegyverével. — 
A romboló elemmel szembeszállnunk, 
Az ellenséges istenek kezéből 
Kellett kivívnunk őseink örökjét, 
Ujjáalkotni paradicsomunk. 
S az elemekkel vivott harcz után 
Az emberész és honfiáldozat 
Győzött! — Temes másodszor is mienk lett. 

A harmadik nagy küzdelem sulyosb, 
Miként a kettő volt, mely megelőzte. 
A föld hazánké : víz, lég, mind azé ; 
Övé a dús kalász, a geszt gyümölcse, 
Mezőknek nyája, gazdag víz lakói, 
És a kemény sziklának minden ércze. 
. . . . Még a szivekben alvó érzelem 
Van hátra csak, mit meghódítni kell. 
Oh e hódítás a legnehezebb! 
Ezt meg nem adja a vitézi kar: 
Nem törvények parancsa, hatalom; 
A lelket csak lélek hódítja meg. 

Tüzet mindenki gyújthat egy üszökkel: 
De fényt c*ak égből származott világ ad. 
Ez ég világa tette oly dicsővé 
Hellászt. Bómát, minden nagy nemzetet. 
Ez a «jel» melyben győzelem terem. 
E harcz az, mely győz, de le nem igáz ; 
Megnyer, de nem ver; s a midőn vesz : ád, 
Bokonszenvet vesz : rokonszenvet ád, 
S melvlyel egymás mellé fűz népeket, 
Nem íáncz, nem rabság, hanem érzelem, 
Mely összeköt és soha nem szakad. 

Talán a küzdés vára e hely is. 
Múzsáknak vára, hol zengő liget 
A bástya, s annak nehéz fegyverei, 
Csupán édes sebet ütő nyilak. 
A mik nem fájnak, ámde jól találnak. 
Talán a hősök síremléke e hely, 
A kik utódaikat híva híjják, 
Hogy jöjjenek tanulni honszerelmet, 
Fenkölten érezni, hiven szeretni, 
Elődeiknek hirén lelkesülni. 
Talán oltárhely, templom lesz e hely, 
Hol együtt áldozunk testvéri szívvel, 
S a szépnek, jónak, nagynak hittanát 
Hirdetjük és boveszszük leikeinkbe. 

Ha az lesz e ház, mit fölszentelünk most, 
Erősség, emlék, templom; ugy legyen 
Megáldva, s töltse azt be a dicsőség ! 
Hogy zengje hirét boldog e hazának 
Mig századok jövendnek és enyésznek : 
Mig minden múlik és megváltozik : 
Csak a mi honszerelmünk él örökké ! 
— Gyújtsátok meg az oltár lángjait! 
S a mink legdrágább, azt dobjuk közé ! 
Testünk a földé, lelkünk Istené, 
Szívünk hazánké 1 Éljen a haza ! 

A fiumei szinház zárkőletéti ünnepét okt. 3-án 
tartják. A podesta fog beszédet tartani s a zárkőbe 
beteszik a meghívott vendégek neveit, az épület le­
írását, az építésben közreműködött építészek és mű­
vészek neveit és egy-egy példányt a forgalomban 
levő pénznemekből. 

Blaháné a népszínházban egy évi távollét után 
október l é n lépett föl először a «Piros bugyelláris»-
ban. Zsúfolt ház előtt kitűnően játszott s a közönség 
elárasztotta koszorúkkal, bokrétákkal s tapsokkal. 
Midőn Evva Lajos karján kilépett a szinpadra, egy 
teljes perczig tartott a tapsvihar, a mi színházban 
igen hosszú idő. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A Kisfaludy-társaság a szünidők után szept. 

30-án tartotta első ülését. A felolvasások előtt Vad-
nay Károly üdvözölte az elnököt, Gyulai Pált abból az 
alkalomból, hogy a főrendiház tagjává neveztetett 
ki, demokratikus vívmányként említve föl, hogy ma 
már a tudományos és irodalmi munkásság is tör­
vényhozói széket biztosit, s ép a társaság elnöke, ki 
ott a széptudományi és költési érdemeket képviseli. 
A tagok éljenzéssel fogadták e szavakat. 

Beöthy Zsolt titkár több alapítványt jelentett be; 
néhai Ege Miklós 200 frtot hagyott a társaságnak ; 
Kun József és egy magát meg nem nevező ur 
200—200 írttal a társaság alapító tagjai sorába lép­
tek. Gyulay Pál felette érdekes ajándékot mutatott 
be ; Kisfaludy Károly végrendelete ez, melylyel a 
társaságot Vörösmarty Béla ajándékozta meg, ki az 
ereklyéhez Deák Ferencz által jutott. A végrendelet 
legérdekesebb passzusa az, melyben a költő meg­
hagyja, hogy halála után 48 óra múlva szivét vagy 
szúrják keresztül, vagy messék ki. Tóth Lőrincz 
részletes jelentést tett az aradiak által lelkesen meg­
tartott Fábián-ünnepről, melyen ő a társaságot kép­
viselte. 

Ezután a felolvasások következtek. Először Szász 
Károly mutatta be Schiller lirai remekét: «A ha­
rang" -ot, saját jeles műfordításában; éljenzéssel fo­
gadták. Utána Vadnay Károly olvasta fel «A muszka 
világból* czimü tetszéssel fogadott emlékezését. Tet­
szett a Dalmady Győző három bemutatott költe­
ménye is: iKirályi jutalom*, «Vácz-Hartyánban», s 
• Petőfi szobra*. Átalános hatása volt Vajda János 
•Panaszok* czimü három szép költeményének, me­
lyeket Beöthy Zsolt olvasott fel s melyeket mai szá­
munk közöl. — A zárt ülésen többek közt szőnyegen 
forgott Radé Antal teljes «magyar Petrarca*-jának 
kiadási ügye. Szász Károly, mint bíráló, méltónak 
ajánlotta a kiadásra s elhatározták, hogy ajánlólag 
teszik át a társaság könyvkiadó-vállalatához. 

A történelmi társula t október l é n b. Kemény 
Gábor elnöklete alatt tartotta a szünidő után első 
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ülését. Szadeczky Lajos olvasott föl Salamon Ferencz ; 
•Budapest történeté*-nek második kötetéből egy i 
nagy érdekű részletet, mely a magyarság és német­
ség viszonyait vázolja a XV. században s azt a nem- ' 
zetiségi viszályt, melynek egyik korszakos eseménye 
Mátyás megválasztása lett. 

Az ülésen bemutatott rész czime «Budapest ! 
története I. Lajostól I. Mátyásig*. Buda Nagy 
Lajos alatt még magyar varos volt; de sok olasz 
lakott benne. Lajos utódai alatt nyert Budán túl­
súlyt a németség. A Hunyadiak idejében a Hu­
nyadi-pár^ feje Szilágyi Mihály volt, a németségé ! 
Czillei gróf. A nándor-fehérvári diadal erősítette 
meg a Hunyadi-pártot, de egyszersmind az udvari 
német pártot ellene ingerelte, mert e párt leggyá-
vábban viselte magát a nehéz napokban. Hunyadi 
László lefejezése a német párt müve, melylyel Czillei 
megöletését boszulta meg. A lefejezés végrehajtását 
Buda város hátóságára bizták. 1457. márczius 6-án 
oste fejezték le Hunyadi Lászlót, oly időben, midőn 
a kapások (magyarok) a szőlőhegyekben voltak. Az 
udvari emberek a város falait is őriztették a pestiek 
miatt. A Budán elhelyezett idegen katonaság miatt 
egyébiránt lázongást alig lehetett volna megkísér- j 
leni. A lefejezést követő vasárnap a pesti magyar ! 
plébános beszédet tartott a templomban a kivégzés­
ről, még pedig kárhoztató beszédet. Erre rendelet 
adatott ki, hogy Vajdaffi Lászlót (Hunyadi László) . 
emlegetni nem szabad. De e kivégzés készítette elő 
Mátyás királyságát. Mátyás emelte aztán Pestet az 
ig azi városok sorába. 

A felolvasás után Szilágyi Sándor titkár adta elő a 
jelenteni valókat. Klekner Alajos kassai akadémiai 
tanár 200 írttal lépett az alapítók közé, a Miskolczon ! 
elhunyt Kun József pedig 200 frtot hagyott. Majd a 
Budavár visszavételének kétszázados jubileumára tett 
előkészületekről adott számot, melyekről alább más 
lielyen emlékezünk meg. Jelentette egyszersmind a 
titkár azt az örvendetes hirt, hogy a Teleki család 
maros-vásárhelyi hires levéltárának átvizsgálását, 
feldolgozását a család nagy előzékenységgel meg­
könnyítette. Sokáig e levéltárba még a család tagjai 
is csak a család szeniorának kíséretében léphettek 
be. Az utóbbi időben megengedték a tudományos 
buvárlatot, sőt a cfaládi tanács elhatározta, hogy a 
történelmi társulatnak felküldhetők az okiratok Bu­
dapestre. A társulat meleg köszönetet fog mondani a 
családnak. Thaly Kálmán indítványára elhatározták 
ezután, hogy a gr. Zichy család szeniorát is fölkérik, 
engedné át a zsélyei levéltárnak Buda ostromára 
vonatkozó okiratait, valamint hg. Batthyány kör­
mendi levéltárát és hg. Eszterházy kismartoni levél­
tárát is kikutatják; a hazai kútfőket azért kell 
végig vizsgálni, mert a külföldi egykorú kútfők alig 
említik Buda ostrománál a magyarokat. 

Az országos erdészeti egylet gr. Tisza Lajos 
elnöklete alatt szept. 27-én tartotta évi közgyűlését 
Budapesten,a i Közteleken»mintegy kétszáz tag jelen­
létében. Elnök és titkár általában igen örvendetes 
adatokat soroltak elő az egyesület működéséről, 
melyek közt nevezetes, hogy az egyesület háza már 
közelebb kész lesz. E házban külön erdészeti muzeu­
mot állítanak fel s e czélra a közgyűlés külön össze­
get szavazott meg s az erdészeti pavillon kiállítóit 
felszólítják, hogy egyes tárgyakat engedjenek át. 

Az egyesület által kitűzött százaranyas díjra nem 
érkezett munka s e pályázatot meghosszabbítják. 
A kétszáz-ar: nyos jutalomra terjedelmes erdészeti 
növénytan pályázott, de a bírálók a szerzőtől átdol­
gozást kivannak. Az idei száz aranyat pedig erdészeti 
geodaesiára tűzték ki. Ezután szakszerű vita követ­
kezett. Dr. Dietz Sándor egyetemi tanársegéd bizo­
nyította érdekes fejtegetésében, hogy a mű-fában 
nagy importra szorulunk s igyekezni kell a külföldi 
fanemek meghonosítására. A kérdéshez többen szól­
tak hozzá s többi közt Illés Sándor főerdőtanácsos 
azt mondta: nincs mit félnünk az importtól, mert 
mi is sok fát exportálunk. Aztán az akácz hasznos­
ságára hivta föl az erdőbirtokosok figyelmét. 

A gyűlés b. Bánffy Dezsőt másod-elnökké, nemes­
kéri Kiss Pált és Havas Józsefet pedig választmányi 
tagokká választotta. Másnap a gyűlés tagjai Havas 
Sándor volt államtitkár vezetése alatt a főváros erdő­
ségeit tekintették meg, a budai hegyek között kelle­
mes napot töltve. 

Az országos halászati egylet szept. 27-én meg­
alakult. A felső-magyarországi halász-egylet közgyű­
lésén, mely gróf Migazzy Vilmos elnöklete alatt és 
sok tag részvétele mellett, a kiállítási igazgatóság 
épületében folyt le, egyhangúlag mondták ki az or­
szágos halászati egylet megalakulását. Elfogadva az 
uj egylet alapszabály-tervezetét, megejtek a válasz­
tást. Elnök gróf Migazzy Vilmos lett; első alelnök 
Kriesch János műegyetemi rektor; másod-alelnök 
Andaházy Pál országgyűlési képviselő s titkár dr. 
Ruffy Pál. .A választmány megalakítása után több 
indítvány fölött dönfóttek. Többi közt megbízták az 
elnökséget: tanulmányozza a kérdést, mikóp lehetne 

az állatkertben nagy aquariumot létesíteni, melyben 
minden hazai hal nem képviselve legyen; aztán elha­
tározták, hogy a kormányhoz memorandumot intéz­
nek a halászati törvény egyes pontjainak módosítása 
érdekében. 

A pénzintézetek kongresszusa szept. 28-án tar­
tatott meg a kiállítási hangvers ny-teromben. 160 
intézet részéről mintegy 200 képviselő jelent meg 
s Matlekovics Sándor elnöklete alatt jó formán vita 
nélkül fogadták el a pénzintézetek központi képvise­
letére vonatkozó szervezetet, melyet az előkészítő bi­
zottság titkára : dr. Heltai Ferencz (erjesztett elő. 
Aztán megalakiták a tisztikart. Elnök Matlekovics 
Sándor államtitkár lett; alelnökök: Hegedűs Sán­
dor, Keleti Károly, Lévay Henrik és Köv'áry László. 
Alakítottak még 24 tagú választmányt 8 fővárosi s 16 
vidéki tagból. A választmány a délután folyamán 
ülést is tartott, melyen azt határozta, hogy a végre­
hajtó bizottságot az alapszabályok megerősítése után 
fogja megalakítani. 

EGYHÁZ ÉS ISKOLA. 
A bányai ág. ev. egyházkerület szept. 24-én s 

következő napjain tartotta meg Budapesten évi köz­
gyűlését Fabiny Teofil elnöklete alatt. A legfonto­
sabb közérdekű tárgy volt az anyakönyvek nyelvé­
nek kérdése, mely a múlt őszi egyetemes gyűlésen 
tanácskozás tárgyát képezte és onnan került, — vé­
leményadás végett,— a kerületi gyűlés elé. Ezúttal 
tulajdonképen csak arról volt szó, hogy az anyaköny­
vek a dunáninneni kerületben milyen nyelven vezet­
tessenek. Fabinyi Teofil elnök határozottan a mellett 
nyilatkozott, hogy az anyakönyvek magyarul vezet­
tessenek, de ennek kimondásánál tekintetbe óhajtaná 
venni azokat a magaskoru lelkészeket, a kik a ma­
gyar nyelvet nem birják s a kiktől most már alig kö­
vetelhető, hogy a nyelvet megtanulják. Ez indítvány 
fölött hosszú vita fejlődött ki, melyben részt vett a 
közgyűlésnek majdnem minden jelenlevő tagja. Vé­
gül elhatározták, hogy a Fabinyi indítványa — mint 
a kerületi gyűlés véleménye •— a következő alakban 
terjesztendő az egyetem eié : «A kerületi közgyűlés 
határozottan ob.8Jtja, hogy az anyakönyvek magyarul 
vezettesenek, ha azonban az egyetem azt találná 
mondani, hogy a püspök kivételes esetekben egyes 
lelkészeknek adhasson külön fölhatalmazást, a kerü­
leti közgyűlés részéről ebben határozott támogatásra 
fog találni.» 

MI UJSÁG? 
Erzsébet királyasszony, kit naponkint sokan 

várnak a kiállítás területén, hir 6zerint hétfőn rán­
dul be ismét Gödöllőről a fővárosba. Akkor nyílik 
meg a lókiállitás s ezt ő felsége meg akarja tekinteni. 
Ugyanakkor érkezik Budapestre a walesi herczeg is. 
Tengeri utazását Erzsébet királyasszony elhalasztotta, 
de a terv nincs elejtve. A szultán táviratilag adott 
parancsot az illető kormányzóknak és hatóságoknak, 
hogy a török területet érintő koronás vendéget a 
legnagyobb tisztelettel fogadják. Gizella főherczeg-
asszony már elutazott Gödöllőről Bécsbe, honnan 
Antverpenbe megy. Károly Lajos bajor herczeg, ki a 
főherczegnőt Budapestig kisérte, innen visszatért 
Gödöllőre. 

Budavár visszafoglalásának kétszázados évfor­
dulója alkalmából a jövő évben történelmi kiállítást 
rendeznek, ha lehet a kiállítási műcsarnokban, vagy 
— ha ez épületet lerontják — a vigadóban. A ren­
dező bizottság terve szerint a kiállítás jövő évi augusz­
tus és szeptember hónapokban lesz nyitva s kilencz 
csoportból fog állani. Fölveszik bele Budavárának 
egykorú tervrajza mellett mindama festményeket, 
metsz etekets krét arajzokat, melyek az ostromló s 
védő táborok hadállásait, az ostrom egyes mozzana­
tait s a csatározásokat tüntetik föl. Kapnak a bécsi 
udvari épületekből is tiz-tizenkét értékes gobelint, 
budavári ostromképekkel. Azonkívül megszerzik az 
akkori katonai, világi s egyházi férfiak arczképéti; 
bemutatják az ostromban részt vett különböző nem­
zetiségű katonák ruházatát s fölszerelését, továbbá a 
a diadalmi jelvényeket s hadi zsákmányt, stb. A szere­
pelt férfiaknak élő utódait pedig külön meghívják az 
ünnepélyre, melyet a visszafoglalás évfordulóján: 
szeptember 2-án tartanak meg. Akiállitásadminiszt­
ratív ügyeinek Gerlóczy Károly alpolgármester lesz 
a vezetője. A gyűjtést pedig Mailáth Béla vezeti, 
ü már ediggelé is 127 egykorú nyomtatványt, 126 
csataképet s 26 arczképet gyűjtött. Ki fogják küldeni 

külföldre is, hogy ottani könyvtárakban folytassa a 
kutatást. 

Benczúr Gyula a napokban érkezik haza Bajor­
országból Budapestre és átveszi a festészeti mester­
iskola vezetését. A művész a nyári szünidők alatt 
ama nagy történelmi kép vázlatát készítette el, me­
lyet a főváros Budavár visszafoglalásának a jövő év­
ben megtartandó 200-dik évfordulói ünnepélyére 
rendelt meg s mely a győztes magyar hadseregnek 
Budavárába való felvonulását fogja ábrázolni. 

Báró Podmaniccky Frigyes e hó 1 -én ülé meg 
tíz éves jubileumát. Ennyi ideje ugyanis, hogy át­
vette a nemzeti szinház intendaturáját. A jubilánst 
küldöttség vezette a szinpadra, hol Bercsényi Béla 
intézett hozzá igen szép beszédet, kiemelve a báró 
érdemeit s egyúttal átnyújtva neki egy gyönyörű kö­
tésű emlék-albumot, mely a nemzeti szinház összes 
tagjainak arczképet tartalmazza. Podmaniczky mele­
gen köszönte meg a kitüntetést, mire a műszaki sze­
mélyzet részéről Szerdai István üdvözölte, művészi 
kivitelű Írókészletet nyújtva át neki. 

Este a Hungária szállodában diszlakoma volt, me­
lyen mintegy harmadfélszázan vettek részt, a szín­
házak tagjai, irók, képviselők, mtíbarátok, köztök 
Tisza Kálmán miniszterelnök. Először Paulay Ede 
drámai igazgató emelt poharat a királyra, kinek jo­
gaira alatt a művészet békében virágozhatik. Majd 
Bercsényi köszönté föl először az intendánst, 
a ki megmutatta, hogy a nehezen kormányozható 
szinéneket is lehet jól kormányozni; aztán Tisza 
Kálmánt, ki alatt nemcsak a fővárosi színházak 
emelkedtek, de a vidéki színészet is. Podmaniczky 
a szinház tagjaiért ürité poharát. Majd Jókai emelt 
szót, pezsgő humorral emlékeztetve arra, hogy egy­
szer hárman kérték nyugdíjaztatásukat: pap, a ki 
30 évig állt a szószéken, tanár a ki 30 évig ült a ka-
thedrában és katona, a ki 30 évig feküdt a kórház­
ban. Leginkább megérdemelte ezek között a fáradság 
jutalmát a ki mindig állt. Hát még, a ki tiz eszten­
deig futott ? S az Podmaniczky. Futott subvenczió-
ért, támogatásért, fölkarolásért, s mindezt a nemzeti 
szinház számára. Poharát emeli ő rá. Zajos tetszést 
keltett Tisza miniszterelnök pohárköszöntője is, ki 
előre bocsátá, hogy a magyar színművészetnek ha­
zánkban kettős hivatást kellett teljesíteni, egy tisz­
tán művészit és hazafiast. Nemcsak az eszményi szé­
pet kellett ápolnia, hanem a magyarságot is. Arra 
emeli poharát, hogy a magyar színészet ez utóbbi 
hivatását veszítse el, arra a megerősödött magyarság­
nak többé szüksége ne legyen, s a szinház tisztán 
művészi czéloknak szolgálhasson. A társaság az 
intendáns éltetése közben oszlott szét. 

Petőfi hamvai. A bizottság, mely Petőfi hamvai­
nak kutatása végett Segesvárra utazott, e napokban 
tért vissza. A segesvári csata több szemtanuját hall­
gatták ki s erről jegyzőkönyvet vettek föl. Ezenkívül 
kiterjedt búvárkodásuk a Segesvár, Héjasfalva és 
Fehéregyháza közt elterülő csatatérre és a honvéd-
sirokra. Szoboszlay alispán gondoskodni fog, hogy a 
sírokat senki se bolygassa meg, mig a bizottság meg 
nem kezdi az ásatásokat. 

« Hazánk fiatal leányaihoz* nyílt felhivá6tintéz a 
•Magyar Bazár*-ban De Geranda Antonina úrhölgy. 
Hivatkozva a közművelődési egyesületek által megin­
dított mozgalomra, mely mindenkinek muukaját 
igénybe veszi, s arra a régi franczia közmondásra, 
hogy «a mit az asszony akar, azt Isten is akarja», fel­
hívja a leányokat, hogy e nagy társadalmi munkában 
ők is részt vegyenek. 

A fiatal leány — irja felhívásában — szülőivel 
falun lakik, vagy városon. Szabad ideje van elég. 
Kisdedek is vannak körülötte, akár falun, akár váro­
son, kik el vannak hanyagolva, szenvednek, iskolába 
nem járhatnak. Gyűjtse azokat maga körül, s tanít­
gassa egy-két óráig naponta. Ébreszsze őket lassan-
lassan a szellemi életre, tanítsa meg gondolkodni, 
jónak lenni, a nélkül hogy őket egyszerűségükből 
kivenné, és elérhetetlen vágyakat költene fel bennök. 
Igyekezzék minden fájdalmat kitalálni, enyhíteni 
maga körül, hadd áldja körülötte mindenki azon ne­
mes magyar leányt, kiből igy tettleg sugárzik szét a 
jóság : és akkor annyi jót fogott tenni hazájával is, 
a mennyi ifjú erejétől kitelik. A ki csak két három 
lelket ragadt ki a tudatlanság sötétségéből vagy a 
legborzasztóbb nyomorból, és nyert meg az ember­
hez méltó szellemi életnek, az már valóban tett vala­
mit a hazáért! S ennyit könnyű tenni minden művelt 
leánynak, ha akarja. Szövetkezzenek tehát a magyar 
leányok! Alakítsanak ők is egy művelési szövetséget, 

| nyerjenek, hódítsanak annak minél több tagot.* 
A román szinpártoló egylet Bogsánban tartotta 

meg ez idei vándorgyűlését. Volt szini előadás, ki-
j rándulás, bankett s végre tánczvigalom. A banketten 
I a gyűlés elnöke, Vvlcanu József ismert román író s a 

Kisfaludy-társaságnak is kültagja, felköszöntést mon-
| dott, melyben hangsúlyozta a románok hűségét a 

trónhoz és hazához, aztán erélyesen utasította vissza 
! a hírhedt irredentista kiáltványt, mely a románokat 
I kompromittálta, de visszhangra nem talál. A felkö­

szöntőt élénk helyesléssel fogadták, ugy szintén 
Petrik Gyula járásbirónak, a rendező bizottság elnö­
kének hazafias toasztját is. M^' 
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S í r e m l é k f ö l a v a t á s a . I rodalmunk tavaly elhunyt 
buzgó m u n k á s á n a k : Pompéry Jánosnak sírjára díszes 
emléket állítottak barátai , tisztelői a kerepesi-uti te­
metőben. Ezt az emléket október elsején leplezték le. 

E g y t ó t k ö l t ő e m l é k e . Sladkovics tót költőnek, 
igazi nevén Braxatoris András radványi volt evang. 
lelkésznek, a napokban egész csöndben leplezték le 
emlékét Kadványban. Az emlék- oszlop egy terebélyes 
hársfa alatt áll, jelezve az e lhunytnak a «Lipa» 
(hársfa) nevű pánszláv irodalmi vállalatnál való 
közreműködését. H a t darabból van összeállítva s egy 
ostraui kőfaragó műve. Körülbelől 2000 forintba 
került, mely összeg aláírások utján gyűlt össze. Az 
ünnepélyen Zólyommegye számos evang. lelkésze, 
továbbá ügyvédek és tanítók vettek részt. 

H e r t e l e n d y - a l a p i t v á n y . Torontálmegye őszi köz­
gyűlésén Dániel János élénk tetszéssel fogadott 
beszédben üdvözölte Hertelendy József főispánt, a 
főrendiház tagjává tör tént kineveztetése alkalmából. 
Az éljenzések csillapultával a főispán meghato t t 
szavakban fejezte ki köszönetét. Er re Scháfer apát 
azt az indí tványt tet te, hogy a megye 2000 frtos 
alapítványt tegyen a nagybecskereki árvaháznál a 
főispán nevére. 

N a g y v i h a r d ú l t Kelet-Indiának Falsepoint nevű 
városában s környékén. A vihar a város nagy részét 
elpusztította, többek közt a kikötői épületeket a vilá­
gító torony kivételével; mintegy 300 ember vesz te t t 6 

el életét. 

A < J o g t u d o m á n y i K ö z l ö n y okt. 2-iki száma 
(40-ik) a következő tartalommal je lent m e g : 

IX. Magyar Jogászgyülés. I. szakosztály. Imling 
Konrád kir. táblai bírótól. — II . szakosztály. Ifj. 
Dr. Neumann Sándor budapesti ügyvédtől. — A bűn­
vádi eljárás reformjához. Dr. Sík Sándor budapesti 
ügyvédtől. — Törvénykezési Szemle : A végrehajtási 
törvény 42. i á h o z . Dr. Imling Konrád királyi táblai 
bírótól. — Különfélék. 

MELLÉKLET: Curiai Határozatok. — A Magyar 
királyi pénzügyi közigazgatási bíróság elvi jelentő­
ségű határozatai. — Kivonat a «Budapesti Köz­
löny»-bői. 

HALÁLOZÁSOK. 
CSENGÉÉT IMKE, Csengery Antal testvére, a honvé­

delmi minisztériumban miniszteri tanácsos, nagyvára­
di szőlőjében szept. 30. éjjel heves szivgörcs következ­
tében elhunyt. A köztiszteletben élt férfi halála egész 
váratlanul következett be, miután este még kedélye­
sen társalgott környezetével. Csengery nagyváradi 
születésű volt, kezdetben a megyénél szolgált min t 
főjegyző, 1861 és 1865-ben képviselővé választatván, 
min t a Deákpárt tagja, a ház jegyzője is volt. A ko­
ronázási országgyűlés u tán 1869-ben a honvédelmi 
minisztériumba hivatott meg osztálytanácsosnak s i t t 
később mint miniszteri tanácsos nagy szolgálatokat 
te t t a honvédelmi közigazgatás szervezése tekinteté­
ben. 66 évet élt. Temetése Nagy-Váradon okt. 2-ikán 
nagy részvét mellett tör tént . 

BÉNAKD LAJOS, honvédelmi miniszteri tanácsos 
szept. 27-én hunyt el hosszas betegség után. Közpá­
lyáját a katonaságnál kezdette, majd átlépvén a pol­
gári szolgálatba, 37 évet meghaladó időn át külön­
böző hatóságoknál hivatalnoki kötelességeit mindig 
buzgón teljesítette. Az alkotmányosság helyreállítá­
sakor a helytartótanácstól a honvédelmi miniszté­
riumhoz tétetvén át, tevékeny részt vett az nj véd-
törvény életbeléptetése körül. Özvegyet, Gáspár 
János 1848—49-diki honvéd-tábornok leányát és 
nagyszámú családot hagyott hát ra . 

A közelebbi napokban elhunytak m é g : S.-Szent-
iványi SZENTIVÁNII IGNACZ, 1848—9-iki honvéd fő­
hadnagy s az erdélyrészi r . kath. status volt képvise­
lője, imecsfalvi (csikmegyei) birtokos, életének 68-ik 
évében. — JESZENSZKY LAJOS, ügyvéd és földbirtokos, 
volt orsz. képviselő, Csejtén. (Nyitra megyében) 71 
éves korában. — GHYCZY ÁGOSTON, nyugalmazott 
törvényszéki tanácsos, Pozsonyban, 76 éves korá­
ban. — BASINSZKY IRÉN, munkácsi székesegyházi 
prépost, életének 70-ik évében. — BÖDOGH JÁNOS, 
miskolczi városi aljegyző, életének 31 -ik évében. — 
NIJIPFER JÁNOS, ungvári születésű r. k. segédlelkész, 
Vadkert-Patakiban (váczi egyházmegye). — KINCSES 
BOGDÁN, kereskedő, Bethlenben, 70 éves korában. — 
MABOSY KÁROLY, a gosztonyi uradalom tiszttartója, 
Vácz-Hartyánban, életének 66 évében. — Dr. H E G Y I 
ISTVÁN, gönczi járásorvos, Gönczön, életének 32 évé­
ben. — IMRE ANTAL, közoktatásügyi miniszteri fo­
galmazó, Imre Lőrincz nyugalmazott tanfelügyelő 
fia, életének 28-ik évében. — Á G I LÁSZLÓ, ügyvéd, a 
függetlenségi párt tevékeny tagja, Kecskeméten, i 
56-ik évében. — GOSZTONYI JÓZSEF, volt 1848—9-iki 
honvédszázados, Sátoralja-Ujhelyen. — ANDRÁSSY | 
JENŐ, pénzügyi tisztviselő, Pozsonyban, 79 éves ko- ! 
rában. —• BOBSICZKY LÁSZLÓ, székesfehérvári keres- ! 
kedő, 27 éves korában. — HÁNCSOK ÁRPÁD, zólyomi 
ügyvéd s városi képviselő. — DRATSAY ZSIGMOND, 
Arad városi árvaszéki ülnök, ki min t révész is érdé- i 
meket szerzett, életének 63 . évében. — PELÁRGTJS ! 
JÁNOS, alsó dörgicsei köztiszteletben álló ev. lelkész, '. 
életének 62-ik évében végelgyengülésben; s két 

gyermeke maradt hátra. — Báró RAJACSICS földbirto­
kos és temesvári háztulajdonos, Folyán. Temesmegyé-
ben. — H I D E G H TIBOB városi tisztviselő, Szabadkán, 
49 éves korában. — BERECZ JÁNOS, románkécsei 
jegyző. — BRÚDER ANDRÁS móri jegyző. — LUKÁCS 
ISTVÁN, Lukács György belügymin. ál lamtitkár 21 
éves fia, Kismartonban, hol látogatásban volt. — 
TAUBINGEB LÁSZLÓ, dr. Czierer Ákos volt orsz. kép­
viselő sógora, kit egykor min t tartalékos hadnagyot 
a hadtest-parancsnokság letartóztatott , a miért a 
lapokban gyakran emlegették, Abbáziában 23 éves 
korában. — HAIDEKEKR ALAJOS, fiatal mérnök, a 
kiállítás műszaki osztályának egyik legszorgalmasabb 
tisztviselője, 28 éves korában. 

Özv. GYÖRGYIK JÚLIA, dr. Gyurgyik Gyula fővárosi 
ügyvéd s orsz. képviselő édes anyja, 66 éves korában, 
Körmöczbányán. — SZONTAGH, született Janovicz 
Rózaasszony 33 éves korában, Namesztón. — MARILL 
JÓZSEFNÉ szül. Táris Katalin, élete 57. évében, Szol­
nokon. JÁMBOR JÓZSEFNÉ szül. Nagy Róza asszony, 
44 éves korában, Nagyváradon. •— BOBBÁS MIHÁLYNÉ 
szül. Faragó Rozália, Csongrád ,város jegyzőjének 
neje, 30 éves korában. — BALOG ABPÁDNÉSZÜI. Grosz 
Borbála, színigazgató neje, házasságának második 
évében. •— özv. BÁJÓ ISTVÁNNÉ szül. Veres Katalin, 
életének 70-ik évében, Deésen. — S Z E Í F F E B T ANNA, 
27 éves korában, Budapesten. 

Külföldön e lhuny tak : SHAFTESBUBY lord, Anglia 
egyik legrégibb szabadelvű politikusa s hires ember­
barát, 84 éves korában. — GROMAN KÁROLY, a lem-
bergi Kuryr Lwowski szerkesztője, ki mint 17 éves 
ifjú a magyar szabadság-harczban is részt vett s a ki 
először indítványozta Lembergben, hogy testületileg 
látogassák meg a budapesti kiállítást, szivszélhüdés-
ben hirtelen elhunyt. Nagy részvét között mintegy 
15,000 főnyi közönség kisórte ki a temetőbe. 

Előfizetési fölhívás 
• • V a s á r n a p i Ú j s á g ég P o l i t i k a i Ú j d o n s á g o k • 

1 8 8 5 . o k t ó b e r — c l e c z o m b e r i f o l y a m á r a . 

Lapunk azon t. előfizetőit, kiknek előfizetése 
szeptember hó végével lejárt, fölkérjük az előfizetés 
mielőbbi megújítására, nehogy a lap küldésében 
fennakadás álljon be. 

N e g y e d é v r e (október—deczember). 
A Vasárnapi Ujsag 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Ujsag a „Világkrónikával" együtt 2 « 5 0 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok... 3 « — i 
A Vasárnapi Ujsag és Politikai Újdonságok a 

„Világkrónikával-' együtt 8 50 i 
A «Vi l ágkrón ika . , mióta b ő v í t e t t t e r j e d e 

l e m b e n jelen meg, eddigi közleményei mel ­
le t t ál landóan n a g y o b b e l b e s z é l é s e k e t é s r e ­
g é n y e k e t is nyújt olvasóinak; jelenleg Verne 
Gyula «A lángban álló szigettenger* czimü uj re­
gényét közli, mindenszámbanké t képpel. — A Vi lág­
k r ó n i k a ezen felül, min t hetilapjaink közleményei­
nek kiegészítője, a hazai és külföldi á t a l á n o s a b > r -
dekü e s e m é n y e k e t , az azokban kiválóan szereplő 
s z e m é l y i s é g e k e t n é p s z e r ű nyelven ir t magya­
rázatokkal kisért k é p e k b e n mutatja b e ; közöl 
t á j é k o z t a t ó cz ikkeke t , ú t i r a j z o k a t , n é p - és tá j is­
m e r t e t é s e k e t , s z e m l é l t e t ő j e l e n t é s e k e t , a hazai és 
külföldi közérdekű mozzanatokról , ta lá lmányokról , 
fölfedezésekről, ugy szintén m u l a t t a t ó a p r ó b b k ö z ­
l e m é n y e k e t , s k ö z h a s z n ú t u d n i v a l ó k a t , s tb . 

A •Polit ikai Újdonságok• ujabban «Magyar 
G a z d á i czim alat t két-netenként megjelenő g a z d a ­
s á g i k é p e s l a p p a l v a n b ő v í t v e . 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megnjitasánál, vagy a «Világkrónika* megrendelésénél 
czimtzalagjukból egy példányt a posta-utalvanyra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Vasárnapi l'jság is Politikai Újdonságok 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-atoza 4. sz.) 

SZEBKESZTÖI MONDANIVALÓ. 
A fe lhőszakadás . Hosszadalmasan, laposan, min­

den költőiség nélkül elbeszélt szomorú történet; igazi 
• elemi csapás». Az eredetit nem ismerjük, nem is 
vágyunk r á ; nem tudjuk, mennyi esik annak, mennyi 
a forditásnak rovására; de bizony, igy a mint van 
teljesen élvezhetetlen. 

A l k o n y a t k o r . Eszme van benne s mindenkép 
gondolkodó főre muta t ; de nagyon is bölcseimi tar­
talma egy csöppet sincs költői érzésbe felolvasztva. 
A verselés is mutatja az e részben gyakorlatlan ke­
zet. Dilettans-mű, mely máshol tán megjárná, de 
lapunk nem adhat helyet neki. 

H i t , r e m é n y , s z e r e t e t . Prózában és versben, 
khriákban és imádságokban unos-untig elcsépelt tárgy 
ez a theologiai erények háromsága. Aztán milyen ver­
selés! Rímeknek tartja ön az ilyeneket: földönlét, 
istenét; vigaszom, angyalom ; érezek, szeretek; szs-
retnem, igen — ? 

E g y i d e a l i s t á h o z . Közlendőink közé soroltuk; 
eszme, kidolgozás, kifejezés — mind szép összhang­
ban állanak., 

Z . Sa. I«. Érzelmei kifejezését őszinte részvéttel s kö­
szönettel vettük. A költemények közt ezúttal nem ta­
lálunk közölhetőt. 

N e m közö lhe tők . Férfi korban. — Járom, járom a 
bolondját. — Est-hajnalkor. A tavasz virághonában. 

SAKKJÁTÉK. 
1349. szánra feladvány. Hanauer W.-töL 

Sötét 

» b « díilág08"> ' s >> 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

Az 1343. sz. feladvány megfejtése 
Schrüfer F.-től. 

Megfej tés . 
világos. Sítét . 

1. f5—í'6 ___ . . . . . . Fd4—f6 : (a) 
2. He4—g5 — — Ff6—e7: (b) 
3. Hg5—h7 —. t. sz. 
4. Ve2—e4 matt. 

1. — _ . . . . 
2. He7—g6 + __. 
3. Ve2—h5t 
4. Hg6—fS matt. 

Fd4—n 
Kf4—Í5 
Kfö—e6 

b. 
2. . . . ._. . . . ___ . . . Ff6—g5: 
3. Ve2—e4 matt . 

H e l y e s e n f e j t e t t ék m e g : Budapesten: K. J . és F . H . 
Andorfi S., Kovács J. — Az Erkel-sakktársaság nevében: 
Exner Kornél. — Lubochnán: Okál János. — A pesti 

sakk-kör. 

HETI NAPTAR. Október hó. 
Nap Kzthollkus ét protestáns G6r6g-OroS2 Izraelit* 

;v D 19 Olvasó ün. D 18 Szer Per. 22F19FókapJ25Abiram 
5iH Placzid vt. Placzid 23 Sz. Iván fo!26 
6|K Brúnó hv. Prigyeske 24ThekIa s. v. 27Absalon 
7!R Márk p. hv. Abadiás 25 Eufrozina 28Ahitofel 
R(l Birgitta özv. Peligia 26 János m. h. 29 
ftP Ar. Dénes pk. Dénes 27Kallisztrat. 30Roschod 

10|S Borgiás Ferencz Gideon 28Káriton 1 riic sván 
Holdváltozásai: f i Újhold 8-án 8 éra 47 pk. reggel . 

T a r t u l o i n . 
Szöveg : Zsoldos Ignácz. Szomaházy Istvántól. — 

Panaszok. (Költemény.) Vajda János. — Homokból 
font kötelek. (Regény.) — Körösi Csorna Sándor éle­
téből. Duka Tivadartól. — Ménes a róna^ágon. — 
Sándor Mátyás. Verne Gyula regénye. — Egyveleg. 
— Bulgária fejedelme és a bolgár haderő. — A ki­
állításból. — A toroczkói szoba a házi iparcsarnokban. 
— Apró vonások Grant tábornok életéből. — Az an­
gol trónörökös és Gladstone. — Az országos kiállítás­
ról. — Irodalom és művészet. — Közintézetek és egy­
letek. — Mi újság? — Halálozások. — Szerkesztői 
mondanivaló. — Sakkjáték. — Hetinaptár. 

K é p e k : Zsoldos Ignácz. — Ménes a rónaságon. — 
Az országos kiállításból. 1. A keleti pavillon szerb 
osztálya, Milán király és Natália királyné arczképé-
vel. Klösz fényképe után. i. Toroczkói szoba a házi­
iparcsarnokban. — Homokból font kötelek. — Sán­
dor Mátyás. (2 képpel.) — Az angol trónörökös és 
Gladstone az «Osborne» fedélzetén. — Sándor bolgár 
fejedelem. 

Felelős szerkesztő : N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Minden c s a l á d r a n é z v e f ö l ö t t e n a g y b e c s ű ! 
Kesicza Magyarországban. Becses i ratára szerencsém 
van válaszolni, hogy a B r a n d t B. gyóg,-szerész svájczi 
labdacsait megkaptam s azokkal nagyon meg vagyok 
elégedve. E labdacsokat már 4 éve, hogy házamban 
tar tom, s csak a legjobbat mondha tom róluk. A sváj­
czi labdacsokat házamban m i igen nagyra becsüljük, 
4 éve már, hogy segítségünkre van s úgy a gyerme­
kek bajaiban, min t a cselédek betegségeiben jó siker­
rel használtuk, én és a nőm is éltünk velők s mind 
eddig semmi súlyos betegség nem fordult elő házam­
nál, mi t csak is a svájczi labdacsoknak köszönhetek, 
s ezért a Brandt B.-féle svájczi labdacsokat (a gyógy­
szertárakban 70 kr. egy dobozzal) minden más hasonló 
gyógyszernél többre becsülöm. Teljes t isztelet tel : 
Heger Antal, fűszer- és terménykereskedő. Figyelni 
kell a dobozon levő fehér keresztre vörös mezőben s 
Brandt B . névaláírására. 

Köszvény-, esúz- és idegbajban szenvedőket 
figyelmeztetjük a ma i számunkban, 552 lapon foglal t 
Kwizda k ö s z v é n y f o l y a d é k á r ó l szóló hirdetésre. 
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Egy ha tszor hasábzot t pe t i t sor, vagy annak helye 
egyszeri igtatásnál 15 kr . ; többszöri ig ta tásnál 
10 kr. Bélyegdíj külön minden ig ta tás u t án 3 0 kr. 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogac 
B É C S B E N : Dukes M. Riemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12 , és Oppelik A. Stabenbaste i 2. 

Tisztelt Beakczió és Közvélemény! 

I t t van a fő dákó-román, 
Kinek fű nem nő a nyomán. 
Mert hol Hóra bicskát húzott: 
Ő ekzekúczjóval nyúz ott! 

De itt az „Istók" is, nesztek! 
Ez a „Magyar Kulfrúr Egylet"! 
Lépj be, magyar, s szemed nem lát 
Több M a m e l u k - I r r e d e n t á t ! 

ELŐFIZETÉSI FELHÍVÁS 

BOtÖNB ISTÓKBA, 
Bolond Istókra az uj negyedévvel uj előfizetést nyitunk. 
Bolond Istók, mely nyolczadik évfolyamát éli, min-

eddig, gazdag tartalommal és a legdíszesebb kiállí­
tásban jelenik meg. 

E l ő f i z e t é s i á r : 

október—deczember évnegyedre — 2 frt 
október—márezius félévre — — 4 frt 

Előfizetések, legczélszerübben posta-utalványnyal, a kiadó­
hivatalba küldendők, Budapest, egyetem-utcza 4. sz. 

A Bolond Istók kiadóhivatala. 

hüigjkiÉség%elBéta! 
Külföldi divatkelmék mintadarabjai után saját mű­
termemben készülendő' női kabátkák, felöltök, mán-
ti l lák és esőköpenyeket ajánlom a n. é. hölgyközön­
ség figyelmébe. Nagy választék gyermek-köpenyek, 
női bundák és karmantyúkban. Mérték utáni rende­
léseknél különös szakavatottság. Ruhák, menyasz-
SZOnyi kelengyék a legizlésesebben készülnek. — 
GyáSZmhák kívánatra 8 óra alatt készek. — Különös 
figyelembe ajánlom Berlin legkitűnőbb gyáron tricot-
derekait, melyek nálam minden szin és nagyságban 
kaphatók. — Tisztelettel 

R O T H P É T E R 
Budapest, IV, kigyó utcza 2. szám. 

Szíves tudomásul! 
Schaumann és tá rsa cs. k. udv. 6S 
hadsereg -szállító szab. korneuburgi 
.gyárának lótakaró, pokrócz és ágy­
t aka ró magyarországi főraktára: 

Haris, Zeillinger és társa 
2422 a „ k é k c s i l l a g h o z " o z l m z e t t 

vászon és fehérnemű kereskedés helyiségében létezik 
B u d a p e s t , váezi n t c z a 9. 

Eladás nagyban és kicsinyben, gyári áron. 
Árjegyzéket kívánatra bérmentesen küldünk. 

BMSSTÍ 
'lm 

K a p h a t ó k 

LORYJ. b a n k h á z á b a n , B u d a p e s t 
h a t v a n i n t c z a 17. sz . a. 

i H m é t e l a d ó k í " e l í " o j j a < l t a t i i a l i . 

A fenti bankház e zküzli egyszersmind mindennemű állam­
papírok, részvények és sorsjegyek vételét és eladását napi 
árfolyam szerint. Előleget nyújt értékpapírokra igen mér­

sékelt kamat mellett. 

Áthatlan 
eső, szél és hidegség ellen. 

Csak 2 frt 
egy pompás, meleg, 

vastagszövetü 

uraknak, nőknek, fiuknak és 
leányoknak. — Nincsen jobb, 

tartósabb, olcsóbb és kényelmesebb, mint ezen min­
den egyénnek gyönyörűen illő ruhadarab, mely fekete, 
kék, barna, drapp és szürke színben kapható, és követ­
kező előny nyel b i r : 2371 

1-ször. Minden testhez gyönyörűen illő szabása. 
2-szor. A testet folyton egyenlő melegségben tartja. 
3-szor. Egyéb drága téli ruházat nélkülözése. 
4-szer. Olcsósága, tartóssága, csinos divatos állása. 

A ki ily iPolgám-kabátot rendel, a zordon tél hidegsége 
ellen mentve van, tehát ne sajnálja senki a csekély k i ­
adást ; a meghütés lehetetlen, s azt mindenki köteles 
saját egészségének megtenni. — Szétküldés utánvéttel 
történik. — E g y e d ü l i e l a d á s i é s s z é t k ü l d é s i c z í m : 

FEKETE GYULA 
Bécs. V/TJ, Hundsthurmerst rasse 18. 

Mir.ac.elli gyonorcseppeL 
J e l e s hatású ezer a gyomor min­
den betegségeiben és tölülmulhatatlan 
é'.vágyhi.iny, gyoniorgyengeség, 
ross78?ag-u lohellet , szelek, sava­
nyu relböfögés, kólika, gyomor-
burát, gyomorégés , hngyköképso-
ICE, tú l ságos nyalkaképződés, aár-
ffaság, undor é s hányás, főfájás, 
iá az a gyomorból ered, gyomor­
kor os, székszorulat, a gyomornak 
túl terhelése étel é s Ital által , g i ­
liszta, l ép- é s májbetegség és 

aranyérnél. 
£gy üvegcse ára használati uta­

sítással 3 5 krajc2&r. > 
Központ i s z é t k ü l d é s i r a k t á r : 
B R A D T K Á R O L Y „ a . ő r ­
angyalhoz'* ozlmzett gyógy­
s z e r t á r á b a n K r e m e l e r b e n 

A „ m á r i a c z e l l i g y o m o r c s e p p e k " 
kaphatók még valódi minőségben a követk. raktárakban: 
Bndapetten: F ő r a k t á r T O R O K J Ó Z S E F g y ó g y s z e r é s z n é l 
k i r á l y - u t c z a 1 2 ; Patarj Károly gyógysz., Széchenyi-sétatér; SkáTe 
Antal gyógysz., VIII, Maria Terézia-tér ; Sztnpa és Kriegner gyógyn>« 
Calvin-tór; Wagner Józa. gysz., városháztér ; gyógyt. «& nagy Kristófhoz*; 
Bgreiy R. Gzv. gysz., V, nádor-otcza 2; dr. Molnár gyógysz. kerepesi át ; 
Hazslinszky Károly, VIII. kertilet, Sándor utcza 29. szám alatt, Filó J. 
VIII. Mátyás-tér, 2. Vlassek Ede gyógvt. I, János-tér; SzöllÖsy I. gyógyt. 
Városmajor ; EUzdorfer gysz. I. Palota-n. 9. Kochmeiwter ntódjat; Thall-
msyer és Seitz. Acm-Fejérvár: SehÖn S. Ada: Paulovitz gysz. AUó'Dabcu: 
Ratzgysz. Algyö; Wertheimer. Anina: Ludvig 8. Apatin: Háta] gysz. Arat: 
Schaffer F. gy&s. Orth A. L. Földes gysz. Ae$: Kratochwill gysz. Ároknál-
lát: Major gysz. Árpád: HaTsdy D. gysz. Baja: Lerner A. Bánfaivá: 
Apró Endre. B.-Magóa: Szép O. gysz. Baret: Kohót S. gysz. Bárt/ai 
SokalBki J. gysz. BtregtMátu: Theodororics J. Baxtrrete: Keresztes. Béké$-
Oyula: Kratochwill A. B.-fifetks: Göllner gysz. B.-Szarvat: Medreczky. 
Bonyhád: Kallnpka J. Báet'Petrovotttllo: Tóth I. Baxin: Meissl F. 
gysz. Bihar-IHotzrg: Vaday gysz. Büd-Stt-SíiJvilv: Lakács gysz. Ctab-Ben-
dék: Weiss. Ctanád-Palota: Hayer J. gyógy az. Ctegléd: gyógysz. *• szent 
lélekhez*. Ctépa: Czihnlka gysz. Crtk-Stereda: Dsnkó Oy. gysz. Melsels L. 
gyógysz. Debrtaen: Bothschnek Emil gyógysz. Oöltl gyógysz.; Tamási 
gyógysz.; Mlhalovies gysz. Detta: Braamüller gysz. Diötztg; Krausz M. 
Dombó: Silberstein. Dorostwta: Karcsay gysz. Éperjet: Mekoviezky gysz. 
Schmidt gysz. Eger: Bnzáth L. gyógysz. Köllner L. gyógysz.; Irg. gyógyt. 
Értekujvár; Flelseber 0 . gyógysz. Farkatevae: Nóvák. Féltő-Balog: Trsjt-
l e r gyógysz. Frányává: Stnci P. gyógysz. Qetttely: Takács L. gyógysz. 
Gödöllő: Cs. kir. ndv. gyógysz. Gyöngyöt: Barash gyógysz.; Mersits 
gyógysz.; Vozáry gyógysz. Győr; Simon Fersnes gyógysz.; Némethy 
gyógysz.; Anvsnder Bezsö gysz, Kantz Ignácz gyógyíts.; Mehlschmied J. 
gyógysz. Stierling gyógysz. Holict: Mühlbener gyó«; »**• *F.-3*.- v-•í.''^«I•(.• 
Adler Ferencz gyógysz.; Kiss Gynlagyógysz.; Németh g y ^ j - v "".''.is.T. 
L. gysz.; Tost Béla gysz. Hasst;Keresztes gysz. H.-StobotwUt T W S ' L . -
Imre. Bloctka : Ooldberger M. Játtberény; Marki Jánosgysz., Bnza Bét* 
gyógysz. Játz-Kitér: Mertz gysz. Jáu-Latlány: Oessner gysz. Kadarkút • 
Beck Béla gyógyas.Kialoesa; Honeskak Károly gyógysz. Horváth K. Sáp 
talun/a: Papper L. Kapotvár; Bahochay Ágoston gyógysz. Kapuvar-
Vkvrecskay gyógysz. Karántebtt: F. Miilíír gyógysz. Vlad M. gyógysz. 
Karctag : Tóth Kálmán gyógyszer. Kotta: Hegedűs gyógysz.; Oálik Gézi 
gysz. Megsy gysz. Wazidrasehek gysz. Ktztkemét: Katona Zs. Wttz G. 
gyógysz. Molnár J. gyógysz. Kétmárk: Genersich gyógyszertár, Molnár L. 
Kitbérz Koch Ad. KU-Marja: Gollasz Frigyes gyógysz. Komárom: Kirehner 
M. gyógysz.; Sohmldtbanu L. gyógysz.; Kovách Aristid. Kornádi: Solcz 
Gábor gyógysz. Krompaeh. Mattosch J. gyógysz. Kun-FéUgyháta: Ber-
nátzky C. Kunhegyet; Witzfeld M. gysz. Kun-Szt.-Márton: Bartha Z. gysz. 
Kit-Marton: Gűssner F. gyógysz. Lébény: Katz M. Lekér: Bolyos Gyula 
gysz. LŐett: Honthy S. gysz. Léva: Boleman E. gysz.; Medveezky gysz. 
tiebling: Bnchinek J. gysz. Lippa: Schannen gysz. Lotonet: Pokorny gysz. 
Lövő: Sass gyógysz. Lúgot: Vértes Laj. gyógysz. Makó: Nagy Ad. 
Lanrenszky. MaretaU: Körös Victor gyógysz. Marmaros-Sziget: BozAth M 
Vlsy S. gysz. Marok: Haabelt János. Martonvátár; Grimm gyógysz. 
Metenete: Lednlczky gyógysz. Mezőtúr: Csippek Ernő gyógysz. Mező-Ka-
tzony: Báez gyógyBZ. Mezó-Követd: Fridély gyógysz Meczenzéf: Sznrkay 
•Tózsef gyógysz. Mitkolet; Kornes J. gyógysz.; Dr. Báez v*j, Dr. Szabó 
gyógysz.; Ujháty K. Berczy László; Mitrovia: Ivsnovics B. Moháét: 
Szendrey Jenő gyógysz. Mosol; Blao F. Motony: Herz 8. N. Brodsziy 
gysz. Munkáét: Gottisr gysz. MnratMombat: Bölcs B. gyógysz. Nádatd: 
Ranschenberger A. N.-Abony: Lakács gyógysz. Nagy-Atád: Pflsterer 
gyógysz. Nagybánya: Dawídovíts M. Nagy-Dorog: Merbel Ffilöp. Nagy-
Snyed: Kováts J. gyógysz. Nagy-Beetkerek: Mecczer L. gyógysz. N.-Kani-
ua: Prager B. gyógysz. Nagy-Károly: FflJeky Pál gysz. Jelinek gysz. N.-Ki-
kinda: Bretner gyógysz.; Neahold gyógysz. Nagy-Kőrot: Medveezky gysz. 
Nagy-Márton: Ger H. Nagy-Mikály: Czibnr gyógysz. Nagy* Mihály falva : 
Mátrai István gysz. Nagy-Perkáta: Vashegüi gyógysz. Nagy-SaUó: Zsorna 
(ryez.Nagy-Stentmtklót: Maly Ján. NagyTtremia: Metzger Ed. Nagyvárad: 
Molnár gysz., Irg. gysz., Bieyer K. gyógysz. Hering gyógysz. Nagy Vástony; 
Deatsch Leó. Német-Otemya: Bzihe Károly. Nyitra: Kováts gysz. Tombor 
gyógysz. Nyék: Gáhy gyógysz. Nyirtgyháta: Szopkó gysz. Korányi E. 
Ledererl. Obetztercze: Kohn H. Oravieta: Tierana J. G. 6 Kanitta: Szi­
lágyi S. Orotháea: Palóeza L. 'gyes. Polgárdi: Kampis gysz. Pakt: Flórián. 
Parujd: Weber A. gysz. Pápa: Bermfiller A. Péet: Balas gysz. Irg. gyógyt. 
SipÖcz gysz. Kovács M. gysz. Perlőt*: Lafleor gysz. Pétrit : VlJdzi J. Péet-
tárad: Dvorszky gyógysz. Petrováee: Ferencz István gyógysz. Petromo-
*zello: TAthbetyar letv, Podotin: Faj J. gyógysz. Polgárdi: Kampis gysz. 
Porouló: Bolkó K. Poztony: Henrici gyógysz.; Soltz gysz. Heim V. gysz. 
Tóth B. gysz. Privitt: Kohath 0 . gysz. Putaofc; Fekete gysz. Rottnyó: 
Pasteiner. Badnoth Jeney Jenő gyógysz.Bákos-gsvsjssjftsff Kovács F. Ríkat: 
Ballon A. Bakámon: Szelóezky gysz. Beticta: Begy gysz. RimatMombat: 
Llszka gyógysz. Rutka: Frieaznann gysz. Sárvár; Stnbenvell gyógysz. 
8átd: Eeller gyógysz. Siófok; Szabados gysz. SÍ»oiiíOTai/a:-Besjédes gysz. 
Szabadka Joó gysz. Selmeezbánya: Sztankay gysz. Satkad: Trojanovits gys? 
Sopron: Gráner J- gysz. Khndy gysz. Beckert gysz. Molnár L. Stomfa: Kitti 
gyógysz. Szatmár: BoesJa gyóygss. Littersty gysz. Böszörményi. BMatvat: 
Medveezky gysz. Barts gysz. Státtvár: Balthagysz. Szederkény: Homong 
gysz. Szeged; Baresay gysz. Deatsch gyógysz.; Brehm Vilmos gysz. Ko­
váts Alb. gysz. Szegzárd; Bátory Elek gyógysz. Seempet: Fleischer 
gyógysz. Szered: 'Wtirsching F. Szentté: Várady gyógysz. Pcdhradszk} 
gyógysz. Sótkut: Csernyna D. gyógysz. Btepet-Igló: Gartner gyógysz. 
SzépevRemete: Scholtz L. SzU-Jánot: Magda gyógysz. Siklót: Dobó 
István gyógysz.; Teleky Antal gyógysz.; Fetraeh J. gyógysz.; Bónay 
gysz. Szigetvár: Oscsadal G-, Salamon Gy. Beáimat: Gödry L. gysz. Sti-
lágy-Ctek: Félegyhásy gysz. SzilágyKratzma; Laitner gysz. Szolnok: Ffny 
B. gysz. Boárgysz.SfoZt/a.- Tolvaygysz,Stakolesa: Irg. gysz. Szombathely: 
Rudolf gysz. Simon gysz. Seéket-Fehérvár: Braun gysz. Dieballa gysz. Kór** 
gyzz. Say gysz,; Rieger Béla gysz. S.-Se.Lőrinc*: Herzog D . Bomorja: 
Swoboda B. gysz. Terezovae: Bodrossy. Tememár; Faykiss gysz. Steiner F. 
gyógysz.; Tározay István; Jahner C. M. Tama ti: Lakner gyógysz. Tapol-
cza; Czeby gysz. Tápió-Stele: Kormoth gysz. Taendd: Dnlka A. gysz. 2V-
ető : Máza J. Tokaj; Bsiner gyógysz. Tata: Jasztko gyógysz. Tolna: Göm­
bös gysz. Tomaüya: ürszinyi gysz. Turzovka: Hoftmann A. és D . ; Weich-
herzD. Ttssa-OValc.-Bovko V. gysz. Tórök-Becee: Bizek A. Tolna: Bach-
nerK. Tütkevár: Kaanmann. Vj-Arad: Orth 8 . Újbánya: Csarviuka gye; 
Újvidék: Plavsic G.gysz. Dunitriewits gysz. Maiimovies M. Ungvár: Benc. 
Kraoss Ad., Mittelmann Fraenkel M. gyógysz. Fág-Beeatetxwe: Boasáüj: 
gysz. Varanno: Gaal S. gysz. Vár-Palota: Krosetz. Vaiet&te Horváth gysr. 
Vátárúi: Weiss Vág-Bellye: Zeller I . Vágtnered: Sz. Klssak. Vatkut: Ha-
sovitseh J. Vertece: Herzog gysz. Moldoványi; Straeh Seb. gyes. Yetz-
prém: Bokrosy, Ferenezy K. gysz. Szili gysz. Horváth PáL Villányi Csata 
gyógysz. Semébmr: Weidlnger A. 4 S. Gallé gyógysz. " 
gysz. Nlkolits M. Klein L. Etwemkelya: Dachon gyzs-S "" 

V a l a m i n t E r d é l y , H o r v á t o r a s a ^ ém S s l a v o i U a m l a d a n 
sy> ffycg-yiiertáxetoan. s f l v '% 
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Szőrvesz tő por 
(Poudre dépilatoire) 

Itrüninir (í. C-t öl, M. ni. Frankfurtban. 
E l i s m e r t l egjobb szörvesz tö szer, méregmentes , e g é s z e n 
árta lmat lan , a l e g g y ö n g é d e b b bőrt sem támadja meg , I 
m i n é l f o g v a h ö l g y e k n e k k ivá lóan ajánlható . H a t á s a rög­
töni é s töké l e t e s . ( V ~ E g y e t l e n szörvesztö szer mely­
nek Oroszországba v i t e l é t a szentpétervári orvos i h a t ó - I 
s á g m e g e n g e d t e t ő E g y ü v e g c s e 1 frt 75 kr., a hozzá-
VÍ .10 e c s e t 12 kr. — R a k t á r B u d a p e s t e n T ö r ö k j 
J ó z s e f g y ó g y s z e r t á r á b a n , k irály-utcza 12. szán 

a n f l i m A n A népség egyik fó feltétele a szép arezbór. 
A K l i Y L K I I K Még a kevésbbé szép alkotásn arcz is elbájol-
a i I V U U V U i hat, ha annak bSre kifogástalan. A lepzabá 

iyosabb szépség pedig csak akkor lesz kellően 
méltányolva, ha a bőr és annak szine nem 
nélkülözik a tisztaságot, fényt és fiatal üdesé­
get. Számtalan hölgy elveszti minden igényét 
% szépségre, ha aiczböre kifogásolható. Hogy 
tehát ez szép és életfrissesegü maradjon a késő 
tggkorig, használjuk a számos tekintély, s ezek 
között Pyefluch tanár Londonban, Raspi tanár, 
dr. JQnger, dr. Raudnitz, stb. által ajánlt, * év 
óta százezerektöl sikerrel használt Xtengiol-
féle nyirbalzsamot. Ezen kedvelt szépitö-
szer a káros kendózés, szenvedélyek vagy 
egyéb okoknál fogva tönkre tett arczbőH, sót 
a himlő által szétroncsolt bőrszerveze et is 
teljesen helyreálhtja. A fonnyadt száraz bőrt 

újra fölfrissíti es simává teszi, a annak kedves, színezetet kölcsönöz, 
leginkább a korosabb urak és hölgyek által figyelembe veendő. 

Hogy Dr. Iiengriel nyirbalzsamán kívül nem létezik jobb és 
megbízhatóbb szer a bőr fentartása és szépítésére, mindazok elis­
merik, a kik kísérletet tettek vele. — Egy korsóval 1 frt 50 kr. — 

Föle té t Magyarország- számára: Törők József gyógyszer­
tárában Budapest, király-uteza 12. sz. a. Pozsonyban: Pisztory 
Bódognál. Mihálvkapu. — Temesvárot t : Tarczay Istvánnál. — 

Zágrábban: Mittelbach Zsigm. gyógyszert. 844 

ÜTAVÖL-, RÖVIII- ÉS G Y Ö M É - L A T A S Ü A K R A ü 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

SOLOMOM l H. látszerész, Yáczi ntcza 19. 
Q V * L e g g a z d a g a b b választék párisi sz ínházi l á t c sövek-

tábori távcsövekbő l , 5 — 2 0 f r t i g . "&Q 
Osf- N a g y v á l a s z t é k a m e r i k a i e m b e r i m ű s z e r n e k h ő i . "s*l 

A •KhANKUM-TARSULATi kiadása 
ban Budapesten me jelent s minden 
könyvárusnál kapható — az osztrák 
tartományok szavára SZELINSZKI j 
GYuRGY es kir. egyet, könyvárus- ' 
nal Bécsben I.. Stephansplatz Nr. 6. , 

ÍÍÖRÖli-RlifllI 

MTIIOLOOIt 
ÖSSZEÁLLÍTOTTA 

CSIKY GERGELY. 
(A szöveg közé nyomott kepeiekéi.) 

Ára fü«.e 1 frt 20 kr. 
I 

A magyar hünmoada. 
Irta 

P e t 2 Gedeon. 
( A budapes t i kir. m a g y a r t u ­
domány - e g y e t e m bölcsésze t i 
karától j u t á i m , pá lyamunka . ) 

Ára füive 80 kr. 

B A E T Ó K L A J O S . 

KÁRPÁTI EMLÉKEK. 
KÖLTEMÉNYEK 

Spániji B.eredeti rajzaival 
Á r a f ű z v e 2 f r t . 

A r a d i s z k ö t é z b e n 3 f o r i n t . 

„Ma 

g y á r H á z i a s s z o n y " 
háztartási, gazdasági és szép­
irodalmi hetilap, a magyar 
gazdasszonyok országos egy­
letének hivatalos közlöny*. 

Előfizetési árak: 
Egész évre 6 frt — kr. 
Fél évre 3 frt — kr. 
Negyedévre 1 frt 50 kr. 
• • " A «Magyar Háziasszonyi 
hetilapból mutatványszámo­
kat bérmentesen küld a ki­
adóhivatal mindazoknak, a 
kik eziránt hozzá — legczél-
szerübben levelezőlappal 

fordulnak. 

A MagyarHáziasszony 
kiadóhivatala 

B u d a p e s t , n a g y k o r o n a -
n t c z a 1 9 . sz. 

E szaklapnak egyik ház 
tartásból sem szabadna hiá­
nyozni, miután útmutatásai 
mellett több száz forintot le­
het a háztartásban megtaka­

rítani. 

A Frankl in-Társulat k iadásában és minden könyvárusná l kapha tó : 

Fenyő Sándor 

SPORTNAPÚRA 
az 1886-ik évre. 

Turf látogat óknak nélkülözhette n! 
A sportnak minden válfajaival beha tóan foglalkozik, különös súlyt 
fektetve az Ausztr iában és Magyarországban az idén tar tot t és még 
ta r tandó lóversenyekre. — A lóverseny-sportra vonatkozó rész tar­
ta lmazza: Az összes 1885-iki lóversenyek e redményének könnyen 
át tekinthető kimutatását , versenystat iszt ikát az eddig tar tot t lóver­
senyekről, táblázatokat nagy dijak győzteseiről, az idei Derby-győz-
tesek biográfiáit, az idén versenyzet t lovak be tűrendes lajstromát, az 
1886-ra tör tént nevezéseket, az á l lami ménesek idei működésének 

eredményét , verseny műszótárt stb. stb. 

Mind hivatalos adatok alapján összeállítva. 
Minden spo-rtsmcLrmePc riéllcülözTietleri! 

Ara vászonkötésberi 2 frt. 

Egy beteg- és gyermek-szobábő 

BITTNEB-féle 

ConiferarSprit, 
Kapható a gyógyszertárakban, 

azonban világosan Bittner tele 
Conifera-Sprit és Bittner-féle 
Saabadék. porlasztó kérendő. 
2015 F ő l e t é t : 
B i t tner Gyula gyógyszerészné l 
Be ichenaubs n. Alsó-Ausztria -
BUDAPESTEN: Török Józse f 
gyógyszert . , k i r á l y - n t c z a l a . 

A «Franklin-Társulat» kiadásában 
Budapesten megjelent s minden 

könyvárusnál kapható 

Lalla Roukh 
K E L E T I R E G E . 

Irta 

MOORE TAMÁS 
Angolból fordította 

LORINCZI LEM ZSIGMOND. 
Ara fűzve 1 frt 60 Jer. 
— Vászonba kötve 2 rt. 

ZORD IDŐ. 
TÖRTÉNETI REGÉNY. 

Irta 

KEMÉNY ZSIGMOND 
Három kötet. 

M á s o d i k k i a d á s . 
Ára fűzve 3 írt. 

KWIZDA KÖSZVÉNY-FOLYADÉKJA 
évek óta kipróbált , j e l e s szer 

koszvény, csúz és idegbántalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

• és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
|> dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

3? görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte-
> lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, s tb. előtt ós után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngesógeknél. 

Valódi m i n ő s é é b e n a köve tkező c z é g e k n é l : Budapesten 
nagyban: Török József gyógyszer, király ntcza, Strobentz 
testv. , Tha l lmayer A. é s Seitz, P i l l i ch F. (kerepes i udvar); 
Kochmeister F r i g y e s utóda, A l t w i r t h Józse f g y ó g y s z e r t . 

F ő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z JÁNOS 
kerületi g y ó g y s z . é s c s . k. udv. szál l í tónál Komenburgban. 

E g y ü v e g g e l 1 f r t o. é. 
m^^P' Ezen kivül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -
• ^ ^ d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, m e ! 
lyek a vidéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak i 

S z í v e s r u e g - f i g y e l é s i k l . E kész í tmény véte lénél ; 
kérjük a t. közönséget , mindig K w i z d a k ö s z v é n y - 1 
f o l y a d é k á t kérni é s arra figyelni, h o g y ép úgy min- i 
den üveg , valamint a carton is a fönnebbi v é d j e g y g y e i j 
van -e e l látva. 709 I 

Legjobb ajánlatra érdemes a híres 2000 

dr. Forti-f éle sebtapasz. 
Ezen, g y ó g y h a t á s a fo ly tán a l egszé l e sebb kör­

ben j e l e s e n ismert és sokszorosan k ipróbá l t seb­
tapasz osz la tó , ér le lő ha tása k ö v e t k e z t é b e n , e g y e ­
sü lve fá jda lomcs i l lap í tó t u l a j d o n s á g á v a l , m e g l e ­
pően g y o r s é s gyökeres g y ó g y í t á s t e r e d m é n y e z 
minden n e m ű bármiként k e l e t k e z e t t s e b e k n e k , 
d a g a n a t o k , s é r ü l é s e k (zúzódásoknak) , g y u l a -
d á s o k é s k e m é n y e d é s e k n e k . N e m k e v é s b b é 
g y ó g y u l á s t szerez a legkülönnemfi e g y é b b , a hasz­
nálati u t a s í t á s b a n kimerítően fölsorolt be tegsé ­
g e k b e n . K i v á l t k é p e n p e d i g nem e l é g g é ajánlható 

a női m e l l n e k a g y e r m e k - e l v á l a s z t á s a l k a l m á v a l e l ő f o r d u l ó g y u l a d á s á n a l 
vagy m e g k e m é n y e d é s é n é l . — E g y c s o m a g ára használat i u t a s í t á s s a l : k i sebb 
50 kr., n a g y o b b 1 frt, pos tán küldve szá l l í tó levé l - é s c somagolásér t 10 krral t öbb . 

Csak 1 frtos c s o m a g o k szá l l í t tatnak. 
V a l ó d i m i n ő s é g b e n kapható B u d a p e s t e n : Török J ó z s e f ur gyógyszer tárá­
ban, V I . ker., k irály-utcza 12. szám alatt , v a l a m i n t a l e g t ö b b más főváros i g y ó g y ­
szertárban is : ú g y s z i n t é n Magyarország v a l a m e n n y i n a g y o b b gyógyszer tárában ; 
B é c s b e n : bold. dr. Girt ler Józse f g y ó g y s z e r t á r á b a n , F r e i u n g 7; Scharrer Konrád 

f fógyszertárában <az arany keresz thez ' , V I I . , Mariahi l ferstrasse 7 2 ; továbbá 
ritz (T. é s K., Braunerstrasse 5. P r á g á b a n : Fürst J . gyógyszer tárában , Schil-

l i n g s g a s s e . C r r á c z b a n : N e d w e d A., g y ó g y s z . Murplatz. T r i e s z t b e n : Prasemaier 
A n t o u i o gyógyszert , eze lő t t R o c c a P . , «a két szerecsenhez» , fő-tér. J a » « v a « * r o n : 
E n g e l J. g y ó g y s z e r t . — Megrende lések az ö s s z e g beküldése v a g y u t á n v é t me l l e i t 
pontosan te l jes í t tetnek. — A kész í tő cz ime .• Budapes t , I., vár , Nándor-utcza 1. sz. 
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Külföldi elöüzetéeekhez & puwt-.il-* 
meRhattiroz.itt viteldíj in csmtoland-1. 

GRÓF KÁROLYI SÁNDOR. 

HOGY hazánk kiválóan földmivelő állam, 
mindenki előtt tudva van. Ipar, keres­
kedés, mely rendezett viszonyok közt élö 

kulturállamokban a nemzetgazdaságnak aföld-
miveléssel egyenrangú tényezője, minálunk nincs 
még azon a fokon, hogy a mezőgazdaság terén 
szenvedett veszteségekért teljes kárpótlást tudna 
nyújtani. Mondhatni, hogy ma még, ha nem is 
egyetlen, de hasonlithatlanul legfőbb tényezője 
a nemzeti vagyonosságnak, annyira, hogy pan­
gása vagy virágzása az ország anyagi hanyatlá­
sát vagy jóllétét föltételezi. 

Könnyen megérthető tehát, hogy a mezőgaz­
daságnak Európaszerte nyomott helyzete ben­
nünket másoknál még inkább foglalkoztat, 
mert közelebbről s érzékenyebben 
érint. S ha a mezőgazdasági válság 
okairól, természetéről s esetleg 
orvosszereiről komolyan gondol­
kozunk, nem teszünk egyebet, mint 
a mit az önfentartás ösztöne és 
kötelessége ró reánk. 

S épen azért nem véletlen dolga, 
hogy azok a jeles férfiak, kik a fe­
nyegető veszélyről gondolkoztak, 
Magyarország fővárosába gyűltek 
össze az idegen államokból is, hogy 
nézeteiket előadják, eszméiket ki­
cseréljek, s ha lehet, oly megálla­
podásra jussanak, mely egységes 
tervezetü eljárás mellett legalább 
reményt nyújt, hogy a fenyegető 
bajon túlesnünk talán nagyobb 
veszély és megrázkódtatás nélkül 
sikerül. 

Azért engedtek oly készségesen 
gróf Károlyi Sándor felhívásának, 
ki a magyar gazdákon kivül a kö­
zépeurópai államok, nevezetesen 
Ausztria, Németország, Belgium, 
Francziaország,01aszország,Svájcz, 
Svédország gazdakifcünőségeit és 
szakirodalmi tekintélyeit a Buda­
pesten tartandó gazdakongresz-
szusra hivta össze, melyen legfő-
képen a tengerentúli verseny által 
okozott gazdasági válság kérdése 
lön napirendre kitűzve. 

Az október elejére összehívott 
gazdakongreszszus csakugyan egy-
beült s legelső ülésén gróf Ká­

rolyi Sándort választotta egyik elnökévé, 
mint a ki az eszmének első kezdeményezője volt 
s mint a ki fáradságot nem ismerve, mindent 
elkövetett, hogy a kongresszus sikerét biztositea 
s munkáját előkészítse és megkönnyítse. 

S a kongresszus jobb választást valóban nem 
tehetett, mint hogy a sokoldalú, ismeretekben 
gazdag, de különösen a közgazdasági életbe 
vágó kérdések körül nagy táj ékozottságus rend­
kívüli munkaerejű és tevékenységű magyar fő­
urat választotta elnökévé, kinek jellemzésére 
szolgáljanak a következő sorok, melyeket a gaz­
dasági szakkérdésekben tekintélynek elismert 
egyik kiváló irótársunktól veszünk. 

A gróf Károlyi-család, — de genere Kaplyon, 
— melynek érdekes és meglepő fordulatokban 

Borsos fényképe 
G R Ó F K Á R O L Y I S Á N D O R . 

annyira gazdag történetével a Géresi Kálmán 
által nagy szakismerettel összeállított okmány­
tárból csak most kezd megismerkedni a történet­
írás, ősrégi magyar családaink egyike. Sok jeles 
fiút adott már e hazának, kik a magok körében 
buzgón teljesítették kötelességeiket. Ezek között 
méltó helyet foglal el a család mai szeniora: gróf 
Károlyi Sándor. 

Hogy a nemes gróf által elfoglalt politikai és 
társadalmi álláspontot kellőleg méltathassuk: 
majdnem összes fejlődésünk szálaiba be kellene 
nyúlnunk. Az 1848-iki mozgalmak fegyver­
tényeiben, mint a Károlyi-huszárok egyik vitéz 
al-, később főhadnagya, a hareztéren is részt 
vett a dúsgazdag Károlyi István gróf mindkét 
fia: Ede, és az akkor alig 17 éves Sándor is, 
megosztva a katonai nyomort, a csaták vészeit 
és reményeit az ősz apa akarata szerint a leg­

szegényebb közhuszárral is. A sza-
badságharcz lezajlása után romok­
ban hevert a magyar köz- és társa­
dalmi élet. Az irodalmi élet, a 
társaskörök s hazafias mágnásaink, 
első sorban a Károlyiak szalonjai 
voltak a fennmaradt sivár puszta­
ságon a honfiúi remény egyedüli 
tűzhelyei. Az öreg István gróf, kit 
betegsége visszavonulni kényszeri­
tett a közélettől, két reményteljes 
fiát küldé oda, smidőn nyilván­
valóvá lett, hogy első sorban is a 
közgazdasági tér hol a ma­
gyarnak tért kell foglalni ,a két ifjú 
megosztotta maga közt a pályát : 
Ede a nyilvános, Sándor a magán 
ügyek terén fejtett ki buzgó tevé­
kenységet. 

Számos anekdota maradt fenn 
mind e mai napig ama korból, 
mint rendezte az ifjú gróf a bőke­
zűségben ós jótékonyságban határt 
alig ismerő atyja alatt összebo­
nyolódott gazdasági ügyeket, mint 
nevezte őt atyja mindenre kiter­
jedő figyelméért «a család gond­
viselésének*, mint kettőztette és 
háromszorozta a szigorú ellenőr­
zés által az ősi birtokok jöve­
delmét, s mint lett azzá, a minek 
lenni egyik nagy büszkesége bizo­
nyára ma is: a legelső magyar 
gazdák egyikévé, namesak óriási 
uradalmai miatt, hanem azért is, 
mert aligha van magyar g*zda, 


